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೧೯೮೫ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


೧ ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ಟ ಅಥವಾ ಅನುವಾದಿತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು «ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸ ಲಾಗುವುದು. ಲೇಖನ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು SAME ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನದ ' 
ಆಕರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮೃ ಒತಿಯನ್ನೂ ' 
ಸಕಾಲ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೨ ಲೇಖನವನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು ; 
ಅಥವಾ ಟ್ವಿಪು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


೩ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದ ರಿ ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಕಾರರಿಂದ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇಂಕೆನಲ್ಲಿ ಪ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಇದು "ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವದಾದರೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳೇನಾದರೂ ಅವಶ್ಯ ವಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 

೪ ಸ್ವೀಕೃ ತವಾಗದ ನಜವ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಡೆಯಬಯೆಸುವವರು ಈ ಬಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಲ್ಲಸೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆ ಚೀಟಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


ಕಡಿ 


೫ ಅಚ್ಚಾದ ಲೇಖನದ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅದರ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಹೆಚ್ಚು ಪೃತಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 


| 
ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು 'ಕೇಖಕಕೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಾಚಕರಿಂದ 
ಬರುವ ವಿಚಾರ ಪ್ರಜೋದಕವಾದ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾ ್ರಿ ಗತವುಂಟು. ಇವೆಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಕಟಿಸುವ, ಬಿಡುವ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ಷ ಗ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸ ಸ್ಟ್ರಾ ತೆಂತ್ರ ತ್ರ 
ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. 


೭ ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕನ್ನ] ಡ ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತ ಘ | 


ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಬಯಸುವನರು ಅವುಗಳ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರತಿ ಕಳುಹಿಸಿ | 
ಕೊಡಬೇಕು. 


3 | 
೮ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ”: ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವವರು 
ಸಂಪಾದಕರು ಮಾನವಿ ಕರ್ಣಾಟಕ್ಕ ಪ ನ್ರಿಸಾರಂಂಗ್ಯ ಮಾನಸಗಂಗೋತಿ | 
ಮೈಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ ಎಂಬ ವಿಳಾಸ ಸಕ್ಸೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 4 | 


| 
ತ್ತೆ 
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ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈಸೂರು ಸಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು-ಕ 


ಮುದ್ರಕರು 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ರಫೆ. ಬೀದಿ, 2ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಮೈಸೂರು - 1 


ನಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಪುಟ 
1 ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಎಂ. ಎನ್‌. ಸುಮಿತ್ರಾ ೧ 
2 ಕನ್ನಡಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನ ಹಾಗೂ 
ಗುಣಭದ್ರರು ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರ್‌ ದಾರ್‌ 
k ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ರಘುನಾಥಭಟ್ಟ ೫ 
3 ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜನಾಂಗ ಸಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ ೧೧ 
4 ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ್ತು ಉಮರ್‌ 
ಖಯ್ಯಾಂ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ ೧೭ 
5 ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾ ನಿಜ್ಞಾನ 
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7 ಭಾರತದ ರಫ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ; ಹೊಸ 
| ಕಫು, ನೀತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಸಿ. ಕುಸುಮಾಕರ ಹೆಬ್ಬಾರ ; ೭೧ 
8 ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಆನಂದರಾವ್‌ 
ಜಿ. ಕುಮಾರಪ್ಪ ೮೫% 
9 ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರ 
ಸ್ವಾಮಿ ಬಸದಿ ಸಿ. ಮಹಾದೇವ ೯೧ 
10 ದಿ॥ ಎಂ. ಮಹಾಒಲರಾವ್‌ ಸ್ಮರಣೆ ನಗುವನಹಳ್ಳಿ ಸಿ. ರತ್ನ ೯೯ 
11 ಸ್ರಸಂಚದ ಸಂಕ್ಷಿಸ, ಇತಿಹಾಸ ಯಮುನಾಬಾಯಿ ಆರ್‌. ರಾನ್‌ ೧೦೧ 
(ಮುಂದುವರೆದುದು) 
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12 ಭತ್ತಗ್ರಾಮ ಕುಣಿಲಂಗೆಲ3 ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರ್‌ ದಾರ್‌ ಇ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


] ಎಂ. ಎನ”. ಸುಮಿತ್ರಾ 


2 ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀಂ”ದಾರ್‌ 


3 ಎಚ್‌. ಆರ”. ರಘುನಾಥಭಟ್ಟ 


. ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ 


pu 
22೨ 


7 ಕೆ. ಯೆಶೋಧರ 


೦೦ 
2೪ 


. ಕುಸುಮಾಕರ ಹೆಬ್ಬಾರ 


9 ಎಚ್‌. ಎಸ”. ಆನಂದರಾವ್‌ 
ಮತ್ತು ಜಿ. ಕುಮಾರರ್ಸ 


10 ಸಿ. ಮಹಾದೇವ 


11 ನಗುವನಹಳ್ಳಿ ಸಿ. ರತ್ನ 


12 ಯಮುನಾಬಾಯಿ ಆರ”. ರೌವ್‌ 


ಸಹಾಯಕೆ ಸಂಪಾದಕಿ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ 

ಕೋಶ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-6 
ಸಹಾಯಕ ಶಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರಚ್ಞ, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ 
ಕರ್ನಾಟಕ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮಾನಸಗಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-6 
ಪ್ರವಾಚಕರು, ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ 
ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 3 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಸಕರು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯ ಮೈಸೂರು-6 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಾಸಕರು, ಮಹಾರಾಜ 
ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು. 5 

ಪ್ರವಾಚಕರು, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಸ್ಟೆ ಸೂರು. 6 ಸ 
ಅಧ್ಯಾಸಕಿ, ಶಿಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಾನಸ 
ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು- 6 

ಅಧ್ಯಾಸಕ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಸತ್ತ ್ಮೃ್ಪ್ಲ 
ವ್ಯವಹಾರಾಡಳಿತ ವಿಭಾಗ, ಮಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮಂಗಳ 

ಗಂಗೋತ್ರಿ 574199 


ಕೇಂದ್ರೀಯ ಸರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ಕಲ್ಫತ್ತ-700027 ಜ್ಞ | 
ಸಂಶೋಧನಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ನ 
ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ್ಯ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 

ಮೈ ಸೂರು-6 

ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕಿ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 

ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ ಸೂರು- 

ಶ್ರೀ, ೪೦೯, ೧೨ನೆಯ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, 
ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮೈ ಸೂರು-6 


ಎಂ. ಎನ್‌. ಸುಮಿತ್ರಾ 


ಡಾ| ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ (1890-1980) 


ಬಹುಭಾಷಾ ವಿಶಾರದ, ಉದ್ದಾನು ಜ್ಯೋತಿಷಿ, ಸಮಾಜ ಸೇವಾಸಕ್ಕ, 
ಲೇಖಕ ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಮೈ ಸೂರಿನ ವಿದ್ದಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಸುಸರಿಚಿತರು. ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿತ್ತು «ವಿದ್ಯಾ ಭಂಡಾರದಂತಿದ್ದ ಆವರು ವಿನಯ 


ಶೀಲರೂ ಕೂಡ. 
ನರೆಸಿಂಹೆಯ್ಕ್ಯುನವರು ಯೆಳಂದೊರು ತಾಲ್ಲೂಕು ಅಗರಂನಲ್ಲಿ 23-5-1890 


ರೆಂದು ಜನಿಸಿದರು. ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಬಿ.ಎ. 
ಪದವಿ ಗಳಿಸಿದ ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಒಂದು ವರ್ಷ ತಿರುವನಂತಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾನಾನು 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದರು. 

ವಿದೇಶ ವ್ಯಾಸಂಗ ಅವರ ಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. 1931ರಲ್ಲಿ ಬರ್ಲಿನ್‌ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯೆಕ್ಕೆ ಹೋದರಾದರೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ. 
ಲಂಡನ್ನಿನ 'ಸ್ಫೂಲ್‌ ಆಫ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಸ್ಪಡೀಸ್‌'ಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. “ದ 
ಗ್ರಾಮರ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಓಲ್ದೆಸ್ಟ್‌ ಕ್ಯಾನರೀಸ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಕ್ರಿಸ್ಪನ್ಸ್‌' (ಆರು ಮತ್ತು 
ಏಳನೇ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳು) ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದು 1933ರಲ್ಲಿ 
ನಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರಬಂಧೆ ಬರೆದು ನಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿ ಗಳಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರಾದ ಹಿರಿಮೆ ಇವರದು, 
' ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಇದನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ. 


ದ್ವಾರಿ. (1941) 
ಈ ಮಹಾಸ್ರಬಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರು ಶಾಲೆಯ 


" ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ಸರ್‌ ರಾಲ್ಫ್‌ ಎಲ್‌.ಟರ್ನರ್‌. 

ಮಹಾನ್ರಬಂಧವನ್ನು ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಮೂರು ಭಾಗೆಗಳನ್ನಾಗಿ ' ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉಸವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲ ಉಸ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನ ಗುಂಪುಗಳು ಮತ್ತು ದೀರ್ಥ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೇ ಉಪವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳು, ಗುಣವಾಚಕಗಳು, ಸರ್ವ 
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ಸ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಮಗಳು, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು, ನಿಸ್ಟನ್ನ ನಾಮ ಸ 
ಗಳು, ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು, ಸಮುಚ್ಛಯಗಳು ಮತ್ತು ಪದ (ಶಬ್ದ) ಕ್ರಮ ಇವೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ ಶಾಸನಗಳ ಮೂಲ ಪಾಠೆಗಳನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಮೂರನೆಯದು ಸೂಚಿ, ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳ ಭಾಗ. ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು ಹೀಗೆ ಬಂದಿವೆ; 
ಪದ್ಯ ಶಾಸನಗಳು, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಶಬ್ದಗಳು, ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ತ ತೆ 
ಪದ್ಯಗಳು, ಇಂಡೋ ಆರ್ಯನ್‌ನಿಂದ ನಿರವಲು ಪಡೆದ ಪದಗಳು, ಕೊನೆಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಸೂಚಿ (Bibliography )- 

ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದ ಎರಡೆನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ "ವರ್ಡ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಇನ್‌ ಸ್ಯಾನ್ಸ್‌ 
ಕ್ರಿಟ್‌ ಪ್ರೋಸ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರು. ಆದರೆ ಅದು ಅಚ್ಛಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇವರ ಉದ್ಯೋಗ ಜೀವನ ಮರಿಮಲ್ಲಪ್ಪ ಶಾಲೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದರು. ಇನ್ಸ್‌ 
ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಆಫ್‌ ಸ್ಕೂಲ್ಸ್‌ ಆಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ಆಫ್‌ ಟಿಕ್ಸ್‌ಟ್‌ ಬುಕ್‌ ಕಮಿಟಿ ಸಹಾ 
ಆಗಿದ್ದರು. ವಿದೇಶದಿಂದ ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದ 
ಗ್ರಂಥಪಾಲರಾಗಿದ್ದು ಜೊತೆಗೆ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಲ್ಪಾವಧಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕೆರೂ ಆಗಿ 
ದ್ದರು. ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಆರು ವರ್ಷ ಮುಂಚೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯೆ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

ತಮಿಳು ಆವರ ಮಾತೃ ಭಾಷೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪಾಲಿ, 
ಪ್ರಾಕೃತ, ಮಲಯಾಳ, ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠ್ಮಿ ಬಂಗಾಳಿ, ಜರ್ಮನ್‌ ಮತ್ತು ಫೆ .0ಚ್‌ 


ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾನೃಶ ಪಾಂಡಿತ್ಯನಿತ್ತು. ಅವರು ಬಂಗಾಳೀ ಕಲಿತ ಪ್ರಸಂಗ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಕೆರವಾಗಿದೆ. ನರಸಿಂಹೆಯ್ಯೆನವರು ಒಮ್ಮೆ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಬಂಗಾಳೀ 
ಕಲಿಯುವ ಆಸೆ ಅವರಿಗೆ ಆಯಿತು. ಸರಿಚಿತರೊಬ್ಬರನ್ನು ತಮಗೆ ಬಂಗಾಳೀ ಕಲಿಸು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆತ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರಲ್ಲಿ ಛಲ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ಬಂಗಾಳೀ ಬಾಲಬೋದೆ . ಕೊಂಡುತಂದರು. ಸ್ವಾಧ್ಯಯೆನ ಮಾಡಿ 
ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಿಣತಿ ಪಡೆದರೆಂದರೆ ಕಲ್ಪತ್ತಾ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ 
ಮಹಾಸ್ರಬಂಧೆಗಳನ್ನು (ಬಂಗಾಳೀ) ಮೌಲ್ಯಮಾನನಕ್ಕಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ 
ಸ ದ್ದರು, 

ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯತ್ತ ಇವರಿಗೆ ಒಲವಿತ್ತು. “ಮನವೇ ಗಂಗಾ ಮನೆಯೇ ಕಾಶಿ, 
ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಇವರ ಮೊದಲ ಬರೆಹ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಥಮ ವ್ಯಾಕರಣದ ಕರ್ತ್ತ ಇವರು 
ಶಿವ? ಎನ್ನುವ ಕಾವ್ಯನಾನುನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು *ತಿವನ ಕಾಗ್ದ' ರಚಿಸಿದಾ ಕೆ. 
ಪುಸ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು, ಭಾಸ್ತರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖನ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಬಿಡಿ ಬೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಇವರು ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ತ ರು. ಬಂಗಾಳದ ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ ಗಿರೀಶ್‌ 


WANTS 


ಸದಗಳ ರಚನೆ, ಕ್ರಿಯಾಸದ ತ 


ak 


ಡಾ| ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ (1890-1980) ತ 


ಚ:ದ್ರಘೋಷರ *ತಪೋಬಲ' ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ 
“ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯಾಲಯದವರು ಇದರ ಪ್ರಕಾಶಕರು. 

ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಗೂ ನರಸಿರಿಹಯ್ಯೆನವರು ಕೈ ಹಾಕಿದರು. ಕಳಲೆ ನಂಜರಾಜನ 
"ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ? ಹಾಗೂ «ಶಿವಪಾದರೇಣುಕಾ ಸಹಸ್ರ'ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪೂನಾದ ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಕಾಗೇಜಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಕ್ಞಾಶಕತ್ನ ಶಬ್ದಕಲಾಸಧಾತುಪಾ 3 
ಎನ್ನುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಘಂಟಿನ ಸಂಪಾದಕರು ಇವರು. 

ಲಲಿತಾ ಸಹಸೃನಾನುಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿದ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೇಲೆ 
ಇವರು "ಸೌಭಾಗ್ಯ ರತ್ನಾಕರ' ಎನ್ನುವ ಟೀಕೆ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಸಮಾಜ ಸೇವೆ ಕೂಡಾ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಪರವೂರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಕಲಿಯಲು ಬಂದವರನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ಊಟೋಪಚಾರ, ವಸತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ 
ಜಾತಿಭೇದ ಎಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಡೆನರನ್ನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಕಂಡು, ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯ 
“ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ವಿದ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಅವರೆಂದೂ ಕೃಸಣತೆನ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಫಲಾಸೇಕ್ಷೆ 
ಇಲ್ಲೆ, ಯಾರು ಬಂದು ಕೇಳಿದರೂ, ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮಗಾಗುವ ದೇಹಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿಸುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ, ಸದ್ವಿದ್ಯಾ ಪಾಠೆಶಾಲೆ, ಶಿಶುವಿಹಾರ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಗ್ರಂಥಾಲಯ 


ಸಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ತತ್ತ್ವ ನಿಷ್ಠ ಜೀವನ ಅವರದು. ಉಡುಪು ಸರಳ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು; 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು ; ಮೈಗಳ್ಳೆ ತನವನ್ನು ಅವರು ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೊಳಸಟ್ಟು ನಡೆಯೆಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಂದೂ ಆಡಂಬರವ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೈವ ಭಕ್ತರು, ಜಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

«ಕೀಪ್‌ ಫಿಟ್‌ ' ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ ಇತ್ತು ಆವರಿಗೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಆಹಾರ ಸೇವನೆ, ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು 


a 


ಬರುವುದು, ವ್ಯಾಯಾಮ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮತಸ್ಪುಐ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ವರ್ಷದ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ದಿವಸವೇ 20-5-1980 ರಂದು ತೀವ್ರ ಹೈದಯಾಘಾತದಿಂದ 
ಅವರು ನಿಧನರಾದರು, ಇಂತಹ ಅದ್ವಿತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಿಧನದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕೈ ತುಂಬಲಾರದ ನಷ್ಟ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚೆಮರೆಯಾದ ನಾಟಕಕಾರ « ಸಂಸ ಇವರ 


ತಮ್ಮ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕನ್ನಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಫುಷ್ಟವಾಗಿದೆ.: ಈ ಭಾ ಷಾಂತರೆ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕವಿರಾಜ ಕ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ತತ, ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಂದ, ಮೃ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಪ್ರಾಚೇನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಭಾಷಾಂತರವೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇದು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 
ಕನ್ನ ಡ ಕನಿಗಳು ಸ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಂದ ವಸು ವಸ್ಸು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಕಂಬ ಬಹ್ಮ 
ಸ್ನ ಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರನೆನ್ನ, “aks ದರೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸೋಪಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಳವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ದ್ದೆ ರೆ. ಅವರೆಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಂತರೆ ಎನ್ನುವುದು ಕೇವಲ ಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿತ ಸ್ಥೆ ಪ್ಪೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡೆ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರಿಯ ಭಾಷಾಂತರಗಳೆನ್ನದೆ ಸ್ವ ಸ್ತತೆಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತಜಿ. ಪಂಪ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸರ ಭಾರತಗಳನ್ನು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳೇ. ಇಂದು 
ಭಾಷಾಂತರವೆಂದಕೆ ಯಾವ ನಿಷ್ಠ ಸ್ಟವಾದ, ಖಚಿತವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆಯೋ ಅದು 
ಹಿಂದಿನವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ಅವರ ಉದ್ದೆ ೇಶವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಭಾಷಾಂತರದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ರೂಪಾಂತರ, ಭಾವಾನುವಾದ, 
ಸಂಗ್ರಹಾನುವಾದ, ವಿಸ್ತಾರಾನುವಾದ, ನಿಕಟಾನುವಾದ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆಕರವನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜಿ. 
ವರ್ಣನಾವಸರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸಾಯುತ್ತ. ಉಂಟು ; ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಅಂಶಶಃ ಭಾಷಾಂತರಗಳಾಗಿವೆ. ಇಯತವಾ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ! ಟ್ರ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡುವುದು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲೇ 


ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶೆ 
ಪುಟ ೧೮೦೨೮೧ 


ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರ್‌ ದಾರ್‌ 
ಡಾ| ಎಚ್‌. ಆರ. ರಘುನಾಥ ಭಟ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನ ಹಾಗೂ ಗುಣಭದ್ರರು 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸ್ರಚಾರೋಸನ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಹಾಸನ ಜಿಸ್ಲೆಯ 
ಅರಸಿಕೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಗಂಡಸಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಮಗೊಂದು ಆಸ್ಪರ್ಯಕಾದಿತ್ತು.1 
ಸ್ವಲ್ಪ ತೀವ್ರವಾಗಿಯೇ ಅ ಊರನ್ನು ತಲುಪಿದ ನಾನ್ರ ಶಂ ಭುಲಿಂಗೇಶ್ತ ರನ ದರ್ಶನ 
ಕಂದು ಮೊದಲು ದೇಗುಲಕ್ಕೆ ಹೋರಿನೆ. ಅದು ಪ್ರಾಚೀನ ದೇಗುಲವೆಂದು ಸ್ಥಳೀಯ 
"ಪ್ರತೀತಿ. ಅದರ ಬಾಗಿಲುವಾಡ, ಸ್ಮಂಭ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಮತ್ತೆ ದೇಗುಲದ ಒಳಗೆ ನಡೆದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ತಲೆಯೆ ಮೇಗಡೆಯೇ ಇದ್ದ ತೊಕೆ 
ಯೊಂದು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಣ್ಣಬಳಿದಿದ್ದರೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಪಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಾ ಚೀನವಾದದ್ದೆ ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸರು ಈ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಿಕಾದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದರು.2 ಅವರು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ಶಾಸನ ಸ್ತಂಭ ಗಂಡೆಸಿಗ್ರಾಮದ 
ಉತ್ತರದ ಬಾಗಿಲಬಳಿ ಇತ್ತು. ಈ 'ಶೀಗುಲವನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆ ಶಾಸೆನಕಂಬವನ್ನೇ ತಂದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯಾಡಿಸಿ ಕಳಾಸಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗು ವಂತೆಮಾಡಿ, 
ತೊಲೆಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ ! ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಸನದ ಎರಡು ಮೈಯ ಸಾಗು 
ಮಾತ್ರ ನೋಡಸಿಗುತ್ತ ನ ಉಳಿದ ಮೈಯ ಪಾಠೆವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಗೋಚೆರಿಸುವ ಶಾಸನಪಾಠೆದ ಪಡಿಯಚ್ಛ ನ್ನು 466 ಕ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಕುತೂಹಲ ಇನ್ನ ನು ಕೆರಳಿತು. 
ಬಿ. ಎಲ್‌. ಕೈ ಸರು ಶಾಸನದ ಪಾಠವನ್ನು ಹಾಗೂ ಕಾಲವನ್ನು ಆಷ್ಟು. ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ಧೆರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂತು. 970 ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ರಡ್ಲಿಂದು ತಿಳಿದ ಕೆಸರು 
ನೀಡಿದ ಶಾಸನ ಪಾಠ ಇಂತಿದೆ : 


ಮುಂಭಾಗ 
1. ಶ್ರರಣನ..... 3. ಜಿನಸೇನಭೆ... 


2. ಸಮೇತರಸ್ಪ .. 4. ಸಿಷ್ಯರ” ಗೊಣ... 


ಸೆ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟ 


ಹಿಂಭಾಗೆ 
5, ದೇವರನರಸಿ... 14. ಕಾದಬ್ಬೆ ಕನ್ರಿ 
6. ಕಾದಬ್ಬೆ ಕಸ್ತ್ರಿಯ . . . 15. ಯ ಈ ಬಾಸ 
7; ಆರನ್ವಯ ಮೆ 16. ಯ್ಯ ಬಲ್ಲಹೆ 
8. ಸ್ವಸ್ತಿ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ ಆ 17. ನ ಬೆಸದೊಳು 
9. ಕೊಜ್ಜುಣಿ ವರ್ಮ ಧೆ 18. ವಾವಿಗ 
10. ರ್ಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಾ 19: ....:ಬಜಹೆ 


HO 
(ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಹೋಗಿನೆ) 


ಈ ಶಾಸನದ ಒಂದು ಮರು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವ 


ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ : 

ಜಿನಸೇನ-ಗುಣಭದ್ರ-ಈ ಯಮಳರು ಜೈನ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು (ಜಿನಸೇನ. 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣ, ಗುಣಭದ್ರ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ, ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಮಹನೀಯರು. ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಅದಿಪುರಾಣದ ಕತ್ಛ ೯ 
ಪಂಪ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುನನ್ನು ಎತ್ತಿ 'ಕೊಂಡುದ್ದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜಿನಸೇನರ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ pe 
ಕ್ಟ ಕೃತಿಯಾದ ಪೂರ ್ಷಿರಾನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ. 


ಪುರುದೇವಾದಿ ಜಿನೇಂದ್ರಮಾಳೆಗಣ ಭೃತ್ಸಂತಾನಮೆಂದೀಸರ 
ಪರೆಯಿಂ ನಿಶ್ರುತ ವೀರಸೇನ ಇತತ ಉತ್ತಕ್ಟತತಾ 
ಗಿರೆ ಬಂದೀಕಥೆ ಗುಣ್ಬು ವೆತ್ತು ದವರುಂ ಜ್ಞಾನರ್ಥಿಸಂ ಸನ್ನ ರೆಂ 


ದಿರದಾಂ ಧೈಸ್ಟನೆನೀ ನಾ ್ಲಿಯುಮನೇನೀಸಲ ನಂದಂಡೆನೋ ॥|4 


ne 


ಚಾವುಂಡರಾಯ ತಾನು ತ್ರಿಸಸ್ಟಿಲಕ್ಷಣನುಹಾಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 


ಇವರ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ SAE ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಾ ನೆ 


ಕನಿಸರಮೇಶ್ವ ರರ್‌ ಬರೆದುದು ಜಿನಸೇನ ಮಹಾಮುನೀಶರೀ 

ಯನನಿಗೆ ಸೆ (ಟ್ಟು ಮಾಣೆ ಗುಣಭದ್ರ ಮುನೀಶ್ವ ರರೆಯ್ದೆ ಸೇಟ್ಟ್ಜುನ 
ಲ್ಲವಿಸಿದುದಂ ತಿ ತ್ರಿಷಸಿ ಪುರುಷ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ಚಟ್ಟು. ಮಹೋ 
ತೃವದೊಳೆ ಭವ್ಯ NRE ಬರೆದಂ ಗುಣರತ್ನ ಭೂಷಣಂ ॥5 


ಹೀಗೆ ಜಿನಸೇನ: ಗುಣಭದ್ರಯುತಿಪುಂಗವರನ್ನು ಸ್ನ ರಿಸದ ಜ್ಛೆ ನ ಆಸ್ತಿಕರು ವಿರಳವೆನ್ನ 


ಬಹುದು. (ಪ್ರಾಯಶಃ ಜ್ಛೆನಲೆ "ಖಕರು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಸಕಾ: 
ನಮಿಸಸೆ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿಲ ಲ್ಲನೇನೊ, 5) ಕ 


ಮು 


ಡು ಓಂ 


ಕನ್ನಡೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನ ಹಾಗೂ ಗುಣಭದ್ರರು ೩ 


ಗುಣಭದ್ರರನ್ನು ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ : | 


ಕಿಡಿಗಳ” ಜಾತಿಜರಾದಿಗಳ್ಲೆ ದುರಘ ವ್ರಾತಾಯುಧಕ್ಕಳ್ಳೆದು 
ರ್ಕುಡಿಗಳ ಪುಣ್ಯದ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿಗುಡಿಗಳ್‌ ಧರ್ಮಾರ್ಥಿಗಳ್ಗೆಪ್ಪ ಕ್ಸ 
ನಿಡಿಗಳ್‌ ಜೈನಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಕನಡಿಗಳ್‌ ಸಸಾರವಾರಾಶಿಯಾ 


ತಡಿಗಳ್‌ ಶ್ರೀ ಗುಣಭದ್ರದೇವರಡಿಗಳ್‌ ನಿಲೈೆಮ್ಮ ಹೃತ್ಸದ್ಧದೊಳ |? 


ಬಬ್ದುದು ಬಲ್ಲವಾಡಿ ನೆಆ3ನಂಬಿದಾರ್ಹತಮಂ ಜಿನೇಂದ್ರನಂ 
ತಿರ್ದ್ದ ಮಹಾಪುರಾಣಕನಿಗಳ್‌ಗುರುಗಳ” ಗುಣಭದ್ರದೇವರುಂ 
ತಿರ್ದಿದರೆನ್ನ ಸೇಟ್ಟ ಕೃತಿಯಂ ಕೃತಿಬಂಧಮನಾನ ದೋಷಮಂ 
ಪೊರ್ದ್ವದು ಪೊರ್ದ್ವದೆಂತಣಮೆ ಪಾಸದಸಂತತಿ ವಾರಣಾಸಿಯಂ ॥8 


ಈ ಕೆಲಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಗುಣಭದ್ರದೇವರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದೀತು. ಅವರ 
"ಸಮಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡೆ ಕೃತಿಗಳು ಉಳಿದು ಬರಜಿ ಇದ್ದದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಾನಿ: 
ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು. ದೊಡ್ಡೆ ನಷ್ಟವೆಂದರೆ ಈಗ ನೋಡಸಿಗುವ ಗಂಡೆಸಿಯ ಶಾಸನ 
ತ್ರುಟಿತವಾಗಿರುವುದು ಹಾಗೂ ಅದು ತೊಲೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದ ಭಾಗ ನೋಡ 
ಸಿಗದಿರುವುದು. ಉಪಲಬ್ಧ ಶಾಸನದ ಪಡಿಯಚ್ಚೆ ನ್ಹಾಧರಿಸಿ ಓದಿದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠನ್ರೆ 
ಹೀಗಿದೆ9 


ಮುಂಭಾಗ . ಬದಿಭಾಗ 
]. ಸಿಷ್ಯರ್‌ ಗೊಣ [ಭೆ] . 1. ಕಾಡಬ್ಬೆಕಕ್ತಿ 
9. ದೇವರವರೆ ಸಿ [ಸ್ಯ]. ೨... ಯೆರು ಬಾಸ 
3. ಕಾಡಬ್ಬೆ ಕನ್ತಿಯ . . 3. ಯ್ಯ ಬಲ್ಲಹೆ 
4. . ರನ್ವಯ ಮೇ [ಣ್ಟೆ] ಫ 4. [ರ] ಬೆಸದೊಳೆ 
5. ಸ್ವಸ್ತಿ ಸತ್ಯೆವಾಕ್ಯ 5 , ವಾನಿಗೆ 
6. ಕೊಜಕ್ಕೊಣಿ ವರ್ಮ ಧೆ 6. ನಿಬಾದನೆ 
NE .,ಊ೪«'. ಆ ಟ್ಟ 


ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸರು ಶಾಸನ ಕಾಲ ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಅಂದು ಈ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಜಿ ಹೋಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಗುಣಭದ್ರದೇವರ ಬಗೆಗೆ ಇದಮಿತ್ಕಂ ಎಂದನ 
ಹೇಳಲೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇನೊ. ಗಂಡಸಿ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಜಿನಸೇನ-ಗುಣ 
ಭದ್ರರು ಜ್ಛೆ ನಸರಂಸರೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗುಣಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯುತಿ 


೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಡಬ್ಬೆಕನ್ಸಿ "ಅನ್ವಯ ಮೇಣ್ಬಿ'ಯಾಗಿದ್ದು, ಆರ್ಯನಾಮಿಕಾ (ಕನ್ನಿಯರ) ಸಮು 
ದಾಯಕ. ಮುಖ್ಯಸ್ಥೆ ಳಾಗಿದ್ದ ಕದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ಭದ್ರರ ps ಖಡೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಪಿ ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಲೋಕಸೇನರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಗದೆ. ಕಾಡಬೈಕನ್ನ ರೋಕಸೇನಯತಿಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯತಿಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು. ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಧಾರವಾಡ ಜಿಸ್ಲಿಯ ಬಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಚೈನ 
ಮಹಾಪುರಾಣನನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮೆರೆಸಿದ ಈ ಲೋಕಸೇನ ಯತಿಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಕಾ ನ ಪಡೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಒಬ್ಬ he ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ವನು ಬೆಳೆದು ಪ್ರೆ ಷ್ಠ ಯತಿ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಆತ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೌಢನಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? (ಕನಿಷ್ಠ ಇಪ ಪತ್ರೆ ಎದು 
ವರ್ಷಗಳಷ್ಟಾದರೂ ವಯಸ್ಸಿನ ವ ಕಿ ಯಾಗಿರಬೇಕು) ಕ್ರಿ.ಶ 878ರಲ್ಲಿ ಸ್‌ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಮೆರೆಸಿದ ಘಟನೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 10 ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇಸ್ಪತ್ಸೆದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದೆ (ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು 853ರ ಎಡೆಬಲದಲ್ಲಿ) ಲೋಕಸೇನಯತಿ ಜನಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಆತನೂ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನನಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ 11 ಕ್ರಿ.ಶ. 878ರ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಈತ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೌಢ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದು. 

ಇನ್ನು ಜಿನಸೇನರ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ನಿರ್ವಾಣಪಡೆದಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ ರಾಚಮಲ್ಲ 3 ಶೆ. 843ಕ್ತೂ ಓಡಿ ಇದ್ದ 
ರಾಚಮಲ್ಲ-] (816-843) ನಾಗಿರಬಹುನು. ಇಲ್ಲಿರುವ « ಬಲ್ಲಹ ? ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನ ೈಪತುಂಗನಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸುತ ಶಾಸನದ 
ಕಾಲಾವಧಿ.ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು 837-43ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಜಿನಸೇನ ಗುಣಭದ್ರಯತಿದ್ವಯರ ಮತ್ತೊಂದು. ಸಮಕಾಲೀನ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ಇದುವರೆಗೂ ದೊರಕದೆ ಇದ್ದ ಹಿನ್ನೆ ಚೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವ ಗಂಡಸಿಯ ಈ ಕನ್ನಡ 


ಶಾಸನ ಜಿನಸೇನ-ಗುಣಭಸ್ರ ಕ ಜೀವನ ಚಂತ್ರೆ ಯೆ ಮೇಲೆ ಹೊಸಬೆಳಕನ್ನು ಚಿಲ್ಲುವಂಥ 
ದಾ_ ದೆ. 
೧ಎ 


ಅಡಿ ಏಪ್ಪಣಿಗಳು 


]. ದಿನಾಂಕ23-8-82ರಂದು ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಲು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗಕ್ಕೊ, ಅಂದು ಗಂಡಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಶಂಭುಲಿಂಗೇಶ್ವ ರೆ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಮು 
ಇತರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೂ ನಮ್ಮ ತೆ ತಜ್ಞ ಜ್ಞತೆಗಳು. 

2. ನೋಡಿ ಎ.ಕ. Vv ಅರಸಿಕೆಕೆ_೧೬೪೭ 
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3. 


ಕೆನ್ನೆಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನ ಹಾಗೊ ಗುಣಭಗ್ರರೆು ೯ 


ಆದೇ ಪು. ೫೫೦ (ಕನ್ನಡ), ಪು. ೧೮೧ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌). 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಸ್‌. ಜಿ. (ಸಂ.), ಆದಿಪುರಾಣಂ, ಮೈ ಸೂರೆ 
೧೯೦೦. ಆ, ೧-೩೫ ಪು. ೬ 

ಕೆಮಲಾಹೆಂಸನಾ ಮತ್ತು ಶೇಷಗಿರಿ ಕೆ. ಆರ್‌. (ಸಂ. )» ಚಾನ್ರೆಂಡೆರಾಯ 
ಪುರಾಣಂ ಅಥವಾ ತ್ರಿಷಸ್ಟಿ ಲಕ್ಷಣ ಮಹಾ ಪುರಾಣಂ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
೧೯೮೨, ಪು. ೭. 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೨೧೦ನೆಯ ಶೆತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾಪನೀಯರು ಬೇರೆ ಪಂಥದನ 
ರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ರೂಢಿ ನೋಡೆಸಿಗದು, 

ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ) ತೃತೀಯ 
ಮುದ್ರೆಣ ೧೯೬೭, ಸದ್ಯ ೮೯, ಪು. ೨೨. * 

ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌ ಡಿ. ಕೆ. (ಸಂ.) ಶೆಬ್ದಮಣಿದರ್ನಣಂ, ಮೈ ಸೂರು 
೧೯೭೩ ಪು. ೫೪1, ೫೧. 

ಶಾಸನದ ಸಡಿಯಚ್ಚನ್ನಾಧರಿಸಿ ಒದೆಲಾಗಿದೆ. 

ನೋಡಿ, ಉತ್ತರಪುರಾಣ (ಪುಸ್ಟಿ ಕಾಗದ್ಯ) 

(ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೮ಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಎಂಬುದೆನ್ನು ಪಂಡಿತೆ 
ನಾಥೂರಾನು ಪ್ರೇಮಿಯವರು ಫಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ, ನೋಡಿ, ಜೈನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಔರ" ಇತಿಹಾಸ್‌, ದೆಹಲಿ, ೧೯೫೬ ಪು. ೧೪೧). Sri- 
kanthas astri S., Sources of Karnataka 
History, Vol: 1, Mysore, 1940, P. 109. 

ವಿದಿತ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರೋ ಲೋಕಸೇನೋ ಮುನೀಶಃ 

ಕನಿರವಿಕಲವೃತ್ತಃ ತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಕೇಷು ಮುಖ್ಯಃ 

ಸತತನಿಹಪುರಾಣೋ ಪ್ರಾಸ್ಯಸಾ ಹಾಯ್ಯಮುಬ್ಜೆ ಪಕ 

ಗುರುವರ ಮನೀಷಾಂ ಮಾನ್ಯತಾಂ ಸ್ವಸ್ಯಸದ್ಧಿಃ 


ಜಿನೆಸೇನಾಚಾರ್ಯೆ : ಸು. 838 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜೈನ ಆಚಾರ್ಯರು ಹಾಗೂ ಕವಿಗಳು. ಸೇನ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಇವರಿಂದ ಮುಂದೆ ಸೇನಾನ್ವಯ ಅಥವಾ ಸೇನಗಣ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಪಂಚಸ್ಕೂಪಾನ್ನ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೀರಸೇನ ಇವರ ಗುರು. ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಂತೆ ಇವರೆ 
ವಿದ್ವತ್ತೆ ಯು ಅಗಾಧವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಇವರು ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ! ಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಕಿಡುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಜೀವನವನ್ನು. ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲೂ ಸಮಾಜೋದ್ಧಾ ರ 
ದಲ್ಲೂ ಕಳೆದರು. SR ಇವರ ' ಪ್ರಧಾನ ನಿಹಾರ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ವೀರಸೇನ 
ಮತ್ತು ಜಯಸೇನರಂಥ -ವಿದ್ಯಾನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸಿದ ಇವರು ಚಿಕ್ಕೆಂದಿನಲ್ಲೆ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೀಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಜತೆಗೆ ನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಇತ್ತು. ಇವರ ವಿದ್ವತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರ 
ಸಮವಯಸ್ಕರೂ ಸಮಕಾಲೀನರೂ ಹರಿವಂಶ ಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃವು ಪುನ್ನಾಟ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಆದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜಿನಸೇನರು ಪ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ 


ದೊರೆ ಅಮೋಘವರ್ಷ (814-878) ಇವರ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಜ ಸಿನಾಗಿದ್ದು ಈತ 


ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡಿದ ದಿನದಂದು ಜೂ ಪುನೀತನಾಜಿ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃ ಗುಣಭದ್ರಾ ಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿ 


ದ್ದಾರೆ. ಪಾಶ್ನಾ ಭ್ಯುದಯೆ, ಜಯಧನಲಾ ಟೀಕೆ, ಹತ ಪುರಾಣ (ಆದಿ ಪುರಾಣ) 
ಇವು ಜಿನಸೇನರ ಕೃತಿಗಳು. 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಷಯ ವಿಶ್ವ ಕೋಶ 


ಪುಟ ೬೯೩೬ ' 


EE ರ್‌ ಲ್‌ 


ಸಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ 


ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜನಾಂಗ 


ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜನಾಂಗದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ, ಸಾಂಸ್ಥೆ ತಿಕ ವಿನರೆ 
ವನ್ನೂ ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾನ ನ್ಯ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹತ ಶ್ರೈವನ್ನೂ 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. ಮರತ: "ಸಂಕೇತಿ 
ಪದವು ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದು "ಸಂಕೇತಿ? ಪದವ್ರೆ 
“ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ' ಮತ್ತು "ಸಂಕೇತಿ ಜನಾಂಗನೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು 
ತಮ್ಮ ಮಾತೃ ಭಾಷೆ ಸಂಕೇತಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೊ ಅನರೇ “ಸಂಕೇತಿ'ಗಳು, 
ಹ Fadi ಸುಂ ಕೇತಿ'. 


ಸಂಕೇತಿಗಳ ನೆಲೆಬೆಲೆ 
ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು 700-800 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತಿದು. ಈಗಿನ ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಮಧುರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಂಕೋಟಿಂ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ಮತ್ತು 
ವ್ಸ ಗ್ರೆ ನದಿಗಳ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಮಿಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೇ ಈ "ಸಂಕೇತಿ'ಗಳು. ಅಂದು 
ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಕೇತಿಗಳು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯದ ಸ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರದ ತಿರುವಾಂಕೂರು ' 
ಸಂಸ್ಥಾನದಿಂದ "ಯಾವುದೋ ಸಾಮಾಜಿಕ ತಿಕ್ಕಾಟಿ ಆಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಆಂತರಿಕ 
| ಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನಲ್ಲ ವ ವಲಸೆ ಬಂದರು. ಈ ತಮಿಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರನ್ನೇ ಸಂ En ಕರೆಯಲು ಯಾವ ಸ್ಪ ದಾಖ”್‌ಗಳೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
44 ದೊರೆತಿರೆನೆ ಖಬೆಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟನ್ನು ಮ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
“ಶಂಕೋಟಿಂ?ನಲ್ಲಿರುವ ಸನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ ಣರಾದ್ದೆ ರಿಂದಲೇ ಅವರು *ಸಂಕೇತಿ'ಗಳು. 
ಸಂಕೇತಿಗಳು ಯಾಕಾಗಿ ವಲಸೆ ಬಂದರು ?: ಯಾವಾ ಇಗೆ ಬಂದರು ? ಹೇಗಿತ್ತು ಅಂದು 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ. ಆರ್ಥಿಕ ಸಿ ತಿಗತಿ 9 ಅವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ- ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ 
ಜೀವನ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಿನರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ರೈ ಗೆಜಿಟಿಯರ” ಅನ್ವಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷರು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಆಳರಸರುಗಳ 
ಹೂಡ ನಡೆಸಿದ ಜನಗಣತಿಯ ಳೆ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಕೇತಿಗಳು ತಮಿಳುನಾಡಿನ 


೧೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕೆ 


ಮಧುರಾ, ತಿನ್ನವೇಲಿ ಜಿಳ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಿರವಾಂಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ ಎರಡು 
ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ, ಮೊದಲು 300 ಸಂಸಾರದವರ ಒಂದು ಪಂಗಡವೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ತರುವಾಯ 200 ಸಂಸಾರದವರ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗಡವೂ ಮೈಸೂರು ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕಾಲ್ಪಡಿಗೆಯಿಂದೆಲೇ ಬಂದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. 

1871ರ ಮೈ ಸೂರು ಜನರಲ್‌ ಸೆನ್ಸಸ್‌ ರಿಪೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎ. ಡೆಬ್ಲು.ಪಿ.ಲಿಂಡ್ಸ್‌ 
ಸಂಕೇತಿ ಜನಾಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ ಪ್ರಥಮ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು. ಆತ ಆ 
ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಕೇತಿಗಳು ತಮಿಳರೆಂದೂ ಸ್ಕಾ ರ್ತಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿರುವಕೆಂದೂ, ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಮಧುರಾ (ಮಧುರೆ) ಚೆ. ಯಿಂದ ವಲಸೆ 
ಬಂದವರೆಂದೂ, ಅಶುದ್ಧ ತಮಿಳು ರೂಸದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡುವವರೆಂದೂ, 
ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಡುವರೆಂದೂ ಸಂಕೇತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೈದಿ ಕರಿರುವಕೆದೂ, ಅವರು ವೇದಪಾರಂಗತರೆಂದೂಃ ಕೌಶಿಕ: ಸಂಕೇತಿ» 
ಬೆಟ ಸಪುರ ಸಂಕೇತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಗುಂಪುಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಲಿಂಡ್ಸ್‌ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ )ಯನ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 

ಇ. ಥಂ “ಟನ್‌ (E. Thurston) ಎಂಬುವವನ "ಕ್ಯಾಸ್ಟ್‌ ಅಂಡ್‌ 
ಟ್ರೈಬ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಸೌತ್‌ ಇಂಡಿಯಾ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ 1891ರ ಮೈ ಸೂರು ಜನ 
ಗಣತಿಯೆ ವರದಿಯು ಸಂಕೇತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ತೆೆಸುತ. ದೆ. ಅಂದು 
ಈ ಸಂಗಡದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 2522 ಸಂಕೇತಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಹಾಸನ ಮತ್ತು 
ಮೈಸೂರು ಜಿಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲ ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಡೂರು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಇವರು ದ್ರಾವಿಡೆ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬಂದವರು. ಇವರು ತಮಿಳ 
ರೆದೂ, ಅವರಾಡುವ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಕನ್ನಡ ಮಿಶ್ರವಾದದ್ದು ಎಂದೂ, ಸುಮಾರು 
. 700 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸುಮಾರು 1006 ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಕುಟುಂಬಗಳು ಕಂಚಿ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶದ ಸಮಕಾಲೀನ ತಿಯ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೆ 
ತು ಗುಂಪಾಗಿ ಮೈ ಸೂರು ಪ್ರಾಂತ ತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ ಬಂ ಇಸ್ಟ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 
ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದರೋಡೆಕೋರರ ಧಾಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಇವರಲ್ಲಿ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಗಡೆ (ಸುಮಾರು 700 ಸಂಸಾರದವರು) ಸುರಕ್ವಿತವಾಗಿ ಬಂದು ಸನದ ಹತ್ತಿ ರ 
ಕೌಶಿಕ ಎಂಬ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತರು... ಅವರೇ ಕೌಶಿಕ ಸುಕೇತಿಗಳು. ಸುಮಾರು 
12 ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ 300 ಸಂಸಾರದ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಗಡವು ಮೈಸೂರು ಜಿಸ್ಸಿ ಕಯ 
ಆಗಿನ ಹುಣಸೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬೆಟ್ಟದಪುರ ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಅವರೇ ಬೆಟ್ಟ ದ 
ಪುರ ಸಂಕೇತಿಗಳು, ಇವೆರಡು ಸಂಗಡಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸದ್ಧ Ns 
ಒಂದೇ, ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ನಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ, ಇವರು ವೇದಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು» 
ತೋಟಗಾರಿಕೆಯ ಕಷ್ಟ ಜೀವಿಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇವ್ರ ಅಂದಿನ 


ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜನಾಂಗ ೧ತ್ಲಿ 


ಅವರ ಸಮಗ್ರ ಬದು3ನ ವಿವರಣೆಗೆ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖ. ಇದರಿಂದ ಸಂಕೇತಿಗಳ ವಲಸೆ 
ಸುಮಾರು 700 ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಖಚಿತ. 

ಎಂ, ಕೇಶವಯ್ಯನವರ « ನಾಚಾರಮ್ಮನ ಜೀವನ ; ಆಕೆಯೆ ವಲಸೆಯ 
ಇತಿಹಾಸ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು ಸಂಕೇತಿಗಳ ವಲಸೆ ಮತ್ತು ನೆಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸದಿರದು.  ಸಂಕೇತಿಗಳು ಮೂಲತಃ ಮದ್ರಾಸ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಮಧುರಾ 
ಜಿಸಿಯೆ ಸಂಕೋಟಂನ ಸಮೀಪದ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ರೈಲ್ವೆ ಮಾರ್ಗದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದರೆಂದೂ, ಒಬ್ಬ ಸಾಧ್ವೀಮಣೆಯ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರೆಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಶವಯ್ಯನವರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಘಟನೆಯು ಸುಮಾರು 
400-500 ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದದ್ದು, ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯೇ ಸಂಕೇತಿಗಳಿಗೆ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿಯೂ ನಿಂತಳು ಎಂಬ ಅಂಶ ತಿಳಿದುಬರುತ . 

ಸುಮಾರು 850 ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಕೇತಿಗಳು ತಮಿಳುನಾಡಿನಿಂದ 
ಮೈಸೂರು ದೇಶಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದರೆಂದೂ, ಮೊದಲು ಕೌಶಿಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರೆಂದೂ ಕೆಲವು ' 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಆಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಂಕೇತಿಗಳ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು ಒಂದು ಹೊಸ 
ತಿರುವು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಭಾಷಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಿಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನತೆ 
ಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 700 ನರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ವಲಸೆ ಒಂದವರು 
ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 


ಸಂಕೇತಿ ಪದದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ: 

« ಸಂಕೇತಿ” ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮಿಳುನಾಡಿನ " ಶಂಕೋಟ್ವಿ' 
(ಶಂಕೋಟಿಂ)ನಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದು, ಇವರಾಡುವ ಮಾತು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು, 
ತಮಿಳನ್ನ್ನೇ ಕೋಲುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ « ಸಂಕೇತ ' ರೂಪದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ರಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ “ ಸಂಕೇತಿ” ಎಂದು ಕೆರೆಯ 
ಲಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆರೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ, ಸಂಕೇತಿ 
ಗಳು ಮೂಲತಃ ಮೇಧಾನಿಗಳು, ಅದರಲ್ಲೂ ಸಂಖ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಜೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣರು. ಇವರನ್ನು " ಸಾಂ ಖ್ಯಾತಿಗಳು', « ಸಾಂಖ್ಯೇತಿ 'ಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ, ಅವರೇ ಇಂದಿನ ಸಂಕೇತಿಗಳು, ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌ರ " ಕನ್ನಡೆ_ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಿಘೆಂಟುನಿ 
ನಲ್ಲಿ « ಸಂಕೇತಿ” ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಮೈ ಸೂರಿನ ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒಂದು ಪಂಗಡ; 
ಅಶುದ್ಧ ತಮಿಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ (“a certain caste of Smarta 
Brahmanas in Mysore; 50001108 a very Corrupt 
Tamil (೧. 1558); ಎಂದಿದೆ. ಕಿಟ್ಟಿಲ್ಲರ ಈ ಮಾತು ಸಂಕೇತಿಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿಂತಿದೆ. ಅರ್ಥವೂ ಸ್ಪಸ್ಟ. ಮೇಲಿನ ವಿವರವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ 


೧೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


« ಸಂಕೇತಿ ' ಪದದ ವ್ರೈತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. 


]. ಶಂಕೋಟ್ಟೆಜನ > ಶಂಕೋಟೆಜನ ೫ ಸಂಕೋಟಿಜನ ೫ ಸಂಕೊಟಿ 
ಜನ > ಸಂಕೇತಜನ »- ಸಂಕೇತಿಜನ > ಸಂಕೇತಿ. 
2. ಸಾಂಖ್ಯಾರ್ತಿ ಅ ಸಾಂಖ್ಯೇತಿ ಅ ಸಂಖ್ಯೆ ತಿ ೨ ಸೆಂಕೇತಿ. 


ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ: 

' ತಮಿಳು ' ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ಆ“ ಸಂಕೇತಿ ಭಾಸೆ” ತಮಿಳಿನ ಮುಖ್ಯ ಉಸಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಇಂದು 
ಸುಮಾರು 10,000 ಜನರಿಗೆ "ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ ? ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯದ ಹಾಸನ, ಮೈಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು, ಶಿನಮೊಗ್ಗ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು 

ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುಗಿದ್ದು, ಇತರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೂ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ತಿರುನೆಲ್‌ವೇಲಿ ; ಕೇರಳದ ಶಾಸತೂ ರು, ತಿರುವಾಂಕೂರುಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಂಕೇತಿಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ, ರೆ. 
ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆಯು ತಮಿಳಿನ We ಯಾದರೂ ಇಂದು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ 
ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಎಚ್‌. ಎಸ *. ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಅವರು ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು. ಪಾ ದೇಶಿಕ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 

1- ಕೌಶಿಕ ಸಂಕೇತಿ 3. ಮಲೆನಾಡು ಸಂಕೇತಿ 

43 ಬೆಟ್ಟ ದ ಪುರ ಸಂಕೇತಿ 4. ಲಿಂಗದಹಳ್ಳಿ ಸಂಕೇತಿ 

= ಒಳವಿಭಾಗಗಲಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷಿಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉಚ್ಛಾರಣಾ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಿನ್ನ ತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

l- ಕೌಶಿಕ ಸಂಕೇತಿ: ಹಾಸನ ಜಿಸ್ಲೆಯ ಕೌಶಿಕ ಗಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ನೆಲಸಿದವರಾದ ರಿಂದ ಇವರನ್ನು « ಕೌಶ್ರಿಕ ಸಂಕೇತಿ *ಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇವರು ಮೈ ಸೂರು ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾ ರೆ. ಕಾಕ ಸಂಕೇತಿಗಳು ವೇದ ಪಾರಂಗತರು, ವಿದ್ಯಾ 
ನಂತರು, 

2. ಚಿಟ್ಟಿದ ಪುರ ಸಂಕೇತಿ: ಮೈ ಸೂರು ಜಿಕ್ಲೆಯ ಆಗಿನ ಹುಣಸೂರು 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬೆಟ್ಟ: ನಪುರ ಇವರ ಮೂಲನಿವಾಸ. ಇಂದು ಕೊಡಗು, ಮಂಡ್ಯ ಜಿನ್ಲೆಯ 
ಕೆಲವು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ನಿದಾ ಬ್ರಂಸರು ಹೆಚ್ಚು. 


3. ಷುಕನಾಡು REN ಶಿನಮೊಗ್ಗ ಜಿಸಿಯ ಮತ್ತೂ ಸ ಹೊಸಳ್ಳಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನರೂ ಸಹ ನೇದಾಧ್ಯಾಯಿಗಳು, ಆಲ್ಲದೆ ಗಮಕ 


ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜನಾಂಗ ೧೫ 


4. ಲಿಂಗದಹಳ್ಳಿ ಸಂಕೇತಿ: ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಕಡೂರಿನ ಲಿ:ಗದ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುತ್ತಾ ರೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು. 

ಇಂದು ನಾಗರಿಕತೆಯ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕೇತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸಂತ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಸಟ ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ತ ಗಾಗಿ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಕಕ ಉಪ ಪಂಗಡ 


ದವರೂ ಎಲ್ಲಾ ಊರುಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಕೋಶ: 

| ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕತ್ಕ ತನಿಳು, ಮಲೆಯಾಳಂ, ತುಳ್ಳು ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬ್‌ ಪದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕತ 

ಪದಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಗಳು ತಮಿಳಿನ ಭಾಷಾರಚನೆಯ ಮಾದರಿಯು ಈ ಭಾಷೆಗೆ ನಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡಿಗೆ. ಸಂಕೇತಿ 

ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸಿ 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ ಈ ಭಾಷೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಕೇತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಭಾ ವ 
ಸಂಕೇತಿಗಳು ದ್ವಿಭಾಷಿಗಳು, ಸಂಕೇತಿಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆ 

ಸಂಕೇತಿಯನ್ನೂ, ಹೊರೆಗಿನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
' ವ್ಯವಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆ ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ತನ್ನು ಮಾತೃ ಭಾಷೆ 
ಯೆಂದು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಸಹಜ. ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಸಂಕೇತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದರೆ, ತಿರುವಾಂಕೂರು, ಶಾಸತ್ತೂರು, ಕೇರಳದ ಸಂಕೇತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳಂ 
ಚಾಗದ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಕೇತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಇವರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 

ಸಾಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡರೂ ಭಿನ್ನತೆಯೂ Ny ಕೂ ತನ್ಮು ಭಾಷೆಯ ನೈಜ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಿಗಳು 

ಸಂಕೇತಿಗಳು ಸ್ಕಾ ರ್ತ ಸಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೆ. ಅದಿಶಂಕರಚಾರ್ಯೆರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು, Wis ಡಿನ ಐಯ್ಯರ್‌ ಸಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಳ್ಲೀ ಅಲ್ಲದೆ ನೆರೆಹೊರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ವ್ರಸಂಚದ ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇತ್ತಿ ೆಗೆ 
ಸಂಕೇತಿಗಳು ಹರಡಿಕೂಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿನ ಒಳಪಂಗಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಾಹದ ಅನಿರ್ಬಂಧ 


ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 


೧೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಕೇತಿಗಳು ಸುಂಸ್ಥತರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ಗಳೊ, ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿಗಳೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಸನ್ನರೂ, ಪಂಡಿತರೂ, ಪ್ರಾ ಚಾರ್ಯರೂ, 
ಜೋತಿಷ್ಯ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ, ಧರ್ಮ, ವೈದ ವಿಜ್ಞಾನ, ಶಿಲ್ಪ, ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣರೂ, ಸಂಗೀತ ಕೋವಿದರೂ, ದೈವಜ್ಞರೂ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೃಢಕಾಯ 
ಕೃಷಿಕರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕೇತಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಥೆ ತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು 
ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ನಿಶಿಷ್ಟ  ಜನಾಂಗವಾಗಿದೆ ಸಂಕೇತಿ 
ಜನಾಂಗ”. ನ 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಂಕೇತಿಗಳು ವಿಭಿನ್ನ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 


ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇತರಕೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತನವನ್ನು 


ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಜನಾಂಗದ ಸಾಂಸ್ದ ತಿಕ ಮತ್ತು ಭಾಷಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಕಡೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧಕರು ಗಮನ ಹೆರಿಸುವೆದು ಅಗತ್ಯ. 


ಸಹಾಯಕ ಆಕರಗಳು 


Keshaviah, M 1936 “Life of Nacharamma” 
(History of Her Migration) 
Mysore 

Krishnmurthy, K. S. “Smrti Samputa” (Silver 


(Et.al) 1970. 1977 Jubilee Souvenier) Kousika 
Sanketi Association 


Mysore 

Thurston, E “Castes and Teibes of 
Southern India '' 

Kittel, F. 1971 "" Kannada-English 


Dictionary '' University of 
Madras, Madras. Reprint 
Ramaswamy R. ೧. Bettadapura Sanketi Vaini 
(Et.al.) 1978 Nov. 1978, Mysore 


Pecillo 1; 


ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ್ತು ಉಮರ್‌ ಖಯಾಂ 


ಸೃಷ್ಟಿಯೆ ಸ್ವರೊಸ ಅಗಣಿತ ಹಾಗೂ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ. ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ 
ಹ.ಟ್ವ-ಬದುಕು-ಸಾನು ಸರಳವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಿ 
ಹಿಂಜಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಇವ್ರಗಳ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸ್ವರೂಪವು 
ಜಟಲವೂ ನಿರಂತರವಾದ ರಹಸ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದಿ. 
ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿ ಯಗೋಚರೆ ವಿಶ್ವವೆ ಚರ. ಸ್ಥಿರ ವಸ್ತು ವ್ಸ ನಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ 
"ಕೂಡಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಸಾಧನಗಳು "ಈ 'ಚರ-ಸ್ಕಿರ ದ್ವಿ ದ್ವಿರೂಸ ವಿಶ್ವವ್ರೆ 
ಗೌಣ, ಆದರೆ, ಮೂಲತಃ ಇದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಸತ್ಯ ಚ ಶಕ್ತಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. 

ಹೀಗೆ * ಜೀವ_ಜಗತ್ತು-ದೇವರು' ಇವ್ರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಿಧ ವಿಚಾರ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ನೆಸಿಗೊಂಡಿವೆ. « ದೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ” ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಮಾನವನ ಸ್ತ ಸ್ವ ತೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಿ ಯಾತೀತ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ 
ಯಾವದೇ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೆ ಯಾವುದೆ 
ಎರಡು ವಿಚಾರಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ವಿಚಾರೆಗಳ ನಡುನೆ 
ಅಭಿಪಾಯೆ ಭೇದಗಳುಂಟಾಗುವ್ತದು. ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ಗಳೇ ಈ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. ಈ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳು, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಭೇದಭಾವಗಳು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಸತ್ಯವಾದೆರೊ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಮುದ್ರನೊರೆಗಿಂತ, ಸಮುದ್ರದಾಳೆ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಮುತ್ತಿ ಶೇ ಬೆಲೆ ಜಾಸ್ತಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ, FN ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಮುಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಆಳವಾದ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ, ನಿಧಾನವಾದರೊ, 1 ಸರಿಹಾರ ದೊರೆಯುವುದು. 

ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಭಾನನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೆ ಇತರರ ಆಚಾರ. ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. 
ಹುಸಕ್ಷೀರ... ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಪ ಪ್ರಸುತ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಯುಕ್ಕ ವಾದುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡು 
ಆಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಸೂಕ್ತ. 


೨ 


೧೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣುಬೆಕ 


ಪ್ರಸ್ಮುತೆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚಾರ್ವಾಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ವಿಗ್ವದಲ್ಲಿ 


ಜೀವ_ಜಗತು ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಆಸ್ತಿಕ ಮತ್ತು ನಾಸ್ತಿ ಕರಿಬ್ಬ ರು ತಮ್ಮ ದೆ ಸಿದ್ಧಾಂತೆ 
ಗಳೆನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆಯೆ ಚಾರ್ವಾಕರೂ ಕ ಹೊ ಡಿಸಿರುವರು. 


"ಉಮರ" ಖಯಾಂ ನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರದಂತೆ ಇವನ ಜೀವನ: 


ಮತ್ತು ತತ್ವಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಿವೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಇನನು “ ಚಾರ್ವಾಕನಾದಕಿ, ಇತರ 
ಧಿ K 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಇವನು “ಸೂಭಿ 'ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇವನು ವೇದಾಂತಿಯಾಗಿ 


ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 4 ಆದರ್ಶ ” ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಆದರ್ಶ ಸಹಜ ' 
ಇಯ 


ವಾಗಿರಬೇಕು. ಚಾರ್ವಾಕ ಮತದಲ್ಲಿ ಈ ಸಹೆಜಾದರ್ಶವಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಹಜಾದರ್ಶ 
ಮಾನವ "ಉಮರ" ಖಖಾಂ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ *" ಉಮರನ ಒಸಗೆ ' 


ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ನಾನು ಕಂಡ ಸತ್ಯವನ್ನು ಡಿ.ನಿ.ಜಿ. ಅವರ ಮಾತೃ ' 


ಗಳಸ್ಸೆ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ: 
ಜೀವ. ಜಗತ್ತು ,-ಜೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಾ ತೆಗ ಳಲ್ಲಿ ಚಾರ್ವಾಕ 


ರದೂ ಒಂದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ, pe ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಶಯಾತ್ಮಕ ವಿಚಾರದ ' 


ಮೂಲಕ ಪ್ರಶತ್ನಿಸುನುದು ; ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಸ! ಮೂಲಕ ಮ್‌ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ನಿರ್ಲಿಸ್ತರಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರ ವೈನಿಧ್ಯಗಳಿನೆ. ಪಃ ಸಿದ್ಧಾ ತದ | 
ಮೂಲವು ) ಖುಗ್ಗೆೇದದಷ್ಟೆ ಕ ಹಿಂದಿನದು. ನಮ್ಮ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧನ 


ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಸ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿನೆ. ಭಗನಂಿ ಯು hy ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಶಿ 

ಬ್ಬ ಹಸ್ಪತಿ ಸೂತ್ರವು ಇದಕ ಮುಖ್ಯ ಗ್ರಂಥ. ಆದರೆ, ಇದು ಈಗ 'ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ್ಕ ಜಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು, ಇನ್ರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಇರುವ ಪ ಪರ-ವಿರೋಧ 
ನಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ. ವಸ್ತುನಿಷ್ಟವಾಗಿ ಪುನರ್ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳ 
ತೊಡಕಿನದು. ಬೋಕ ಹಿತದ ಸ್ಟ, ವಸ ನಿಷ್ಟ ಚಿಂತನೆಯುಳ್ಳ ವರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯ. ಇಂತಹ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಈಗೀಗ ಬರುತ್ತ ವೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಮುಖವಾಡೆಧಾರಿ ತತ್ತ ವಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಈ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ದಿರಬಹುದು. ಹಾ ನಷ್ಟ ವೇನೂ ಆಗಲಾರದು. ಸಹಜವಾದ ಸತ ತೃ ನರ್ಶನ 
ಮಾಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿ ಡಿ, ಥ್ರ 


ಲೋಕಾಯತ : ಕ 


ಚಾರ್ವಾಕರ ಸಿದಾ ಸಂತನನ್ನು ಲೋಕಾಯತ ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯೆ ಗೋಚರವಾದ ky ಲ್‌ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ, ಬೇರೆಲ್ಲ ಗೌಣ 1. ಎಂಬುದರಿಂದ: 
“ ವರ್ತಮಾನ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ, ಭನಿಷ್ಯನೆ:ಬುದು ಇಲ್ಲ, ಇಂದಿ, ್ರಿಯಗಳೆ 
ಶನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಮಾತ್ರ ಸ ಸತ್ಯು; ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದರ: 


ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಮೂಲಕ ಸ ಪ್ರತ 


ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ್ತು ಉಮರ್‌ ಖಯಾಂ ೧೯ 


ಕ 
ಅಸ್ಪಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬುದು ಈ ಸಿದ್ಧಾ ಂತದಲ್ಲಿದೆ. ಇದುವರೆಗೂ ನಾನ ನಮ್ಮದಾಗಿಸಿ 
ಜೊಂಡಿರುವ ವಿಚಾರ- ನಂಚಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವು ” ನಮಗೆ, ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲತ ಲಭ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. ನೋವು ಅಥವಾ ಸಾವು ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯೇ: ಉಂಟಾದಾಗ ಆಗುವ 
ಅನುಭನ ಮತ್ತು ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನ ಅದೇ, ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ದಾಗ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೆ " ಅನುಮಾನ ' ಪ್ರಮಾಣದ ಮೂಲಕ ದೊರಕುವ 
ವಿಶ್ವ ಸಂಬಂಧ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವಂತೆ ಮಾತನ್ನಾಡುವರು. 
ನಮ್ಮ! ದು ಸ್ವಂತದ್ದು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾದದ್ದು ; ಟ್‌ ಎಂದೂ ನಮ ಒನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಲ-ಬನೆಯಿಂದ ಜಿಳವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎ ತ್ಯಕ್ಷ' ವನ್ನು ಳಿದು . ಅನುಮಾನ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸ ಮ ಇಂದ್ರಿ ತ 
" ವಸ್ತು' ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ, ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಬೆಂಕಿ ಮತ್ತು ಗಾಳಿ-ಇವು ಮೂಲಭೂತ 
ವಸು ಗಳು, ಇನ್ರೆಗಳ ವಿವಿಧ ಪ್ರಮಾಣದ ಬೆರೆಯುನಿಕೆಯಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವು ತನ್ನ 
ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವರು. | 
ಪ್ರಜ್ಞೆ : : ಇದು ಒಂದು ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ. ಇದು ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತುಗಳಾದ 
ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಬೆಂಕೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯು ಯಾವುಜೊ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ. 'ಚಿಕೆತಾಗ 
'ಆದ ಒಂದು ರೂಪಾಂತರೆ ಸ್ಥಿತಿ, ತನಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತುಗಳು ಕರಗಿ 
ಹೋದಾಗ ಈ ಸ ರ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಮಕೆಯಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಚಾರ! ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಭೂಮಿ, ನೀರು, 
ಬೆಂಕಿ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇವು ಅವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯೆ ಗೋಚರೆ. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, 
ತರ್ಕ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ, ಅವರು, ವಿಚಾರ ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ, ಈ ನಾಲ್ಪು 
ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ (ಕಾರ್ಯ) ಕಾರಣವಾದ “ ಯಾವುದೊ ಒಂದು » 
ಇನ್ನೂ ಮೂಲಭೂತ ಸತ್ಯ ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ... ಆದಕ್ಕೆ ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಅವರು ತೊಡೆಗುವುದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತೊಡಗುವುದು ವ್ಯರ್ಥಶ್ರಮವೆಂಬುದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಏನೊ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು « ವರ್ತ 
. ಮಾನ ಸಕ್ಸ್‌ ಸೀಮಿತವಾಗಿವೆ. ಇವರ ಈ “ ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕು » ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ಆಸ್ತಿಕ ದಶ ನಗಳ ಕಂಡುಬರುವ «“ ಭನಿಷ್ಯ ದ ಬದುಕು” ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ್ರೆದು 
ಸಹಜ ಮತು ಅಸೇಕ್ಸಿತ'ಎನ್ನು ವದನ್ನು 4 ಇ ಸಲ್ಲುವವರು ಅಲ್ಲಿಯೊ ಸಲ್ಲುವರು ; 
ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪನನರೆ ಅಲ್ಲಿಯೊ ಸಲ್ಲರು.” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯ ಒಂದೆ ಇರುವ ಸ ಸತ್ಯದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
iflh ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬುದ್ಧಿ : ಇಡು, ಬುದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣುವೆ ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದಾದ ಒಂದು ಜತರ ಸ್ಥಿತಿ. ನೀಳಿದ ಸಿಟಿ, ಅಡಿಕೆ ಮತ್ತು ಸುಣ್ಣದ ಮಿಶ್ರಣ 
' ದಿಂದಾದ ಕೆಂಪು -ವರ್ಣದಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ಯು ರೂಸಗೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನುವರು. 


ಹಸಾತ) ಡಿ 


೨೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
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ಆತ್ಮ; ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ನೇಹನವೆ ಆತ್ಮ -ಡೇಹದಿಂಡೆ 
ಹೊರಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಲಿ ಕೆ ನಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನ ವ್ರ: ದೇಹ ಅಥವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ. 


ಅಥವ ae MR ವಿಧದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಧರ್ಮ, ದೇವರು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮರತ್ವ-ಇವು ಕೇವಲ ಭ್ರಮೆ” 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಒಳಿತು. ಕೆಡುಕಿನಿಂದ ದೂರ. ದೇನರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೋವು ಮತ್ತು ನಲಿವು ಮುಖ್ಯ ವಾಸ್ತವಗಳು. ಒಳ್ಳೆ ಯತನ ' 


ಮತ್ತು ಕಟ್ಟ: ತನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಿರನೇಕ್ಷ ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲ ; ಕಾಲ-ಜೇಶಗಳಿಗೆ ಸುಬಂಧಿಸಿ | 
ದಂತೆ ಸ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವಭಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳು... 
ಎನ್ನುವರು. 

ಪ ್ರಕೃತಿಯೆಂತೆ ಒಳಿತು ಮತ್ತು ಕೆಡಕುಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಶಿಸ್ತರಾಗಿರು 
ವುದು ಬಲು ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. . ಹೀಗೆಯೆ 


ಜೀವನದ ಕೇಂದ್ರಗಳಾದ ನೋವು ಮತ್ತು ನಲಿವ್ರೆಗಳಿಗೆ ಆತೀತರಾಗಿ ಬದುಕುವನರೂ ' 
ಬಹಳ ಅಸರೂಸ. ಇನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯತನ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟತನಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತವರ ಬಗ್ಗೆ | 


ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಜತ ರಿಂದು ದೇವರು, ಜೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಅಮರತ್ವ ಗಳನ್ನು 


ಕುರಿತು ಈೊಾಳನನು ನಡೆಸುವ ಚಿಂತನೆಯು ಅವಾಸ್ತವವೆಂತಲು, ಆದಕ್ಕೆ, ನೋವೆ ನಲಿ 


ವನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಸುವ ಚಿಂತನೆಯು ವಾಸ ಸ್ಪ ವನೆತೆಲೂ ಚಾರ್ವಾಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ- 
ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರು ತಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಔಷಧಿಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರಲ್ಲಿ "ನಾಸ್ತಿ ಕರಿಗಿಂತ. ಆಸ್ತಿ ಕರೇ ಮುಂದಿರುವುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ಜೆ ಈ ವಾಸ್ತ “ವಕ | 


ಯನ್ನು, ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಕೋಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದವರಿಗಿಂತ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗಿಗಳಾದವಕೇ ಗಳು ಎಬ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದುಃಖ 


ವನ್ನು ಹೊರತಳ್ಳಿ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿ ಂತ, ವರ್ತಮಾನ ಬದುಕಿನಿಂದ ಬಹಳ ' 


Pps ಜೀವಕ್ಕು ಧ ಧರ್ಮ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಅಮರತ್ವ ದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ವಿವೇಕ 
ವಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಮತ ಚಾರ್ವಾಕರ ಸಿದ್ಧಾ ಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಟು 

“ಗಟ್ಟಿಯಾದದ್ದು ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯುತ್ತ ಡಿ; ಟೊಳ್ಳಾ ದದ್ದು ಬೇಗನೆ 
ಅಳಿಯುತ್ತ ಎ ಇಬುದಕ್ಕೆ ಚಾರ್ವಾಕ ಮತವು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರ ಅಥವಾ ಶಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೆ ಮತವಾಗಿರುವುಸೇ ಸಾಕ್ಷಿ. “ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನ 
ಬೇಕು, ವೇವವಲ್ಲ.” ಎಂಬ ಸ್ವಾ ಮಿ ಶ್ರೀ ನಿನೇಕಾನಂದರ "ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ Wh 
ವಾಸ್ತವತೆ ತುಂಬಿಸೆ, ಈ ವಾಸ ಸವಕೆಯನ್ನೆ € ಚಾರ್ವಾಕರು ಹಿರಿದಾಗಿ ಜಗಕೆ 3 
ದ್ದಾ ಗ್ರ ವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಇಷ್ಟೊ ೧ದು ವಾಸ್ತ ವವಾದದ್ದ ರಿಂದಲೆ ವೇದ ಕಾ Ri 
ಉಳಿದು ಬಂದಿದೆ... ಚಾವಾ ಫು “ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಬದುಕು ; ವಿವೇಕಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭನಿಸು” ಎಂಬ ನೇರವಾದ, ಖಡಿ ಜಾಇ, ಪರಾನಲಂಬಿಯಲ್ಲದೆ, 
ನಿನೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರ ಸುಖಮಯ ಜೀವನ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಸು 


ಕಗ ಟ್‌ (6. 


ಚಾರ್ವಾಕೆ ಮತ್ತು ಉನುರ್‌ ಖಯಾಂ ೨೧ 


ವಂತಹುದಲ್ಲ. ಅರಿನಿನೊಡಗೂಡಿದ ಅನುಭೋಗ ಎಂಬುದು ಅವಿವೇಕದ ಜೀವನವಲ್ಲ, 
ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಬದುಕು. “ದೇವರು, ಧರ್ಮ; ಅಮರತ್ವ” 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವೆದಿಲ್ಲ. ಇತರರ. "ಅಂತೆ? 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನ ಬದುಕಿನಿಂದ ದೂರವಾದ, ನಮ್ಮ 
ಸುಖ-ದುಃಖದಿಂದ ನಿರ್ಲಿಸ್ನವಾದ ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು ? ಉಸನಿಷತ್ತಿನ 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಾದ “ಯಾವ್ರದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಮಾತನಾಡಲಾಗುವ್ರೆ 
 ದಿಲ್ಲವೊ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಕೌಥಿಯಾಗಿರಬೇಕು?” ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬದುಕಿದವರು ಚಾರ್ವಾಕರು. 

ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನ ಬಹುಪಾಲು ಜನರು ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜ್ಸೆನ ಜೀವನ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವರು. ದೇವರ ಇರುವಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬೌದ್ಧರು ಮತ್ತು ಜೈನರು ಮೌನ 
ತಳೆದಿರುವರು. ಅಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ದೇವರ ಸಮಸ್ಯೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಸುವ ಚಿಂತನೆ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂಬುದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವಾಗಿರಬಹುದು- 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಈ ವರ್ತಮಾನ ಜೀವನದ ದುಃಖ ನಾಶದ ಮೂಲಕ ಶಾಂತಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವ. ಮಾರ್ಗಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಚಿಂತನ ಶೀಲರಾದರು- 
" ಚಾರ್ವಾಕರು ಮೌನವಾಗಿ, ಶೋಷಣೆ ರಹಿತ, ಸ್ವಾವಲಂಬಿ ಸುಖಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಜ 
ವಿವೇಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತುಳಿದರು. ಯಾರನ್ನೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಷಣೆ 
ಮಾಡದೆ, ಸ್ವಂತ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಲೋಕ ಹಿತಕ್ಕೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಬರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಭೋಗ ಜೀವನ ನಡೆಸುವವನು 
ಯಾರಿಗೂ ನೀತಿ ಜೋಧನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ... ಬೋಧಿಸುವವರು ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ ದುಡಿದು 
ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ಚಾರ್ವಾಕರು ನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಅನೀತಿವಂತರಲ್ಲ. ಅವರು ಲೋಕಾಯತರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಲೋಕಹಿತದ 
ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿದವರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಶಾಂತಿ. ನೆಲಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಗತ್ಯವಾದುದದನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿ೨ತಿಸಿ ನರಳಲಿಲ್ಲ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲ 
ಹರಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಜ್ಞ ಭೋಗಿಗಳಾದ ಚಾರ್ವಾಕರು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕಾಲ ಮತ್ತು 
ದೇಶಕ್ಸೆ ಸೇರಿದ ಜನರ ಒಂದು ಗುಂಸಲ್ಲ. ಇವರು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯೊ ಇರುವಂತಹ” “ಮನುಷ್ಯರು”. ಈಗಲೂ ಇಂತಹ ಜನ ಪ್ರಸಂಚದ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಇರುವರು. ' “ಖುಡಿತವಾದಿ ಟೋಕ ನಿರೋಧಿ” ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಚಾರ್ವಾಕರ ನೇರ ಜೀವನ ಕಾಮಾಲೆ ಕಣ್ಣಿ ನವರಿಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿುಂಟುಮಾಡಿರೆ 
ಬಹುದು. 

ಯಾವುದೇ ದರ್ಶನದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆ ಅಂಶೆಗಳು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ರುತ ವೆ. 
ಕೆಲವ್ರೆ ನಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಉ 


ಶೆ 


ತೆ 
ಅ.೩ 
ಮಿ 
ಆ 


೨೨ ಮಾನ ನಕ ಕರ್ಣಾಬಿಕ 


ಇಸ್ಟ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಸೇಶಿಗಳಾದನರು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ತ್ಥಾರೆ. 

ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕ ದರ್ಶನದ ಪರೆ ಇರುವವರ ಜೀವನ ನವನು ನ್ದ 
ನಾಸ್ತಿ ಕರದರೊಡನೆ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಕವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸನೀಯ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಸ್ತಿಕ 'ಮತ್ತು ನಾಸ್ತಿಕ 


ಮತ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರ ವೈಯುಕ್ತಿ ಕ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಇವೆರಡರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕು 
ತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನವರ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಅಗಾಧೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಬುದ್ಧ, ಒಬ್ಬನೇ ಮಹಾವೀರ, ಒಬ್ಬನೇ ಕ್ರಿಸ್ತ ಒಬ್ಬನೇ. ಶಂಕರ, ಒಬ್ಬನೇ 
ರಾಮಾನುಜ, ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಧ್ವ, ಒಬ್ಬನೇ ವಿವೇಕಾನಂದ ಇರುವುದು. ಚಾರ್ವಾಕ 
ರಂತೆ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಒಬ್ಬ ನಾಸ್ತಿಕ. ಆದರೆ, ಇನನ ಪರಮ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ 
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ಚಾರ್ವಾಕ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಶ್ವ 
ಸಾಹಿ ತದಲ್ಲಿ "ಉಮರ್‌ ಖಖಯಾಂನ ನನ್ನು ಚಾರ್ವಾಕನಂತೆ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ ಹೀಗೆ 

ಚಾರ್ವಾಕನೆಂದು ಕೀಳ ು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಮರ್‌ ಖಯಾಮನ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಉಮರನ ಬಗ್ಗೆ ಸುತ ಗೌರವವೇ 
ನಿದರ್ಶನ. 

ಉಮರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನನ್ನು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ತಮ್ಮ "€ ಉಮರನ ಒಸಗೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಪ್ತ ಮೂ ಅಂಶಗಳನ್ನು « ಉಮರನ ಒಸಗೆ *ಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

“ ಉಮರ್‌ ಖಯ್ಯಾಮ್‌ » ಕವಿಯು ಪರ್ಷಿಯ (ಪಾರಸೀ -- ಈಗಿನ ಇರಾನ್‌) 
ದೇಶದವನು. ಈತನ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಳ ಆ ದೇಶದ ಖೊರಾಸನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾಂತದ ನೀಷಾ 
ಪೂರ” (ನ್ಹೈಷಾಪುರ) ಪಟ್ಟಣ. ಈತನ ಜೀವಿತ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು 1015- 
1020 ರೊಳಗಿನ ಕ ವರ್ಷದಿಂದ | |123ರ ನಿರು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ.” 

— (ಉಮರನ ಒಸಗೆ ಪು. 15) 

“ ಒಮ್ಮೆ, ಉಮರನನ ಆ ದೇಶದ ರಾಜ ಬಹಳವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ಬಯಸಿ, 
ಅಧಿಕಾರ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಕೊಡುನಿತ್ಟಿದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ, ಉಮರನು ಅದಕ್ಕೂ 
ಡಂಬಡದಿರಲು, ಆತನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವನ್ನ, ವರ್ಷಾಶನವನ ಸ್ತಿ ರಾಜ ಬೊಕ್ಕಸ 
ದಿಂದ ಕೊಡುಮತೆಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು pe ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ತೃಪ್ತ ಬೃ 
ಗ ನ್ನೂ ತತ್ತ ವನಿಚಾರಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಜೀನಿತವನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಸಿದನು 


—(ಉ.ಒ. ಪು. 20) 


ಹಿಂದೂ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಚಾರ್ವಾಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ «ಇವನೇ 
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ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ್ತು ಉಮರ್‌ ಖಯಾಂ ಪತ್ನಿ 


“ ಉಮರನು ಖ್ಯಾತ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜ ನ್ಯೂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದನು ”. 


ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಜಗಣಿತದ(ಆಲ್ಲಿ ಬ ಬಾ ೨) ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಬರೆದನು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ, ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಣಿತದ (ಜ್ಯಾಮಿಟ್ರಿ) ಶಂಕುಚ್ಛೇದನೆಯ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ (ಕೋನಿಕ್‌ 
ಸೆಕ್‌ಷನ್ಸ್‌) ಸಮಾಧಾನ ಕೊಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದದ್ದು ಉಮರನ 
ಚಾತುರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉಮರನ ಬೀಜಗಣಿತ ಗ್ರ ಂಥದ ಭಾಗಗಳು 
ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮುನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಐರೋಪ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸುತ ಉನುರನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೪ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ವಿಯ ಪಂಚಾಂಗ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಠಾರಗೊಳಿಸಿದನು. 
—(ಉ.ಒ. ಪು. 21) 
ಣೆ ಉಮರನಲ್ಲಿದ್ದ ಕನಿತಾ ಚಾತುರ್ಯನ್ರೆ ಅವನ ಗಣಿತ ನ್ಸೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿಸು 
ತ್ರಿ ತ್ರ ತೆ. ಆದರ, ಆತೆನ ಕಾಲದ ಮಹಮ್ಮ ದೀಯ ವಿದ್ದಾ ೦ಸರಲ್ಲಿ ಆತನ ಕವಿತ ಕ್ಸ 
ಕ್ಸ ಪುರಸ್ಕಾರ ದ ದೊರೆಯದೆ ಹೋದದ್ದು ಸಷ ಮತ Sh ವ್ಯಧೀಕರಣಭಾವದ. 
pe » ಸಂಕುಚಿತ ಮನಸ್ಸಿ ನ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಇಂತಹ ಅಚಾತುರ್ಯಗಳು 
ಈಗಲೂ. ಎಣ್ಣೆಡೆ. ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. « iB ತನ್ನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಜೀವನದ 
ಒಳತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿ ತನ್ನ ಅಂತರೆಂಗದ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳನ್ನು, ಭಾವ ಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಸಂಸೇಹಗಳನ್ನು, ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಸರಸವಚನಗಳಿಂಧ 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನೊಬ್ಬ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣ ಯಗಳು. ಎಷ್ಟು ಸಹಜ ಮತ್ತು. ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ . 
ವೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
—(ಉ.ಒ. ಪು: 23 ಮೆತ್ತು 25) 
ಉಮರನು “ ಸೂಫಿ? ದರ್ಶನವ್ರೆ ಪ್ರಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದವನು, “ ದೃಷ್ಟಿ! ಯಂತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ? ಎಂಬಂತೆ ಇವನು ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆಚಾ ಎರ್ನಾಕನಂತೆಯ್ಯೂ ಸೂಫಿಯಂತೆಯೂ, 
ತೆಯ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಜೀವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವ ಸೋಕಿಸಿದ 
ನಂತರ ಈ ಮೂರೂ ದೃಷ್ಠಿ ಗಳವರು ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾ ರೆ. 
ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರ « ಸೂಫಿ ಯೆ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ; 
« ವಸ್‌” ಎಂದರೆ ದೇವರ ಗುಣ_ಡೇವಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತು, ಅಥವಾ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ “ತಸವುಪಾ ೫.4 ತಸವುಫ್‌ ? ಉನ್ಮವವ 4 ಸೂಶಿ 7,. 4 ಸೂಫಿ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ತುಪ್ಪಟದಿಂದಾದ ಬಟ್ಟಿ ,ಎಂದೂ ಅರ್ಥವುಂಟಂತೆ. ತುಸ್ಪಟದಂತೆ ಮೃದುವೂ ನಯವೂ 
ui ಹೈದಯೆವುಳ್ಳ ವು ಸೂಫಿ”. ಅವರ ಮತ “ ee ೫» ಸೂಫಿಗಳು 
ತುಪ್ಪ ಟದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಲಾಂಛನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಂತೆ. “ಸಾಫ" "ಅಥವಾ 
4 ಸಫರ್‌ » ಎಂದರೆ ಸರಳ, ಚೊಕ್ಕಟ ಎಡರ್ಥ1 ಸರಳನೂ ನಿರ್ಮೆಲಸೂ 
ಆದವನು “ ಸೂಫಿ 7. -ಹೀಗೆಂದೂ ನಿರ್ವಚನ ಹೇಳ ಳುವುದುಂಟು. 
—(ಉ.ಒ.ಪು: 26) 


೨೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


« ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೦೦ರಲ್ಲಿ ಉಮರನ ಕಾಲದ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಮತದಲ್ಲಿ 


\ 
ಇಫ್‌ ದ 


« ಸೂಫಿ ” ಎಂಬ ಏಕಾಂತೋಪಾಸನೆಯ ಸಂಥವೊಂದು ಹೊರಬಿತ್ತು. ಮಹಮದ್‌ ೬ 


ಗುರುವು ಬೋಧಿಸಿದ್ದ ಧರ್ಮದ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ರೈಸ್ಮರ ವಿಶಕ್ತಿ ಭಾವವನ್ನು, ಬೌದ್ಧರ ಆತ್ಮ 
ಸಂಯಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಜೀನಸ್ತರೂಪ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರ ಮತ್ತು 
ಗ್ರೀಕರ ಮತಗಳನ್ನು ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಮತದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲಿತಾಂಶವೇ ಈ “ಸೂಫಿ” ಮತವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
« ಸೂಫಿ? ಸಿದ್ಧಾಂತವೆ ಹಿಂದೂ ಮತದ ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವು ಆಂತರ್ನಿರಕ್ಕ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಧ್ಯಾನಾನು 
ಸಂಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಪರವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು “ಸೂಫಿ? 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮುಖ್ಯಾಂಶ, ಸೂಫಿಗಳು ಅಂತರನುಭವಿಗಳು. “ಸುರಾಪಾನ” ಮೊದ 
ಲಾದ ವಚನಗಳು ಅನೆರೆ ಉಪಾಸನಾ ವಿಧಾನದ ಸಂಕೇತ ಪದಗಳು. ಹೆಂಡದಂಗಡಿ 
ಯೆಂದರೆ ಸಾಧು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಗೋಷ್ಠಿ ; ಸಾಕಿ (ಸಖಿ) ಯೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾದ 
ತತ್ಲಾ ಭ್ಯಾಸಿ ; ಬಟ್ಟಲೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಹೃದಯ ; (ಪ್ರಿಯೆಯೆಂದರೆ ವಿಚಾರ ಸಹ 
ಭಾಗಿಯಾದ ಸ್ನೇಹಿತ; ಗಂಧರ್ವನೆಂದರೆ ದೈವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪಡೆದ ಸಿದ್ಧ ; ಮದ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯ ಆನಂದ-ಹೀಗಿದೆ ಆ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮೆ ಕ್ಯ ಯೋಗದ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸರಣಿ, ಏವಂಚ, ಉಮರನ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಇಂಡಿಯಾ, ಪ್ಯಾಲೆ 
ಸ್ಟೈನ್‌, ಗ್ರೀಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ಮತ_ಮತಾಂತರಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಪರ್ಷಿಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಚಾರಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಶೀಲ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೂತನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾದ 
“ ಸೂಫಿ” ದರ್ಶನವು ಪ್ರಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಲದವನು ಉಮರ್‌. ಆತನು ಸ್ವಯಂ 
4 ಸೂಫಿ ” ಮತದನನೇ ಎಂದು ಕೆಲನರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇನನ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ 
ಇವನು ಚಾರ್ವಾಕನಂತೆ ಕಾಣುವನು, ಆದರೆ ಒಳಹೊಕ್ತು ನೋಡಿದಾಗ “ಚಾರ್ವಾಕ? 
ಎಂಬುದರ * ಸಹಜ. ಸತ್ಯ? ದರ್ಶನವಾಗುವುದು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಆದರ ಹೊರಕೋಟದ 
ಅಸಹನೀಯ ಸ್ವರೂಪವು ಕೇವಲ ಭ್ರಮೆ ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾ ಗುವುದು. 
—(ಉ.ಒ. ಪು: 26) 
« ತತ್ತ್ವ ಆ ಚೆಂತಾವ್ಯಾಕುಲ, ರಾಜ್ಯನಿಚಾರ ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಸರಸ ಜೀನನಾಭಿಮಾನ-- 
ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸುದರ್ಭಗಳ ಗುರುತುಗಳು ಉನುರನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅದು ಜನಮನೋಭಾವದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯ?. ಉಮರನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ದೇಶಾಟನೆ ಮಾಡಿದವನು, ಅರೇಬಿಯಾ, ಸಿರಿಯಾ, ಮೆಸೊಪೊಟೋಮಿಯಾ 
ದೇಶಗಳ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದವನು ಮಹಮ್ಮದೀ 
ಯರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಲವಾದ « ಮೆಕ್ಕಾ” ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಯಾಕ್ರೆ ಮಾಡಿದ್ದವನು.” 


—(ಉ. ಒ. ಪು: 28) 


ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ್ತು ಉನುರ್‌ ಖಯಾಂ ೨೫ 


“ ಉಮರನ ಮತ ವಿಷಯದ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯಗಳು ಆತನ ಸಮಾಜದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ 
ನಿಷ್ಕರಿಗೆ ಅಸ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುಸೇನೋ ಖಂಡಿತ.. ಆತನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವರು 
ಚಾರ್ವಾಕ ಕೃ ತಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲಗೆಳೆದರು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 'ಸಂಡಿತರಾಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ 
ನಾಗಿರುವ ಜಗನ್ನಾಥ ಕವಿಯನ್ನು ವ್ರಾತ್ಯನೆೊಡು ವೈದಿಕರು ದೂಷಿಸಿ ಒಹಿನ್ಮಂಸಿದೆ 
ಕೆಂದು ಕಥೆಯಿಲ್ಲವೇ 1! ಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣರಾದವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕರುಣೆ ವಿನಯಗಳನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿಯ್ಛ 
ಛೊಗ್ಸ ದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹನೆ ಕನಿಕರಗಳನ್ನು ತೋರಲಾರರು, 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಮ ರನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 4 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದೇಶದ ವಿದ್ಮ ಸದ್ಧೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯದೆ ಹಾಟ » | 

—(ಉ.ಒ.ಪು: 28-29) 

« ಅದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನದ ಮನಸ್ಸು ಮತ ಚರ್ಚೆಯ ಚೇದಾಂಶವೊಂದನ್ನೇ 
ಲೆಕ್ಷುದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸರಸವಾಕ್ಕೆನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅದು, ಮತಭೇದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೆನಿಗೊಟ್ಟ ಆಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಉನ,ರನ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾತಾವರಣದ ರೀತಿ (ಸಹಜ ಮಾನವರಾದ) ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವೇ ಆಯಿತು. ಕ್ರಮೇಣ ಆತನ ಕಾವ್ಯವು ಲೋಕ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ, ಇತರ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ನೂತನ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರದರ್ಶಕವೂ ಆಯಿತು.” 

« ಉಮರನು ಒಂದು ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆತನು ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವತಾರ ಮುಗಿಸಿದನಂತೆ.? 
ಈ ಭಾಗ್ಯ ಎಷ್ಟು ಜನರಿಗಿದೆ? 

—(ಉ.ಒ. ಪು: 29) 

« ಉಮರನ ಕಡೆಯ ಗಳಿಗೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಲೇಖನ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಸಾಯುವ ದಿನ ಉಮರನು ಆ ಏನಿಸೆನ್ನ (Avicenna) 
ಎಂಬ ತತ್ತ ವಾದಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುತ್ತ, ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಹಲ್ಲು ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ನಂತೆ. ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಏಕ ಮತ್ತು ಅನೇಕ” 
`ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ pr ಲೇ ಆತನು ಆ ಚಿನ್ನದ ಹಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಭೆಗನತ್ತಾ ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ' ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು *ತಿಳಿಯೆಪಡಿಸಿದನಂತೆ. . ಆ ಬಳಿಕ ಆತ ಆ ಹೊತ್ತೇ ಯಾವ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಪಾನೀಯನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟದೆ ಸಂಜೆಯವರೆಗೂ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಆಗ 

ನಃ ದೇವಾತಾಸ್ಕೋತ್ರೆ ಹೇಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ. ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನಂತೆ : 

“ ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಸ್ಟು MOP ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ' ನನ್ನ ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರೆ ಜಿತ, ವೇ "ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಒನ್ಬಿ Mee ಸಹಾಯೆವಚನ (ಶಿಫಾರಸು). ಸ 
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೨೬ ಮಾನೆವಿಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 


_ «ಓ ದೇವ ನೀನರಿನೆ ನಿನ್ನ ನಾನರಸುತ್ತೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲ ಪಾಡುಗಳನಾದವಿತು ಪಟ್ಟೆ ಹ್‌ 
ಎನಗೆ ಗ್ಗ ಚಹ ಕೊರೆಯೆ ನೀಂ ಮರತುಬಿಡು, 

« ನಾನರಿಸಿದವನೆಂದು ಕಥಿಕರಿಸಿ ನೋಡು. ''_ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಿದೆ. 
ಮೇಲೆ ಉಮರನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಸಂಕಟನಿಲ್ಲಡಿ ಯಾತನೆಯ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ: 
ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದನು.” 

« ಆತನ ಸಮಾಧಿಯ (ಪರ್ಷಿಯಾ ದೇಶದ, ಖೊರಾಸಾನ್‌ ಪ್ರಾಂತದ, ನ್ಸೆಷಾ 
ಪುರ್‌ನಲ್ಲಿದೆ) ಬಳಿ ಈಗಲೂ ಅನೇಕರು ಯಾತ್ರಿಕರಾಗಿ rp ದರ್ಶನ ಭಾರತ 
ರಂತೆ 1೫, 

«« ಉಮರನ ಪದ್ಯಮಾಲೆ ಇಂಗಿ ಸೀಸ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರೆ ನ್‌, ರಷ್ಯನ್‌ ಮೊದ 
ಲಾದ ಐರೋಸ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ, ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಜನದ ನಿದ್ವದ್ರಸಿಕರಿಂದ; ' 
ಪದ್ಯರೂಸಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಗದ್ಯರೂಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತರ್ಜುಮೆಗೊಂಡಿದೆ. ವಾಗ ಅವ್ರು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಮರಾಠಿ, ತೆಲುಗು ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿನೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮೊಗಲಾಯಿ ಬಾದಷಹರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಧಾ ತ ಸ್ಯ 
ನಾದ ಅಕ್ಕ ರ್‌ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ ಉನುರನ ಕಾವ್ಯವ್ರೆ ಅತಿಸಿ ್ರಯವಾಗಿತೆ. ಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ | 
ಹೆಚ್ಚೇಕೆ : ? ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾವ್ಯರತ್ನಗಳ ಸ ತ [ಕೆ ಉಮರನ ಕೃತಿ ' 
ಈ ಅಜಿ ಸಹೃ ದಯರಾದ ಪಂಡಿತರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೪6 ಭಗವದ್ಗೀತೆ 3, 
« ಬೈಬಲ್‌ ' ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳು, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಿನ ನಾಟಕಗಳು ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಮರನ ಕಾನ್ಯದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವಷ್ಟು ಅನುವಾದ 
ಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳೂ ಪ್ರಸಂಚದ ಮತ್ತಾವ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.?? 

«« ಉಮರನ ಗ್ರಂಥದ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು. ಎಂದರೆ, ಅದರ ಪ ಪದ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಪಾಠೆ ಭೇದಗಳು, ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷಗಳು, ತತ್ತ ವಿಮರ್ಶೆ ಅದರ ಕನಿತಾ ಗುಣ ಮಲೆ 
ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಪಾರವಾ ನಿ. 33 


mah ನ್‌ ಬಾಜ್‌ ಹಾ 


ಎ(ಉ.ಒ. ಪು: 30- 31) 
ಮಾನನನು ತನಗೆದುರಾದ ಯಾವ್ರದೇ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು: ಮಾಡುವ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಒಂದಾದಕ್ಕೆ ಆಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ರಯೆತ್ಸ ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಾಗ, ನಿರಾಕನಾಗದೆ, 
ಆಶಾವಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಅಃ ಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಉಮರ್‌ ಮತ್ತು ಇವನನ್ನು ಬೋಕಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಫಿಟ್‌ ನ ಜೆರಾಲ್ಸ್‌ ಕ ಇಬ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಿನ ಮಾ ಸ್ರಯತ್ನ ಗಳೂ ಹಾಸು ಹೊಳ್ಳಾಗಿವೆ "'ಇನರಿಬ್ಬರೂ 


ಕ ಕೈತಕತೆಯನ್ನು ಸಿಸುತ್ತಾ Np ವರ್ತಮಾನ ಜೀವನವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಕಮ್ಮ ದಿಯಿಂದ ಜು ಚೆ ದವರು, 


< ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ್ತು ಉಮರ ಖಯಾಂ ೨೭ 


ಈ ಮಹನೀಯರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ದ್ವಿಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ವರು 
ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಆಸ್ಲಿ ಕೆರು, ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಶರಣರು, ನೀತಿ ಶುದಿ 
ವಾದಿಗಳು ಎಂಬ ಮುಖವಾಡ ಧರಿಸಿ ರುವನರೆ. ಪೂರ್ಣ ಸರಾವಲಂಬಿ ಜೀವನ ಇವರದು. 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಇವರ ಭೋಗದ ವಸ್ತು. ಆದರೂ ಇವರು ಆಸ್ತಿಕ ದಾರ್ಶೆನಿಕರಂತೆ. 
ತ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ನಿರಂತರ ಹಸಿವಿನ ದವಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿ ನಿಗಳಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಸಹಜ ಜೀವಿಗಳನ್ನು "ಭೋಗಿ ಚಾರ್ವಾಕ 'ರೆಂದು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಗಗನ 
ಕುಸುಮುವಾದ ಆಸಿ ಗ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ, ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ಧಾರ್ನಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷಣಿಕ ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇಂದ್ರಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಟರಂತೆ ಪರಮ ಸುಖಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. . ಕಪಟ, ಜಃ ಶೋಷಣೆ 
ಔದಲಾವ ಅಧರ್ಮ ವೃತ್ತಿಯ ಈ ಕೃತಕ ನೀತಿ ಶುದ್ಧಿ ವಾದಿಗಳ ಕ್ಸೆಯೆಲ್ಲಿ, ಸಹಜ 
ಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಬೀಕಿಸಲು, ಖಂಡಿಸಲ್ಲು ಇರುವ ಮಹಾ ಅಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ "ಇವನು 
ಚಾರ್ವಾಕ ' ಎನ್ನುವ ಮಾತು. ಇಂತಹ ಕೆಸಟ ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳಿಂದ್ದ ಸಹಜ 
ಹೋರಾಟ, ಸತ್ಯ, ಆದರೆ ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದ ಸಹಜ 
ಜೀವನ ಮಾರ್ಗ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಚಾರ್ವಾಕ ''. ಎಂದು ದೂಷಣೆ. 
ಮಾಡುವ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಅವರ ಜೀವನದ ಒಳೆ ಮುಖ ಕಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಬಿಳುಪಲ್ಲ. 
ಶುಭವಾದ ಜೀವನವುಳ್ಳವರು ಟೀಕೆ ಖಂಡನೆ, ಕುಚೋದ್ಯಗಳಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಬಹಳ ದೂರವೇ ಉಳಿಯುವರು. ಹೀಗೆ ದೂರ ಉಳಿದು, ಸೋ ಆತ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲೇ 
ಜೀವನ ಸವೆಸಿದವರು. « ಚಾರ್ವಾಕ, ಸೂಫಿ, ವೇದಾಂತಿ ?' ತಹ ಹೆಸರಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಉಮರ”, ಇಂತಹ ಸ್ವಾವಲಂಬಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ, ಸಹಜ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ ಚಾರ್ವಾಕ 
ಉಮರನಂತಹನರನ್ನು ಸರಾವಲಂಬಿ, ಪರತಂತ್ರ, ಅಸಹಜ ಜೀವನ ನಡನ ರುವ 
ಆಸ್ತಿಕ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷರು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಹಜ ಮಾನವರ ಜೀವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಛ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದಂದಿನಿಂದ ಮಾನವನ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಎದೆಯನ್ನು ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿನ್ನೊಂದು ಚಿಂತೆಯ ಭಾರ ಒತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದೆ; 
ಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಭಾರವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಳೆಲಾಗದಿನ್ದರೆ ಮರೆಯೆಲಾದರೂ ಬೇಕೆಂಬ ಅಶಿ 
ಯೊ.ದ. ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇದೆ. ತನ್ನ ಜೀ: ವನಕ್ಕೆ ತಾನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 
ಎಂಬ ಕೊರಗಿನಿಂದ ಉಂಟಾದದ್ದು ಆ ನುನೋಭಾರ ; ದೊರೆತಷ್ಟು ಅವಕಾಶದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಉಲ್ಲಾಸನಡಬೇಡನೆ 2, ಎಂಬುಡು ಆ ರಾಗೋಪ್ರೀಕ. ಆ. ಚಿರುತನ 
ಪ್ರತೀಕ್ಸಾ ಸ ಭೆ di ಮಾನವನ ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕು; ಗಳು. ಇವೆರಡೇ 
ಉನವುರನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಆದಿಪ್ರವ್ಯ''. 
—(ಉ.ಒ. ಪು: 47-48) 
ಜಗತ್ತೆಂಬುಸೇನು ) ನೂಸೆಂಬುಸೇನು ? ಜಗತ್ತ ನನಗೇನು? ನಾನು ಜಗತಿ 


೨೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಬಿಕ | 
ಗೇನು?-ಇಂಥ ಪ್ರ ಥಿ ಪರಂಪರೆಗಳ ಕಾಡನ್ನು ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನೆಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ನ; ಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ತೋ ಅಂದು ಅದು ಕೇಳಿದ ಪ ಶ್ನೆ 
ಗಳು ಅವು. ಅವನ್ನು ಎನ ಇನ್ನೂ ಪುನಃ ಆಃ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಅವಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆತಂದು ಜೀವನದ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶದ 
ಪಟ್ಟೀತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆಗ ನಾವೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲಾದೀತು. ಅಂಥ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುನವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಅಕಿ 
ಕುರುಡರ ಹಾರಾಟನೇ, ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟದ ಹುಡುಕಾಟವೇ '. 
" ೨_(ಉ.ಒ. ಪು; 48) 
ಆಸ್ತಿಕ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಸದಾ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ ನೋಡುವ ಚಾರ್ವಾಕರನ್ನು ಈ 
ಚಾರ್ವಾಕರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವೆ ಉಮರನ ಜೀವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವ 
ನಿಂದಲೇ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾರೆ; "" ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾವುದೋ 
ಸರಿಯಾನ್ರದೋ ಯಾರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವವರಿಲ್ಲ (ಆಸ್ತಿಕ ನಾಸ್ತಿಕರಿಬ್ಬ 
ರಲ್ಲಿಯೂ |). ತಿಳಿದೆವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಆಯುಸ್ಸು ಮಿತ 
ವಾಗಿದೆ, ಚೆಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ಹೊತ್ತು ಜೀವಂತ ದೇಹವಾಗಿರುವುದು ನಾಳೆ 
ಮಣ್ಣಾ ಗುತ್ತಿದೆ. ನಾಳಿದ್ದು ಆದೇ ಮಣ್ಣೆ € ಮಡಕೆಯಾಗಿ ನಮಗೆ ನೀರನ್ನೊ 
ಹಾಲನ್ನೋ. ಹಿಡಿದು ತರುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊತ್ತು ಯಾವ ಸೊಬಗು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತಿ ತಿದೆಯೋ ಆ ಸೊಬಗಿಗೆ ಮನೆಯಾಗಿರುವ ಮೈಯೇ ಹ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಧೂಳಾಗುತ್ತ ಶ್ರ ಅದೇ ಧೂಳು ಪುನಃ ಹುಲ್ಲಾಗಿಯೋ ಹೂವಾಗಿಯೋ ಎದ್ದು 
ನಾಳಿದ್ದು ಪುನಃ ನಮ ಥೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಪಿ ಖಿಯವಾಗುತ್ತಡೆ. ಹೀಗೆ 
ಯಾವುದೂ ಶಾಶ್ವ ತನಲ್ಲ. [ಈ ಕ ಬುದ ನ ಕ್ಷಣಭುಗುರವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ]. ಎಲ್ಲ ಕನಸು ; ಎಲ್ಲ ಮನಃ ಕಲ ನೆ; ಎಲ್ಲ ಭ್ರಾಂತಿ ; ಎಲ್ಲ ಬರಿಯ 
ಉಸಿರು. ಮೃತ್ಯು ಒಂದೇ ಸತ್ಯ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಆಗುವುದೇನು ? 
ದೊರೆತಷ್ಟು ಸುಖ ಸಾಮಗ್ರಿ ತನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದಿರೋಣ. ಸಂಕಟ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಚ ನಡುವೆ ಸಂತೋಷ ಸಾಧನಗಳೂ ಉಂಟು. ಒಂದು ಸಲ ಗುಲಾಬಿಯನ್ನು 
ಮೂಸಿದ್ದಾ ದರೂ ಲಾಭವೇ, ಭೋಗಾನುಚೋಗ ಇರುವಷ್ಟು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಗ 
ಮರಿತಿರುತ್ತ ಡೆ. ನಿತ್ಯವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸರ್ನವಿನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸುಖ 
ಚೆಂತೆ ಕ್ರಿ (ಷೃತಾ ಹಸ ನಮಗೆ ಸ್ನ _ಯಂಕ್ಸ ತ ಕ್ಲೇಶವೆಂದು ಗೋಳಾಡುವುದಕ್ಕಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪನನ್ನು ಯಾಕೆ ಆರ ಯಜು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಚರ 
ನೋವಿನ ಉಸಶಮನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ork ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ? 
ಜ್‌ —(ಉ.ಒ. ಪು: 51-54) 
ನುಷ್ಯಸಿಗೆ ತನ್ನ ಗೋಳನ್ನು ಯಾರು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಕೋ ಅಂಥವರು 


ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ್ತು ಉಮರ ಖಯಾಂ ೨೯ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದಕೆ ಯಾರು ತಮ್ಮ ತೆ ಗೋಳಾಡಿ, ಗೋಳಾಡು 
ಪುದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ... ಅವರೇ ಹೇಳುವಾಗ « ಚಾರ್ವಾಕ 'ಘ_ 
« ಸೂಫಿ ಯಾದ ಉಮರನು ನಮಗೆ ಪರಮಾಸ್ತ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕನಾದ ಬುದ್ಧನೂ ನಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಹಿತ ಚಿಂತಕೆನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ನೋವು ನಿನಾರಣಾರ್ಥ ಬದುಕಿದನೇ ಹೊರತು 
ಅಗೋಚರ ಹಾಗೂ ಬಹುದೂರವಾದ ದೇನರು, ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. 
** ಬದುಕು ನೋನಿನಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣ. ನನ್ನಂತಹ 
ನೂರು ಬುದ್ಧರು ಬಂದರೂ ನಿಮ್ಮ ನೋವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ನೋವನ್ನು ನೀವೇ ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಬೇಕು.' ಇಂದೇ ಆ ಪ್ರಯತ್ನನ ಮಾಡಿ. 
ನಾಳೆಗಾಗಿ ಕಾಯುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ''--ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ ಬುದ್ಧ. 
ಡಿ.ನಿ.ಜಿ. ಅವರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: . (ಉ.ಒ. ಪು: ೫೪) 
ಉಮರನ ಸಿದ್ದಾಂತ ಸರ್ವಾಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಅದು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಹೇಳಿಯಾರು ? ಆಪ್ಯಾಯನದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಉಮರನು ಆಡುವ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳು, ನೇಮಿಷ್ಟರ 
ಕಿವಿಗೆ ಶೊಲಪ್ರಾಯವಾಗಬಹುದು. ದೇವರಿದ್ದರೇನು ? ಅವನಿಂದ ಆಗುವುದೇನು ?- . 
ಎಂದೆನ್ನು ವಂತೆ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಉಮರನ ಮಾತು. ಲೋಕಾಂತರ ಕಥೆ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ವಾದದ್ದಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾ ನೆ ಅವನು. ಸಂದಿಗ್ದ ವಾದದ್ದರೆ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆ ಹೂಡಿ, 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಏಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿ ರಿ-ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೈ ಸಿದ್ಧಮನ್ನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಿಕ್ಸಾ 
ಮಟತಿ ದುರ್ಮತಿಃ '' ಇದು ಅವನಿಗೆ ಪರಲೋಕ್ಸೆ ಕ ದೃಕ್ಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆ '' 
—(ಉ.ಒ. ಪು: 54) 
«೬ ಪ್ರೆತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸೂಪ್ರೆದಾಯೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ನೆ. ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದ ಮಾಧುರ್ಯ, ಗುಲಾಬಿಯ 
ಸೌರಭ, ಚಂದ್ರನ ಶೀತಲ ಶಾಂತಿ, ಸ್ರಿಯೆಯ ಸರಾಗ ಸಾಸ್ಲಿಧ್ಯ-ಇನಿಷ್ಟು ಲಭ್ಯವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಬೇರೆ ಚಿಂತೆಗಳು ಏಕೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸಂಪ್ರದಾಯ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಪರಾಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅದನ್ನು ಚಾರ್ವಾಕಮತ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ದೇವರೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹುಗಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹಾಸ್ಯಮಾಡು ಕಾನ, ಮೂದಲಿ 
ಸುತಾ ನೆ, ಹಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಭಕ್ತಿಯೆ ಒಂದು ರೀತಿಯೆಂದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯ 
ಕಂಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಅನನಡು ಅನಿನಯನೆದು ರೇಗಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಅವನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ ಕಣ್ಮಡೆಸಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಉಮರನ ಭಾವ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಹೆಜವಾದಸ್ತೇನೂ ತೋರು 


ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕ0೦ | 
ವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು, ಹರಕೆ ಹೊತ್ತು, ಕೊನೆಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿ 1 
ಪಟ್ಟನರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಂದಿಯೇ ? ಅಂಥವರಿಗೆಲ್ಲ ಉಸುರನ ಧ್ವನಿಯು, ' 
ಸ್ವಪಕ್ಷದ ವಕೀಲನ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ.'' 


—(ಉ.ಒ. ಪು: 55) ' 

ಚಾರ್ವಾಕರೆಂದರೆ ಅಥೀತಿವುತರು. ಅಧರ್ಮಿಗಳು ಎಂಬುದು ಕಪಟ ಸಂಪ್ರ ' 
ದಾಯಿಕರು ಮತ್ತು ನೀತಿ ಶುದ್ಧಿವಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಸರೀತ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಚಾರ್ವಾಕನೆಂದೇ ಕೆರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಉಮರನು ಬಹು ಸಂ ಖ್ಯಾತರಾದ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಇರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
«« ಮಧುವಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಂಟೆಂದು ಉಮರನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ. ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಇನ್ಮಿಶಿ ತವಾಗಿವೆ. ಅಸನಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ನಂಬಿಕೆ ; 
ಮೃತ್ಯು ಸ್ಮರಣೆಯೊಡನೆ ಜೀವನಾನಂದ ; ಉಲ್ಲಾಸ ಪ್ರೀತಿಯೊಡನೆ ಅದೃಷ್ಟ ವಿಡಂಬನ; 
ವಿರಕಿ,ಯೊಡನೆ ಆಸಕಿ. ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣಿನ ಪಾನಕದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಪರೆ ಹುಳಿಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ 
ರುಚಿಗೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ, ಉಮರನ ವಾಕ್ಕು ಚಿಂತಾತಪ್ತ 
ಸಂತೋಷಸ್ರಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮನಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಡಗಿಲ್ಲ? ಅವರು ಇಬ್ಬರಂತೆ ಕಂಡರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೇ, “ಒಂದೇ ಮುಖದ ಅಳುವು ನಗುವುಗಳಂತೆ. . ಆ ದ್ವಂದ್ರತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ. 
ಅದೇ ಅನಂತ ಮಾನವ ನಾಟಕದ ಕಥಾಗರ್ಭ. ಅದೇ ನಿತ್ಯ ಜಗತ್ರವಾಹೆದ ಗಂಗಾ 
ಮೂಲ.?' | 


—(ಉ.ಒ. ಪು: 63) 
ಚಾರ್ವಾಕರು ಭೋಗ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಜೀವಿಗಳು ಎಂದು ಪ್ರಚಾರವಿದೆ. ಸಾಂಪ್ರೆ 
ದಾಯಿಕರು ಸತತ ಬೆಂಬಲಿಸುವ ಯೋಗ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಈ ಚಾರ್ವಾಕರ 
ಭೋಗ ಜೀವನ ಎಂಬುದನ್ನು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಅವರು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ; 
ಭೋಗೇಚ್ಛೆ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ಲ "ತ್ಯಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದು. ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಭಾವದಮನದ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದು ಬಹು ಪುರಾತನೆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಪ್ರಿಯವಾದನ್ನಕ್ಕೊ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸುದದ್ದಕ್ಕೂ ಇರುವ ವೈಷಮ್ಯುನನ್ನು ಉಸಧಿಸದಾಚಾರ್ಯರೇ. ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ ರು. 
ಆದರೆ ಅನೆಗಡಕ್ಟೂ ನಡುವೆ ನವಗೆ ಕಾಣುವ ಮಹಾಗರ್ತವನ್ನು ದಾಟಲು ಅವರೇನೂ 
ಒಂದು ರಾಜ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೊಂಚ ಭೋಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ 
ಕೊಂಚ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ, ಉಭಯ ಮಿತಿಯ ನಯನನ್ನು ದೀರ್ಥ್ಫಕಾಲ, ಸತತ 
ವಾಗಿ, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಉಪಾಯವೊ:ದರಿಂದಲೇ ಆ ಗರ್ತತರಣ 
' ಸಾಫ್ಯವಾದೀತೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ` 
ವಿರಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಮಿಡಿಗಾಯನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಮಾಡಿದ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಮಾಗಿದ 
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ಹಣ್ಣಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬರಲಾರದು. [ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಹಿಂದೂ ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯ, ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಪುತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿ. 
ಒಂದಾದನಂತರ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವರು, `: ಈ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಜೀವನ ನಡೆಸಿ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವೈರಾಗ್ಯವು ಮರದ ಪೂರ್ಣ ಮಾಗಿದ 
ಹಣ್ಣಿ ನಂತಿರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಆಗುವವರು ಮಿಡಿಕಾಯಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಣ್ಣು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನದು ಸಹಜ ಜೀವನ, ಎರಡನೆಯದು ಅಸಹಜ ಜೀವನ] 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ ಇಂದ್ರಿಯೋಸವಾಸವು ಸ್ವಂತ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವೆ ರಾಗ್ಯದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತರಲಾರದು ; ಆದು ಅದುನಿಟ್ಟ ಸಡಿಮನ್ನೇ rR ಮೊದಲು 
ಭೋಗೇಚ್ಛೆ ನೈಜವಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ಆಮೇಲೆ ತ್ಯಾಗೇಜ್ಛೆ ನೈಜವಾದರೆ ಅದು ಹಿತ. ಅದು 
ಒಂದು ಮನಸ್ಸಾ ಂತ್ರೆ ನದ REE ಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ನಯೆದಿಂದ, ಒಂದು ಆತ್ಮ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೌಶಲದಿಂದ "ಆಗತಕ್ಕದ್ದು .. ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ ದಾರಿ ಎಂದು ನಿಷ್ಪರ್ಷೆಯಾಗಿ ಕಜೆ 
ಯೆಳೆದು ತೋರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ 
ತನ್ನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಮುಕ್ತಿ ಸಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಷಯಾನುಭನನೇ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು. ಸಹಾಯವಾದೀತು ; ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸಂನ್ಯಸ್ತರಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ಗೃಹ ಸ್ಥರು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾದವರಿರುತ್ತಾರೆ. 3] 
೨_(ಉ.ಒ. ಪ್ರ: 71-73) 
ಭೋಗ ಜೀವನದ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಹೀಗೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ; 
| ನಮ್ಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಭೋಗೇಜ್ಛೆ ಯನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದವರಲ್ಲ. ಪಶುಷರಿವಾರಗಳಿಗಾಗಿ, 
ಕ್ರೇತ್ರಾರಾಮಗಳಿಗಾಗಿ, ಧನ ನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಗಾಗಿ, "ಅಂಗಾಂಗ ಸಟುತ್ವಕ್ಕಾಗಿ, ಶತ್ರು 
ದಮನಕ್ಕಾಗಿ, ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ, ನೀರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಆಯುರ್ವ್ಯದ್ದಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೊ ೇ ಮಂದಿ 
ಖುಷಿಗಳು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಯಾಚಿಸಿದ್ದು ನೇದ ಪೆ ಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗಿದ್ದ ಪೀಲೆ ನಾವು ದೇಹವನ್ನು ದೂಸಿಸಬೇಕೇಕೆ? 
ಭೋಗವನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೇಕೇಕೆ ? ? ನಮ್ಮ " ಭೋಗಾಸ್ವೆ ೇಷಣೆಯು ನೀತಿಯ ಎ.ೈಯೊಳಗಿರೆ 
: ಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿರಸ್ತರಿಸಲಾರರು. ಹ 
ನೀತಿಯಿಲ್ಲದವರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾ ಂತೆವೆಲ್ಲಿದೆ? ಅನೀತಿನಂತನಿಲ್ಲ ' ಚಾರ್ವಾಕರು. 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಜಗೆತಿನ' ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತರು ಚ ಚಾರ್ವಾಕರೆ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎರೆಡು ರೀತಿಯೆ ಜನರು ಮಾತ್ರ ಇರುವರು, ಅವರು ನೀತಿವಂತರು ಮೆತ್ತು, ನೀತಿಯಿಲ್ಲ 
ದವರು ; ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯವರು ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ನರು. ಜೀವೆ-ಜಗತ್ತು-ನೇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇರುವ ಅನೇಕ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರ್ವಾಕರದೂ ಒಂದು ಮತ, ಆದರೆ ಈ ಮತನ ನೀತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಮತನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮ ಬಾಧಕನಲ್ಲಸ ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮ ಸಾ ಡಕ ಕೊಡೆ ಆಗಬಹುದಾದ ಭೋಗಾನುಭನಗಳು ಎನ್ಟೊ ತ 
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ಇರುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ ಸಿದಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಶುದ್ಧಿ ಸಂಸ್ವಾರೆಗಳು 
ಹೇಗೆಯೋ ಸಂಸತಿ_ನಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಶೋಧನೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅಂಗೀಕಾರವೂ ಇರಾಕಿ ಒಂದು ಮನಃ ಸರಿಪೂಕಕ್ರಮ. ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಭೋಗದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದಲೇ ಇದ್ದೀತು. ಭೋಗವೂ ಅದರಿಂದ 
ಬರುವ ಮನೋವಿಕಾಸವೂ ಜೀವಕ್ಕೆ ಒಂದು ತೆರದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. 
—(ಉ.ಒ. ಪು: 73) | 

4 ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕರೊಬ್ಬರ ಹೊರತು ಆಜನ್ಮ 
ವಿರಕ್ಕರಾದವರು ಯಾರಿದ್ದರೋ ಅವರ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರೂ | 
ಪರಾಶರರೂ ವಸಿಷ್ಕರೂ ಅಷ್ಟೋ ಇಷ್ಟೋ ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದವರೇ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಲ ರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರು. ಆದರ್ಶವೀರರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹ 
ಲ್ಯೋದ್ಧಾರಿ ರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಹೋದಾಗ ಗೋಳಾಡದವನಲ್ಲ. 
ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಂತೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮೋಹವನ್ನು ಸಲ್ಲದೆಂದಿದ್ದೆವನಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ದೇವತಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಮಡದಿ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರ 
ಸಹಕಾರಿಯಂದೇ ಗಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” 


—(ಉ.uಒ. ಪು: 47) 
ಭೋಗ ಜೀವನದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಕೊಡುವ ಈ ಉದಾಹರೆಣೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 


(1) ಉಮರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಅಲ್ಲಿ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಾ ವ್ಯವೊಂದಿರಲು 
ರೊಟ್ಟಿಯೊಂದಿನಿಸೊಂದು ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುವ್ರೆ 
ಮೇಣ್‌ ಮುಗುದೆ ನೀನೆನ್ನ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಪಾಡಲಹ 
ಕಾಡಾದೊಡೇನಡುನೆ ಸಗ್ಗ ಸುಖವೆನಗೆ » 


—(ಸದ್ಯ 10 ಉಮರನ ಒಸಗೆ) 
(2) ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಚಿತ ಕೂಟ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ: 
"" ನಾಯೋಧ್ಯಾಯ್ಛೆ ನ ರಾಜ್ಯಾಯ ಸ್ಪೃಹಯೇದ್ಯ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ” (ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಲಾಗಿ 
ನನಗೆ ಆಯೋಧೈಯೂ ಬೇಡ, ರಾಜ್ಯವೂ ಜೇಡ). 


— (ಉಮರನ ಒಸಗೆ ಪು. 74) 
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3) ಸರನು ನಿರಕ್ಷಿಯೂ ವೇದಾಂತಿಯೂ ಆದ ಭರ್ತೃಹರಿ ಏನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ ನೋಡಿ : 


ಅಗ್ರೇ ಗೀತಂ ಸರಸಕವಯಃ ಪಾರ್ಸ್ವಕೋದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಾ $ | 
ಪಶ್ಚಾಲ್ಲೀಲಾ ವಲಯರಣಿತಂ ಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣೀನಾಂ | 
ಯದ್ಯೇಸೆ, ವಂ ಕುರು ಭವರಸಾಸ್ವಾ ದನೇ ಲಂಸಟತ್ವಂ | 
ನೋಚೇಚ್ಛೆ ತಃ ಪ್ರವಿಶ ಸಹಸಾ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇ ಸಮಾಧೌ ॥ 

(ಎಲೆ ಮನಸ್ಸೆ, ಮುಂದುಗಡೆ ಸೊಗಸಾದ ಸಂಗೀತ, ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ಪದ್ಯಗದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ, ಹಿಂದುಗಡೆ ಚಾಮರೆ 
ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಬಳೆಯ ರಣಿತಸ್ವನ ಇಷ್ಟು ನಿನಗೆ 
ಜೊರತದ್ದಾದಕೆ ಸಂಸಾರ ಸುಖರಸಪಾನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗು ; ಹಾಗೆ ದೊರೆಯದೆ 
ಹೋದರೆ ಆಗ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗು.) 


— (ಉ. ಒ. --ಪು.75) 
ಇದೇ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನೇ ಉಮರನು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
`ಠೀತಿ ಬೇರೆಯೇ ಹೊರತು ತತ್ತ್ವ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ 
ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿರಕ್ತಿ : ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 
ಯವರು «" ನಿಜವಾದ ವಿರಕ್ತಿಯು ಮನಸ್ಸಮನಾಧಾನದ ಸ್ಥಿತಿ. ಅದು ಬೇಕು. ಬೇಡ 
ಗಳೆರಡರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೊ ಸಮಾನ ವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳದ್ದು , ಎರಡಕ್ಟಿಂತ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಬ್ರೊ 
(1) ಹೊನಲ ತಡಿಯಲಿ ಹೊಸ ಗುಲಾಬಿ ನಗುನಗುತಲಿರೆ 
ಮುದಿ ಖಯ್ಯಾಮನ ಕೂಡೆ ಚೆಂಗಳ್ಳ ಕುಡಿ; ಬಾ! 
ಕರಿಯ ಕುಡಿತದ ಮುಂದೆ ಕಾಲನೊಡ್ಡಿ ದೊಡಂದು 
ಸಿಂತೆಗೆಯದೆದೆಯುಡುಗದದನು ಕುಡಿ ನಗುತೆ. 
--(ಉ,ಒ. 53) 

«« ಮನುಷ್ಯನು ಮಧು ಮೃ ತ್ಯುಗಳಿರಡೆಕ್ಟೂ ಸಮಸಿದ್ವ ನಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾ ಫೆ 

ಉಮರ್‌ ''. 

(2) ನಿಕೈೈನ ದೃಷ್ಟಿಃ ಕಾಕಸ್ಯ ವಾಮ ದಕ್ಷಿಣ ನೇತ್ರಯೋಃ | 
ಯಾತ್ಯಾಯಾತ್ಯೇವಮಾನನ್ನದ್ವಯೇ ತತ್ತ್ವೃವಿದೋಮತಿಃ ॥ 
ಭುಂಜಾನೋ ವಿಸಯಾನನ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನನ್ನಂ ಚ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ | 
ದ್ವಿ ಭಾಷಾಭಿಜ್ಞ ನದ್ವಿ ದ್ಯಾದುಭೌ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ್‌ | 

——ಸಂಚದಶೀ (ಉ.ಒ. ಪು. 77) 


| 
೩೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ | 


«« ನಿಜವಾದ ವಿರಕ್ತಿಯಿರುವುದು ಲೋಕಾನುಭವದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಲ್ಲ, ... | 
ಅದನ್ನು ತಕ್ಕ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿರಿಸುವ್ರೆದರಲ್ಲಿ. ಅದು ತುಂಬ ಹತ್ತಿರ ಬೇಡ, ತುಂಬ ದೂರವೂ 
ಬೇಡ. ನಿಜವಾದ ವಿರಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವಿರುವಂತೆ ಬೇಕೆಂಬು 
ದಕ್ಕೂ ಇರುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ ಬೇಕೆಂಬುದು ತಪ್ಪಾದರೆ ಬೇಡವೆಂಬುದೂ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಗವು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ವರ್ಜ್ಯವೋ ದ್ವೇಷವೂ ಹಾಗೆ ವರ್ಜ ನೇ. . " ಒಂದೇ ಗುಡ್ಡಿ | 
ನಿಂದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ಕಾಗೆಯಂತೆ, ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ' 
ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಬಲ್ಲ ದ್ವಿ ಭಾಷಿಯಂತೆ, ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮಾ. 
ನಂದ ವಿಷಯಾನಂದಗಳೆರಡನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನೆ__ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ವಿದ್ಯಾ" 
ರಣ್ಯರು '. 

" ದೇಹ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ ತಟ್ಟಿ ಸದೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ ಜ್ಞಾ ನಿಯದು. ಅಂಥ ತ್ಯಾಗ ಭೋಗ ಸಮನ್ವಯವನೇ 
ಯೋಗ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 


—(ಉ.ಒ. ಪು. 77) 


ಜೀವನ ಮಾರ್ಗ ಹೇಗಿರಬೇಕು : ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಉಮರನು ಹೇಳುವ ರೀತಿ 
ನೋಡಿ : “ ಸಂತೆಗಳಿಗೆ ಮೂಟಿ ಹೊತ್ತು ಜೀವನ ಸಂಪಾದಿಸುವವನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅವನಿಗಿರುವ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಪಗೆಯೆ 
ತೋಟದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕತ್ತಾಳೆಯ ಕಾಡಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುವೆ 
ದಾಗಿದ್ದರೆ, : ಸಂಪಗೆಯ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಲಿ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರಾವಾಗ ಮೂಗು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದೇಕೆ ? ? 


__(ಉ.ಒ. ಪು. 78) 


ಟಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲವೂ ಇತ್ತು, ಅಮೃತವೂ ಇತ್ತು. 
"ೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ.  ಭೆಯಂಕರವಾದದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ಉಮರ್‌. ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಗತ 
ನಿರಲಿ ; ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಕಾನವಿರಲಿ, ದೊರೆತ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಂಗೀಕಾರವಿರಲಿ ; 
ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾಠಿನ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಸೀನವಿರಲಿ, ಇದು ವಿಷಯ ಲಂಸಟನ ಮಾತಲ್ಲ, 
ನಿರಾಗಿಯ ಮಾತಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ:  ಉಭಯೆ ಸಮನ್ವಯದ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿ 
ಉನುರನದು. ಲೋಕ ಹೃದಯದ ಪರಿಸ್ಪಂದಿತದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭನಿಯಾದ 'ಕವಿಜೀವ 
ಅನನದು ''_ಎನ್ನುವರು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 


__(ಉ.ಒ. ಪು. 78) 


ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ್ತು ಉಮರ್‌ ಖಯಾಂ ಪ 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಉಮರನ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: «« ಉಮರನು ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂದೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖೈ 
ಕಲೋಲುಸನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರುನಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ: ತೋರಬಹುದು 
ಅದರೆ ಆ ಕಾರಣ ಕೇನಲ' ಭ್ರಮೆಯೆಂಬುದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೊಟ್ಟಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವವರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರಲಾರದು. ಉಮರನು ಇಹಲೋಕದ 
ಕ್ಷಣಿಕತೆಯನ್ನು ಮರೆತವನಲ್ಲ; ಮನುಷ್ಯ ಜೀವಿತದ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
`ದವನಲ್ಲ; ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲನಿಲ್ಲದವನಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿ ದುಃಖ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. «" ಅಳಬೇಡ, ನಗು 13 ಎಂದು "ಅವನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಮಾತು ಹೊರಡುವುದು ಕೇಕೆ ಹಾಕುವೆ ಬಾಯಿಂದಲ್ಲ ; ಮರುಕದ 
ಕೊರಳಿಂದ . ... ನಾವು ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಸ್ಯವನ್ನು 'ಜ್ಞ ನ ಚೂರ್ಣವೆನ್ನುವಂತೆ, 
ಅಥವಾ ಕಾಫೀ ಹೋಟಲನ್ನು ಹೆಂಡದಂಗಡಿಯೆನ್ನುವಂತೆ, ಆಥವಾ ಬಂದೀಖಾನೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಮಂಟಸನೆನ್ನು ನಂತೆ, ಉಮರನು ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವನ್ನು ಹೆಂಡವೆನ್ನುತ್ತಾ ನೆ, 
ಕಳ್ಳೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ; ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಅಮಲೆನ್ನುತ್ತಾ, ನೆ, ನಿಸಾ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಉಮರನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನ್ರ ಕೇವಲ ಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವನ ಸ್ವೀಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಬೆರಸತಕ್ಕದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಡಬೇಕು.” 3 


(ಉ.ಒ. ಪು. 80, 81, 82) 


«« ಉಮರೆನ ಜೀವನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವರು : "" ಜಗತ್ತಿನ 
ಮರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೇ ಬಚ್ಚಿ ಬ್ಬದ್ದಾನೆ; ಅದನ್ನೆಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅದು 
ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಸಟ್ಟ ವರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ನೆಲೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದವರಂತೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣಿ ಸತ್ತು ಮಣ್ಣಾಗುತ್ತದೆ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿ ಮೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಚೆಲುವೆಯ ಕೆನ್ನೆತ್ತ ರು ನೆಲಕ್ಕ ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಜೆಲುವಾದ 
ಚೆಂಗುಲಾಬಿ ನೆಲದಿಂದ ಏಳುತ್ತದೆ. ರುಸ್ತುಮನ ಹಸಿರಂಗಿ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗು 
ತ್ತದೆ; ಧೂಳಿಯಿಂದ ನಗುವ ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲೆದ್ದು ತೆನೆ ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಜೀವ ನಿತ್ಯ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಸಾವೂ ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಕ್ಷಣ ; ಅದೊಂದು ಕ್ಷಣ. ಅದು ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರಲಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಸರದಾಡಬೇಕು ? ಲೋಕದ ಮತ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಸಂಸ್ಕೆ ಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ತಿದ್ದಲಾಗದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಗಳು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಇನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು, ಕೊರಗುತ್ತಾ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣನೇ, ಅಥವಾ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಇರು 
ವುದನ್ನೇ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಭುಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಡೋಣನೇ ? ಎರಡನೆಯದೇ 
ಮೇಲಾದ ದಾರಿಯೆಂಬುದು ಉಮರನ ಮತ. ಆತನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚಿನ 


೩೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನಲ್ಲ. ಜನದ ಸಂದಣಿಯಿಲ್ಲದ ಒಂದು ನೆರಳಿನ ತಾವು ; ಪ್ರಾಣಾಧಾರ 3 


ಈ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರ ; ಬೇಸರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ತಿಮಿತ ಉಳಿಸಿಕೊಡಲು 
ಎಲ್ಲರೂ ನತಢೆಯಾಗ ಸಿಕ್ಕುವ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದ ಒಂದೆರಡು ಗುಟುಕು: ; ಕೆಲವು ಸದ | ್ರಂಥ 
ಗಳು ; ಓಂದಿಷ್ಟು ಸಂಗೀತ, ಒಬ್ಬ ಅಮಕಾಂಜಿ, ಇಷ್ಟ ನ್ನೇ ಆತನು ಬಟ ತ 
ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಷವೇನಿಡೆ 9 ಣೆ 


—(ಉ.ಒ. ಪು. 83-84) 


« ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆ ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸ ಸಹಜವಾದ ಗುಣ; ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿ ಸುವುದು. ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಅವಶ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಾದ ಮೇಕೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಪಕರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ai, ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸದೆ ಬಿಡಬೇಕಾದು 
ದೇಕೆ ? ಇದು ಉಮರನು ಕೇಳುವ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಸುಖ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಆತನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿ ನ. ಪ್ರಯಾಸವಸ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರೆಂದೇ 
ಆತನ ಉಪದೇಶ ''. 


—(ಉ.ಒ. ಪು. 84-85) 


ಚಾರ್ವಾಕ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸುಖ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಅದು 
ಮಡಿವಂತರಂತೆ ಸೋಗುಹಾಕುವವರು ಚಾರ್ವಾಕರಂಥ ನಿಷ್ಟ ಪಟದವರನ್ನು ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡಲು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ರೋಹ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠ Wy ಯಾವ ಮಡಿವಂತನು 
ಚಾರ್ವಾಕ ಮತವನ್ನಾಗ್ಲಿ, ಉಮರನ ಜೀವನ ಸಿದಾ ್ಲಿಂತವನ್ನಾ ಗಲಿ ತೆಗಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರಂತೆ ಗೌರವಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ ಆ <a " ಈ ಜನ್ಮ 
ಸಾಕು ಎಂದು ನರಳುನುಪೇಕೆ ? ಸಾನೆ ಬರುವಾಗ ಬರಲಿ ; ಅದು ಬರುವವರೆಗೂ 
ಬದುಕೋಣ, ಆದಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಬದುಕೋಣ , ಎಂಬುದೇ ಉಮರನ ಒಸಗೆ. '' 


—(ಉ.ಒ. ಪು. 85) 


" ತಾಪತ್ರಯದ ಗೋಳಾಟ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ; ಒಸ್ಪತ್ತಾದರೂ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಇರೋಣ ??_ ಎಂದು ಯಾರಿಗೆ ಟೆ ಬರೇ ಹುಸ] 
ಎನ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಬೇರುಗಳು 
ಮಾನುಷ ಸ್ನ ಸ್ವ ಭಾವದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವ ಸ್ಟಿವಿಹಿತವಾಗಿ, ಚ ಬಾಧಕನಾಗಿದೆ» 
ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ ಸ್ಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುನ ಬತ್ತಾ ಸುಖ ಸಂಪಾದನೆ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲೋಕಧರ್ಮದ ೮೧ ದ್ಯಂತ ರೂಸವಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಧರ್ಮದ ಅನೇಕ ಅಂತರಂಶ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿರದು,.. ಈ ಜೀನನೋ ತ್ಸಾಹ ನೀತಿಯೆ ಮೇಲ್ಮೆ 


ರ 


ಚಾರ್ವಾಕ ಮುತ್ತೆ ಉನುರ್‌ ಖಯಾಂ ೩೭ 


ಯನ್ನು ಸೊಬಗನ್ನೂ ಮನಸೊಪ್ಪುವಂತೆ- ಕೋರಿಸಿರುವುದೇ ಉಮರನ ಒಸಗೆ 
ಎನ್ನುವರು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 


—(ಉ.ಒ. ಪು. 85-86) 


ವಿವೇಕಯುತ ಭೋಗ ಜೀವನವು ಯೋಗ ಜೀವನಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ ಮತ್ತು ಕೆಂಚಿ 
: ತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುವ ಭೋಗಾನಂದವು ಮಹತ್ತಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಅಂಶವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ:  " ಭತ ಸವ. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ ರೂಪಿ 
: ಯೆಂದಲ್ಲವೆ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು? ಆನಂದದ ಬೀಜಾಂಶವು "ಸರಾವಸ್ತು, ನಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ, ಜಗಜ್ಜಿ ವನದಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ತು ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ನಾನಾ ಭೋಗಾನ್ರೇಷಣೆಗಳು, ನಮ್ಮ ನಾನಾ ಸುಖಾನಾಭವಗಳು, 
ಈ ಲೌಕಿಕ ಸುಖಗಳು ಸರಮ ಸುಖದ ಆರುಣಕಿರಣಗಳು, ಅದರ ಪೂರ್ವ ಶಕುನಗಳು, 
ಅದರ ಸಂಚಕಾರ ; ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಕ್ಕೆ ಪೌರುಷ ಪ್ರೇರಕಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಸನ ಕಾರಕ 
ಗಳು. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ವಿದ್ಯೆ, ಕಲೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ನಾಗರಿಕಕೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಭ್ಯತೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು? ಸ ಸ ಯೋಗ್ಯ 
- ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾನವುಂಟು ಳಿ 

--(ಉ.ಒ. ಪು. 66-67) 


ಮೇಲ್ಲೊ "ಟಿಕ್ಕೆ ಉಮರನು ನಮಗೆ ಸಹ್ಯನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕಾಗ 
ಅವನು ನಮಗೆ "ಚ್ಚು ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಂತೆಯೆ ಚಾರ್ವಾಕ ಮತವು ಕೂಡ. 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಕವಾಗಿ, ಸಹ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಚಾರ್ವಾಕ ಜೀವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳೂ ಉಮರನ ಜೀವನ ಸಿದ್ಧಾ ಖೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು 
ತುಳಿದರು ಅಳಿಯದ ಮತ ಚಾವಾಕ ಮತ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸಹಜ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. ಇದು " ಅಹಂ ಇಲ್ಲದೆ, ಮೌನವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಇಂದಿನ ಃ ಅಹಂ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಯ ಮಡಿವಂತ ಮತಗಳ ವ್ಯರ್ಥ ಖಂಡನೆಗೆ 
ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು, ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಚಿನ್ನದಂತಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯ ಕಠೋರ 
ವಾದ ರಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ಇದರಿಂದ ದೂರ ಓಡುವರು. ಅಂತೆಯೆ, ಚಾರ್ವಾಕ 
ಜೀನನ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಜತ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಠೋರ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಇದನ್ನು " ಕಹಿ 1 
ಯಾಗಿ ನೋಡುವನರೆ "ಬಹಳ ಮಂದಿ. ಉಮರನ ಒಸಗೆ'ಯ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಚಾರ್ವಾಕ ಮತದ ದೃಸ್ಟಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಡಾ|| ಎಸ್‌. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ಮತ್ತು, ಸತಾ ಅವರೆ A Source Book 


in Indian Philosophy ಮತ್ತು ಡಿ ವಿ.ಜಿ. ಅನರ "ಉಮರನ ಒಸಗೆ! 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಆಧಾರ, ಬಹಳ ಸೂಕ್ತ ಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ 


ಷಲ 


ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ "ಉಮರನ ಒಸ ಸಗೆ'ಯಿಂದ ಯಿ ಗಿ ತೆಗೆದ. 


ಕೊಳ್ಳ ಬಾಕ 


ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಾರ್ವಾಕ ಮತದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯಲು ಈ ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


ನೋಡಬಹುದು. 
1) 


2) 


ಸ್ರಭೋದ ಚಂದ್ರೋದಯ -. ಮೂಲ; 
ಅನುವಾದ : 

ತತ್ತೋಪಸಸ್ಗವ ಸಿಂಹ ೨. ಮೂಲ: 
ಅನುವಾದ : 

ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಂಗ್ರಹ — ಮೊಲ: 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಗ್ರಹ . ಮೂಲ: 
— ಅನುವಾದ : 


ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಂಗ್ರಹ ಲ ಪಲ: 
: ಇ. ಬಿ. ಕೋವೆಲ್‌ 


ಅನುವಾದ 


ಕೃಷ್ಣಮಿತ್ರ' 
ಜೆ. ಟೆಯ್ದೆರ್‌ 
ಜಯರಾತಿ ಭಟ್ಟ 

೯. ಎನ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
kh 
ಶಂಕರ 
ಪಿ. ಎಸ್‌. ಬೋಸ್‌ 
ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯ 


ಹೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡ 


ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


೧ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಇನು ಸರ್ವನಾಮಗಳಂತೆ ನಾಮಪದಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವುವು. . ಕೆಲವು 
' ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ನಾಮನದಗಳಂತೆಯೇ ಲಿಂಗ, ವಚನ ಮತ್ತು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
- ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವು.. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಸಂಖ್ಯಾ 
'ವಾಚಕಗಳನ್ನು ಅವ್ರೆಗಳ ಆರ್ಥ ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು. ಆಧರಿಸಿ ನಾಮಸದೆ 
ಗಳಂತೆ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. 
ಎಣಿಸುವ ಕ್ರಮವು. ಬಹು. ಹಿಂದೆಯೇ ಆರಂಭಗೊಂಡಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದಿಮಾನವ ಮೊದಮೊದಲು ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳು 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುವ್ರೆದನ್ನು ಅರಿತನು. ಅನಂತರ ಕಲ್ಲು, ಕಡ್ಡಿ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ್ರೆದರ ಮೂಲಕ ಎಣಿಸುನ್ರೆದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಗಂಟು ಹಾಕುವುದರ ಮೂಲಕ, ಗೋಡೆ, ಬಂಡೆ ಮುಂತಾದುವೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೆಲವು ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು, ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದರ ಮೂಲಕ ಲೆಕ್ಕ 
| ಹಾಕುವುದನ್ನು ಕಲಿತನು. ಹೀಗೆ ಆದಿಮಾನವನ ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುನ್ರೆದನ್ನು 
ಹೊರತಂದನು, ಇದರ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಎಣಿಸುವ ಕ್ರಮ ಈಗ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಆ 
ಮಾನವನ ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿಗೆ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಎಣಿಸುವ ಕ್ರಮ ಹೊರಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಇದರಿಂದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಸಂಕೇತಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಬಂದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುವ ವಿಧಾನವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


| 


mr Si 


೪೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚೆಕ ' 
ಗಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು." 
ಹೀಗಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಬೋಡೋ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ನಾಲ್ಕು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೊತ್ತ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದಾದ ಸೌಲಭ್ಯವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಹತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು' 
ನಾಲ್ಪು ಮತ್ತು ಎರಡು ಎಂಬಂತೆ ಸೂಚಿಸುವರು (ನಾಲ್ಪು--ನಾಲ್ತು +- ಎರಡು) ' 
ಅಕ್ಬೈ ಲಿಯಾದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರರ ಅನಂತರದ ಯಾವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
ಬಳಕೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ನಾಲ್ಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಜೋಡಿ ಜೋಡಿ ಎಂಬಂತೆಯೂ " 
ಐದು ಎಂಬುದನ್ನು ಜೋಡಿ ಜೋಡಿ ಮತ್ತು ಒಂದು ಎಂಬಂತೆಯೂ ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಎಸ್ಬಿಮೋ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಐದರವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕಗಳು ಅವಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಕ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿರುವು ' 
ದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇಷಾ ನಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳೆ ಪಾತ್ರ ಬಹೆಳೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಅಂತೆಯೇ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹೆತ್ತ ಎನನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಎರಡು ಅಥವಾ ಎರಡಕ್ಟಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳ 
ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿಖರ ಹಾಗೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇನು ತುಂಬ 
ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಭಾಷೆ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದೇ 
ರೀತಿ ಅನ್ರೆಗಳ ನಡುವಿನ ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಲವರು ಆವುಗಳ 
ಸುಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಸಂಸ್ಕ ತ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಇಂಡೋ-ಯೂಕೋಪಿಯನ” ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದುಬರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ಸರಿತೀಲಿಸಿದಾಗ ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಾವ ಇರುವುದು ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಇದೇ ರೀತಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಸಹಾಯೆ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಗಳನ್ನು ಜೇಕೆ ಬೇರೆ ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಉಸವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಖ್ಯವಾಚಕಗಳು 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸಹಾಯಕಾರಿ ಎನ್ನ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಭಾಷೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಭಾಷೆಯ ಯಾವ ಅಂಕವೂ 


A 
¥ ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ೪೧ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರ ಉಳಿಯಲು ಸಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
ಸರ್ವನಾಮಗಳಂಕೆ ಹಚ್ಚು ಸ್ಥಿರ ಹಾಗೂ ಅಭೇದ್ಯ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇವೆ ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೂ ಅವ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರವಾಗಬಲ್ಲವೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರವಾಗಲಾರವು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಸರ್ವನಾಮಗಳಂತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಿರ 
ಹಾಗೂ ಅಭೇದ್ಯ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸ್ಪೀಕಾರವಾಗುವೆದು ಬಹಳ ಅಸರೂಸ. ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರವಾಗಬಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆಯಾದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

| ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಇದ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆಯಲ್ಲದೆ 
ಅವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಮೂಲ 
ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ನಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದಾಗ ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಧಿತ ಸಂಖಾ 
ವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ... ಇಂತಹ ಸಾಧಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅ ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ಸಾಧಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ. ವಚನ, ವಿಶೇಷಣ ಸೂಚಕ 
ರೊಸಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಐದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
ರಿಂಗ ಹಾಗೂ ವಚನ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಲ್ಲವು. ಉದಾ : ಒಕುರಿ 
(ಒಬ್ಬನು) ಒಕುಲಿ (ಒಬ್ಬಳು) ಒಕ್ತಿ (ಒಂದು ವಸ್ತು) ಚೇನಿರ್‌ (ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಗಂಡಸರು) ಚೇಯಲ್‌ (ನಾಲು ಜನ ಹೆಂಗಸರು) ಜೇದುಕ್‌ (ನಾಲ್ಬು ವಸ್ತು ಗಳು). 
ಶೊಲಾಮಿ, ನಾಯ್ತಿ, ಗದಬ ಮುಂತಾದ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲಿಂಗ 
ಸೂಚಕ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಕೊಲಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗ 
ಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ... ಉದಾ 
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೪೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟೆಕೆ 


ಇದ್ದರ್‌ (ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸರು) ಈರಲ್‌ (ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು)  ಇಂಗಿಜ್ಞ್‌ (ಎರಡು. 
ವಸು ು ಗಳು). ಇದೇ ರೀತಿ ಗೋಂಡಿ, ಕೊಂಡ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗೇತರ ಭೇದಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳು ಬಳೆಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ತೆಲುಗು, ಕೊಲಾಮಿ, ನಾಯಿ, ಪರ್ಜಿ, ಗದಬ ಮುಂತಾದ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ಸ್ತ್ರ (ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಕಾ ನವಿಲ್ಲ. ಅಡ 
ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ “ಮಾತ್ರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ “ವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ಇರುವುದು ತುಂಬ ಅಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗೆ ವ್ಯ 
ಕಂಡು ಬರುವ ಮತ್ತೊ ಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಡೆ 
ರಿಂದ ನಾಲ್ಕರವರೆಗೆ ನಾತ್ರ ಕೊಡೇ” ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳು ಬಳೆಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆಯಾದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ' ಉದಾ 
ಒರ್ತ್‌ (ಪುಂ. ಸ್ತ್ರೀ) ಒಣ್ಣ್‌ (ನಪುಂ), ಒಂದು, ಇರ್ಬ್‌ (ಪುಂ. ಸ್ತ್ರೀ) ಎಣ || 
(ನಪುಂ.) ಎರಡು, ನುಬ್ಬ್‌ (ಪಂ. ಸ್ತ್ರೀ.) ಮೂನ್‌ (ನಪುಂ.) ಮೂರು, ನ್ಸೆಖ್ಸ್‌ 
(ಪುಂ. ಸ್ತ್ರೀ.) ನಾಖ್‌ (ನಪುಂ) ನಾಲ್ಬು, ಇಂತಹ. ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ | 
ಬಿಟ್ಟರ “ಉಳಿದ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಷಿ 
ಹತ್ಯೆ ಬಂದ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವೀಕೃ ತಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ವೇನನ್ನೂ ಕಾಣಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ದಕ್ಷಿಣ ಡೆ ್ರವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳತ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಸುಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ದ್ರಾವಿಡವಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ದ್ರಾವಿಡವಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇವೆ. ಮಣೆ ಕ್ಕೊ) `ಈುಯಿ, ಕುವಿ, ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರರ ಅನಂತರದ ಸಂ ಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ದ್ರಾವಿಡವಲ್ಲ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸ್ವೀಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು. ಇದೇ ರೀತಿ, ಬ್ರಹೂಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕರೆ 
ಅನಂತರದ ಶ್ಟಗಳು,. ಡ್‌್‌” ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಐದರ ಅನಂತರದ ಶಬ್ಧ ಗಳು, ಕೊಲಾಮಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಏಳರ ಅನಂತರದ ಶಬ್ದಗಳು, ಸರ್ಜಿಯೆಲ್ಲಿ ಎಂಟರ ಅನಂತರ ಶಬ್ದ ಗಳು, ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ಧ ಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ಫೆ. ಬ್ರಹೂಈ 
ಭಾಷೆಯ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಸಿಟ್‌ (ಒಂದು) 
ಇರಟ್‌ (ಎರಡು) ಮುಸಿಟ್‌ (ಮೂರು) ಇ ಇನು ಮೂಲತಃ ಅಸಿ, ಇರಾ, ಮತ್ತು ಮುಸಿ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ರೂಸಗಳಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. 
ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಲವ್ರೆ, ಕೆಲವು, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ, ಎಷ್ಟು, ಅಷ್ಟು, ಇಷ್ಟು, ಹೆಚ್ಚು, ಕಡಿಮೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಪೆ. 
ಇವ್ರೆಗಳಿ ಗೆಸನುನಾದ ಶಬ್ದಗಳು ತನಿಳು, ಮಲೆಯಾಳಂ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳ 


ಫೌ ನ್ನ 
ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನೆ | ಳಿ 


ಯಲ್ಲಿವೆ. ಇಂತಹ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆಯಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಬ್ದಗಳು 
ದಾ ವಿಡವಲ್ಲ. ಬ್ರಹೂಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್‌ (ಅಷ್ಟು), ಮನಟ್‌ (ಕಲವ, ಹಲವು, 
ವಚ್ಚಿಟ್‌ (ಕೊಂಚ, ಸ್ವಲ್ಪ) ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇಂತಹ ಕಲವೇ ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ರೂಸಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗ 
ವಚನ ವತ್ತು ನಿಶೇಷಣ ಸೂಚಕ ರೂಸಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸಾಧಿತ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ರೂಪಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವು. ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ 'ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕೆಗಳು ಒಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
ಲಿಂಗ, ವಚನ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಣ ನಿರ್ದೇಶಕ ರೂಸಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣ ದಾ ನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ರಚನೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬೇರೆ ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಉಸವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಹಾಗೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲನ್ರ. ಅಂತಹ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನೇ 
ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು (Cardinal numbers) ಎನ್ನುವರು. ಇದನ್ನೇ 
ಸರಳ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಎಂತಲೂ (Simple numerals); ಪ್ರಧಾನ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕಗಳು ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುವರು. (ಉದಾ: ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, 
ನಾಲ್ಕು, ಒಂಬತ್ತು, ಹತ್ತು, ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಲಕ್ಷ್ಮ, ಕೋಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ) ಈ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಿಂಗ್ಯ ವಚನ, ವಿಶೇಷಣ 
ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ಕೆಲವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕೆಗಳು ರೂಪು 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಇಂತಹ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
(Derived numerals) ಎನ್ನುವರು. ಇನನ್ನೇ ವ್ಯತ್ಸನ್ನ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
ಎಂತಲೂ, ಜನ್ಯ `ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುವರು. (ಉದಾ : ಒಬ್ಬನು, 
ಒಬ್ಬಳು, ಒಬ್ಬರು, ಒಂಟ, ಒಂದೇ, ಒಂದನೇ? ಒಮ್ಮೆ, ಎರಡನೇ, ಇಮ್ಮಡಿ, 
ಮುಮ್ಮ ಡಿ, ಹತ್ತನೇ ಇತ್ಯಾದಿ.) ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧಿತ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಉಸವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ 
ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗ 
ವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವದು, ಇಂತಹ ನಾನು ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನೇ ಸಂಖ್ಯಾನಾಮ ಪದಗಳು (Numeral 
10005) ಎನ್ನುವರು. ಉನಾ: ಒಬ್ಬನು (ಪುಂ.) ಒಬ್ಬಳು (ಸ್ರಿ) ಒಬ್ಬರು 
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(ಸುಂ. ಸ್ತ್ರೀ.) ಇಬ್ಬ ರು (ಪುಂ. ಸ್ತ್ರೀ.) ಮೂವರು, ನಾಲ್ವರು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದೇ ರೀತಿ 
ಮತ್ತೆ ಕಲವು ಮೂಲ ಸುಖ್ಯಾವಾಚಕ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇಕ ವಿಶೇಷಣ ಸೂಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ದಾಗ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುವುವ್ರೆ. ಹೀಗೆ 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಸ:ಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಎನ್ನು ವರು- 
(Numeral Adjectives) : ಉದಾ : ಒಂದು, ಒಂ, ಒಮ್ಮೆ, ಇಮ್ಮಡಿ, 
ಮುಮ್ಮಡಿ, ಎರಡನೇ) ಒಂದನೇ, ಹತ್ತನೇ, ಇತ್ಯಾದಿ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷ ಷೆಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವು 
ಸ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಗೋಚಂಸುತ್ತ ವೆ 
ಇವು ಎಷ್ಟೆ ( ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದರೂ ಅವ್ರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ: 
ಸಮಾಸ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಮಹಾಶೆ 
ಯನು ದ್ರಾನಿಡ ಸಂ ಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸಮಾಸ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾ: 
ವಾಚಕಗಳು ಸಮಾಸ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಅವ್ರ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಶೇಷಣ: 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಕೆಲವ ವೇಳೆ ವಿಶೇಷ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ' ಉದಾ: ಒಂದು ಮನೆ, ಮನೆ ಒಂದು, ಎರಡು ಪುಸ್ತಕ, ಪುಸ್ತಕ 
ಎರಡು, ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು, ಹೆಂಗಸರು ಇಬ. ಸಿರು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂತಹೆ ಜತ ಸಂಖ್ಯಾ: 
a ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೇನ ಮಾತ್ರೆ ವಲ್ಲನೆ, ಅವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕೆಲವ್ರೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು: 
ವಿಶೇಷಣಗಳಂತೆ ನಾಮಪದಗಳನ್ನೇ Me: ಹೇಗೇ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಬರಬಲ್ಲನ್ರೆ. 
ಇಂತಹ ಸಂ ಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಧೆರಿಸಿ ಬೇರೆ: 
ಬೇರೆ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ದ್ರಾ ನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಪು: 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಸಮಾಸ ಪದಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರು 
ತ ಇಂತಹ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೂ, : ಸರಿಶುದ ವೂ, 
ಕ್ಯಾಂತ ಪ್ರಾಚೇನವೂ. ಆದ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಕೆಲವು ಆದುನಿಕ 
ಹಟ ನಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ದ್ರಾನಿಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ - 
ಮತ್ತು ರಚನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು: 
ಮರೆ ಮರ ಒಂದು, ಒಂದು ಬಂಡೆ, ಎಂಡೆ ಬಡು] ಮೂವರು ಗಂಡಸ ತ ಗಂಡಸರು 
ಮೂವರು, ನಾಲ್ವರು ಹೆಂಗಸರು, ಹೆಂಗಸರು ನಾಲ್ವರು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ರೆಗಳ ಅರ್ಥ" 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ SAE ಈ ಅರ್ಥ ವ ತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುನ ನಾಮಸದಗಳು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಅವಗಳ ಹಸೆ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವ 
ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕಗಳು ಮಾತ್ರೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ರಚನೆಗಳು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಇಂತಹ ರಚನೆಗಳು ಗುಣವಾಚಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾ ನಿಡೆ ಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ ೪೫ 


(ಎರಡನೇ ಮನೆ, ಮೂರನೇ ಪುಸ್ತಕ, ಮೊದಲನೆ ಗಂಡ, ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ.) 
ಈ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆವುಗಳ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬದಲಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬದಲಿಸಿದರೆ ಅವ್ರೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಿನ್ನಾಂಶ ಸೂಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ಅರ್ಧ, ಕಾಲ್ಕು ಮುಕ್ಕಾಲು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರಬಲ್ಲವು. ಈ ಬಗೆಯ ಭಿನ್ನಾಂಶ ಸೂಚಕ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳನ್ನು 
ಭಿನ್ಹಾಂಶ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು (Fractionals) ಎನ್ನುವರು. ಇಂತಹ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆಯಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಬಂದಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವ್ರು, ಹಲವು, ಸ್ವಲ್ಪ, ಹೆಚ್ಚು, ಕಡಿಮೆ, ಕೊಂಚ, 
_ ಸಾರ್ಕಿ ಬಾರಿ, ಸಲ, ದಪ, ಭಾಗ, ಇಷ್ಟು, ಅಷ್ಟು, ಎಷ್ಟು, ಎಲ್ಲಾ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥ | 
ಸೂಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇನೆ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಇವು ಅನಿಶ್ಚಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು. 
ಇವನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವು ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ 
ಯಾದರೊ ಇವುಗಳ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಅವನ್ನು ಅನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ಗಳು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. 

ಇಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚೆಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮ್ಯ ವಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸು 
ವ್ರೆದೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪುನರ ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಈ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ರೆ ಹೇಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು 
ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದಲ್ಲನೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಸನೆ 
ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ದ್ರಾವಿಡೆ ಸೆಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು 
ಹೊರಟ ಕೆಲವು ವಿದ್ಹಾಂಸರು ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು (Definite numerals) ಮತ್ತು ಅನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕಗಳು (Indefinite numerals) ಎಂದು ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುಜಿಂಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವೈಕ್ರ ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಮತ್ತೆ 


೪೬ , ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೆಲನರು ಎಲ್ಲಾ ದ್ರಾನಿಡೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಸರಳೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು, ಸಾಧಿತ 
ಸ:ಖ್ಯಾವಾಚಕೆಗಳು, ಭಿನ್ನಾಂಶ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಎಂದು. ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ದ್ರಾನಿಡೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು, ಕ್ರಮಾಂಕ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಸೆಗಳು, (ಸಾಧಿತ) 
ಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶೇಷಣಗಳು, ಸಂಖ್ಯಾ ನಾಮ ಪದಗಳು, ಭಿನ್ನಾಂಶೆ ಸುಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 


ಎಂದು ಐದು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ || 


ದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲವೋ ಆವೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತ ವೆ. 
ಇದರು5ಯೇ, ಯಾವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾರವೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅನಿಸಿತ ಸುಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಸಂಖ್ಯಾತ್ಮಕ ರಚನೆಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ': ಈ ಬಗೆಯೆ 
ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ರಚನೆಗಳು ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ರಚನೆ 
ಗೊಂಡೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಇಸ್ಪತ್ತು, ಮೂವತ್ತು, 
ನಲವತ್ತು, ಐವತ್ತು. ಎಸ್ಸತ್ತು, ತೊಂಬತ್ತು, ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದ್ಕು ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಡು 
ನಲನತ್ತ ಐದು, ಐನತ್ತಾರು, ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಲು, ಎಂಬತ್ಕೊಂಬತ್ತು, ತೊಂಬತ್ತೆರಡು, 
ನೂರನಾಲ್ಬು, ಐಮುನೂಸೊಂದು, ಎಂಟುನೂರನಾಲ್ಫು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಅವುಗಳ ರಚನಾತ್ಮಕ 
ವಿಧಾನನು ತಿಳಿದುಬರುವುದು... ಈ ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾಂಸರು 
ಅನ್ರೆಗಳ ರಚನಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. (1) ಕೂಡುವಿಕೆಯಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ರಚನೆಗಳು ; 
ಉದಾ: ಹೆತ್ತು ಒಂದು ಹನ್ನೊಂದು, ಹತ್ತು ಐದು-- ಹದಿನೈದು, ಹೆತ್ತು 
ಆರು ಹದಿನಾರು, ಹೆತ್ತು | ಒಂಬತ್ತು -. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು, ಇತ್ಯಾದಿ (2) ಗುಣಿಸುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು, ಉದಾ : ಹೆತ್ತು» ಎರಡು < ಇಸ್ಪತ್ತು, 
: ಹತ್ತು 4 ಮೂರು... ಮೂವತ್ತು, ಹತ್ತು ಐದು... ಐವತ್ತು, ಹೆತ್ತು ಆರುವ 
ತ್ತಾ, ಹತ್ತು ಎಂಟು. ಎಂಬತ್ತು, ಹತ್ತು ಎ ಒಂಬತ್ತು ತೊಂಬತ್ತು 
ನೂರು ». ಐದು. ಐದುನೂರು, ನೂರು % ಎಂಟು ಎಂಟುನೂರು. ಇತಾದಿ (3) 
ಗುಣಿಸುವಿಕೆ ಮತು ಕೂಡುವಿಕೆಗಳಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡ ಸಂಖಾ ಯಕ ರ 

ಮಿ 3 ೨ ; 
ಉದಾ : ಹತ್ತು x ಎರಡು ಒಂದು... ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು, ಹೆತ್ತು « ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು -- ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಫು, ಹತ್ತ ಎಂಟು. ಎಂಟು. ಎಂಬತ್ತೆಂಟು, ಹೆತ್ತು 
ಒಂಬತ್ತು -೬ ಮೂರು. ತೊಂಬತ್ತ ಮೂರು. ನೂರು ಎರಡು ಒಂಡು ಇನು ರೆ 
ಒಂದು, ನೂರು) ನಾಲ್ನು-(- ಐದು. ನಾನೂರಐದು, ನೂರು ಎಂಟು ಆರು 


ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ೪೭ 
ಜೀ 


ಎಂಟುನೂರೆಆರು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗೆ ರಚನೆಗೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ರೂಸಗಳು ಬೇಕೆ 
ಜೀಕಿ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ರಚನೆಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 

ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಸ್ವರೂಪ ನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಖ್ಯಾಯಿಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಪಟ್ಟ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


1:1 ಒಂದು : 


ತ; ಒನ್ನು ಒನ್ನು ಒಣ್ಣು (ಒಂದು) 
ಒರುಕ್ಟೆವ್‌ (ಒಂದಾಗು) 


ಒರುವಿ ೫-7 
ಒರುಮಿಕ್ಕ ೫ ೫» 
ಒರುನಿಪ್ಪು 7? 7? 
ಒರುಕ್ಕು ೫ » 
ಒರುಂಕು EL 
ಒನ್ನಿಪು ಗೌ 
ಒರುಮೈೈ (ಒಂಟಿ) 
ಇಟ. | 
ಒರೆ 1 | 
ಒನ್ಮಾ (ಒಂದನೇ) 

ಒರೇ (ಒಂದೇ) 


ಒಕ್ಕ (ಒಂದಾಗುನಿಕೆ) 

ಒರುವನ್‌ (ಒಬ್ಬನು), (ಪುಂ. ಏಕ) 

ಕರ 1 11% (*.*೬] 

ಒರುತ್ತಿ (ಒಬ್ಬಳು), (ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ) 

ಒರುವರ" (ಒಬ್ಬರು), (ಪುಂ. ಸ್ರೀ.) (ಗೌರೆನ ಸೂಚಕ ಬಹುವಚನ) 
ಒರುಮಗಳಿ" (ಒಬ್ಬ ಮೆಗಳು), (ಸ್ತೀ ಏಕ) 

ಒರುನಾಳ್‌ (ಒಂದು ದಿನ), (ನಪುಂ, ವಿಕ) 

ಓಂ್‌ಆಯರೆಂ (ಒಂದು ಸಾವಿರ) 

ಓರ್‌ಮ್ಸೆ (ಒಂದಾಗುವುದು) 

ಒರ್‌ ಒನ್ನು (ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ) 
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ಓಕ್‌ಆನ್‌ (ಒಂದು ಹಸು), (ನಪುಂ. ಏಕ) 
ಓರ”್‌ಯಿಲ್‌ (ಒಂದು ಕೋಟ) » 
(ಒನ್ನು, ಒನ್ನು, ಒಣ್ಣು (ಒಂದು) ಒರು_, ಒರ್‌, ಒಡ, ಒನ್ಸ್‌ - ಓರ್‌-) 
(ಒರು. ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ, ಓರ್‌-ಎಂಬುದು ಸ್ವರಗಳ ಮುಂದೆ 
ಬರುವುದು. ಒ- ಎಂಬುದು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ಬರುನ್ರೆದು) 


ಮ ; ಒನ್ನು (ಒಂದು) ಟ್ಟ 
ಒರುವನ್‌ (ಒಬ್ಬನು), (ಪುಂ. ಏಕ.) 


ಒರುತ್ತನ್‌ ( ? ಟಟ 
ಒರುತ್ತಿ (ಒಬ್ಬಳು) (ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ) | 
ಒರುಮೈೆ ( » » ) 


ಒರುವು (ಒಂದಾಗು) 

ಒರುಮಿಕ್ಕ ( ? ) 

ಒರುವರ್‌ (ಒಬ್ಬರು) (ಪಂ. ಸ್ತ್ರೀ) (ಗೌರವ ಸೂಚಕ ಬಹುವಚನ) 
ಒನ್ನಿಕ್ಸ (ಒಂದಾಗುವಿಕೆ) 

a SY 

ಗ ಸ ೪0 


ಒನ್ನಾ (ಒಂಟಿ) 

ಓರೋ (ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು) 
ಓರೋನ್ಸು (ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು) 
ಒರೋರೋ ( de, 


(ಒನ್ನು, ಒನ್ಗೌ-, ಒರು-, ಒರ್‌, ಒ-, ಓರ್‌-,) 
ಕೋ ; ಒದ” (ಒಂದು) 


ಒರ್ವ್‌ (ಒಬ್ಬನು), (ಪುಂ. ಏಕ) 

ಒರ್ನಿ (ಒಬ್ಬಳು), (ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ) 

ಓಜ” (ಒಂದೇ), (ನಪುಂ. ಏಕ) 
ಒರ್‌ಪಾಣಿ (ಒಂದು ಪಾವು) (ನಪುಂ. ಏಕ) 
ಒರ್‌ಕಬ್ಮ (ಒಂದು ಕಳ್ಳು ) » 
ಒರ್‌ಪೊಪ್‌, (ಒಂದು ಹೊತ್ತು) » 
ಒರರ್‌ (ಒಂದು ಕೊಳಗ) 

ಒಬಿ (ಒಂದಾಗು) 


ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 


ಒತು (ಒಂದು ಜೊತೆ) 
ಒತಲ್‌' (ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ) 
ಒಚಾರಿ (ಒಂದು ಕಡೆ) 
ಒಬುದ್ದಿ (ಒಂದು ಚಟಾಕು) 
ಓರ್‌ಆಡ್‌ (ಒಂದು ವರ್ಷ) 
ಓರ್ವ (ಒಮ್ಮೆ ) 
ಓರ್‌ಆಳ್‌ (ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡೆತಿ) 
(ಒದ್‌, ಒರ್‌, ಒ-. ಓಂ.) 

ತೊ; 
ನೀದ್‌, ನೀಡ್‌ (ಒಂದು) 
ಒರ್ಬ್‌ (ಒಬ್ಬನು, ಒಬ್ಬಳು, ಒಂದು, (ಪೂ.ಸ್ತ್ರೀ, ನಪ್ಪುಂ. ನಿಕ) 
ವೀರ್‌ಓಲ” (ಒಂದು ವರ್ಷ) 
ವೀರ್‌ ಅಕ್‌ (ಒಂದು ಸೇರು) 
ಒಮುನ್‌ (ಒಂದು ಕಡೆ) 
ಒಕ್ವಾವ್‌ (ಒಂದು ಸೇರು) 
ಒಸ್‌ತೇರ್‌ (ಓಂದು ಹಿಡಿ) 
ಒನೂಲಅ” (ಒಂದು ನೂರು) 


ವಟ್ಕ್‌ (ಒಂಟೆ) 
pk ಕತೆ 
ವೀಡಿ ( » ) 


(ನೀದ್‌, ನೀಡ್‌, ವನೀರ್‌-4 ಒಪ ಎ) ಒಟ್‌- 5 ಮೆಟ್‌, 
ನ್ಮ, ಒದ್‌- > ನೀದ್‌... ನೀಡ್‌... ನೀರ್‌-) 
ಕೊಡ" ; 
ಒಂಡು, 
ಒಬ್ಬೆ (ಒಬ್ಬನು), (ಪುಂ. ಏಕ) 
ಒಬ್ಬ (ಒಬ್ಬಳು), (ಸ್ತ್ರೀ, ಏಕ) 
ಒರ್ಮೆ (ಒಮ್ಮೆ ) 
ಒನ್ನುಂಡು (ಒಂದು ದಿನ) (ನಪುಂ) 
ಒಕ್ಳ (ಒಂಟಿ) 
ಒಕ್ಕಚೆ "ಗ 


೫೦ 
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ಒಮ್ಮ ( ಒಂದು ಸಾರಿ) 

ಓರಬೆ (ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು) 

ಓರ್‌ಆಳ್‌ (ಒಂದು ಆಳು) 

ಓಂ್‌ಆಣ್ಮಿ (ಒಂದು ವರ್ಷ) 

ಓಡಕ್‌ಎತ್ತಿ (ಒಂದು ಜೊತೆ ಎತ್ತು) | 
(ಒಂಡು, ಒ-, ಓರ್‌), (ಓರ್‌- 5, ಓಡ್‌, ಒರ್ಮೆ.. ಒನ್ನೆ-) 


ಒಂದು (ಒಂದು) 
ಒಬ್ಬನು (ಒಬ್ಬನು), (ಪುಂ. ಏಕೆ) 
ಒಬ್ಬಳು (ಒಬ್ಬಳು), (ಸ್ತೀ. ಏಕ) 

ಒಬ್ಬ (ಒಬ್ಬನು) 

ಒಬ್ಬರು (ಒಬ್ಬರು) (ಪುಂ. ಸ್ತ್ರೀ), (ಗೌರವಸೂಚಕ ಬಹುವಚನ) 
ಓರ್ವನ” (ಒಬ್ಬನು) 

ಓರ್ವಳ್‌ (ಒಬ್ಬಳು) 

ಓರ್ವರ್‌ (ಒಬ್ಬ ರು), (ಗೌರವಸೂಚಕ ಬಹುವಚನ) 
ಒಂಟ (ಒಂಟ) 

ಒಂಓಗ (ಒಂಟಿಗ), (ಪುಂ. ಏಕ) 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗ [ಒಂಟಿಗ], [ಪುಂ. ಏಕ] 
ಒಂದಗಿತ್ತಿ  ? | [ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ] 
ಒಬ್ಬಂಬಿಗಿತ್ತಿ [ಒಂಟಗ] [ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ] 
ಒಂದು ವರ್ಷ [ಒಂದು ವರ್ಷ], [ನಪುಂ] 
ಒಂದೇ [ಒಂದೇ] 

ಒಂದನೆಯ [ಒಂದನೆಯ] [ವಿಶೇಷಣ] 
ಒಂದಿಸು [ಒಂದಾಗುನಿಕೆ] 

ಒಂದಿಕೆ [ » ] 

ಒಂದಾನು (ಒಂದಾಗುವಿಕೆ) 

ಒರ್‌" ಸೇರು (ಒಂದು ಸೇರು) 

ಒಮ್ಮೆ (ಒಂದು ಸಾರಿ) 

ಓರಗೆ (ಸರಿಸಮಾನ) 

ಓರ್‌ಲಆಳ್ಳೆ (ಒಬ್ಬನ ಆಳ್ವಿಕೆ) 

ಒಗ್ಗಟ್ಟು (ಒಂದಾಗು) 


ತು; 


(als 
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ಒಪ್ಪೊತ್ತು (ಒಂದು ಹೊತ್ತು) 
ಒಕ್ಕಣ್ಣು (ಒಂದು ಕಣ್ಣು) 
ಒಳಕುಳ (ಒಂದು ಕೊಳಗ) 
ko; 
ಒಮ್ಮತ (ಒಗ್ಗ ಟ್ಟ) 
(ಒಂದು, ಒಂದ್‌, ಒರ್‌-, ಒ-, ಓರ್‌) 
(ಒಕ್‌- _, ಒನ್‌-), 


ಒಂಜಿ (ಒಂದು) 

ಒರಿ (ಒಬ್ಬನು), (ಪಂ. ಏಕ.) 
ಒರಿ (ಒಬ್ಬಳು), (ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕೆ) 
ಒರು (ಒಬ್ಬರೆ), (ಪುಂ. ಸ್ತ್ರೀ) 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗೆ (ಒಬ್ಬನು), (ಪುಂ. ಏಕೆ.) 
ಒಬ್ಬಂಟೇ( ” ) ( ” ) 
LS 0 (- [1] 
ಒತ್ತಿ (ಒಬ್ಬಳು) (ಸ್ತ್ರೀ. ಎಕ.) 
ಒರಿಯೆ (ಒಬ್ಬಳು) (ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ.) 
ಒರೆ, ಒರ್‌ (ಒಂದು ಸಾರಿ) 

ಒಮ್ಮೆ ( » ) 
ಒಮ್ಮುತ (ಒಂದಾಗು) 

ಒಂಜನೇ (ಒಂದನೆಯ) 

ಒಪೊರ್ತು (ಒಂದು ಹೊತ್ತು) 

ಒಗ್ಗಾ ಸಿನಿ (ಒಂದಾಗುನಿಕೆ) 

ಒಗ್ಗಡೆ (ಒಂದು ಕಡೆ) 

ಒಂದುನಿ (ಒಂದಾಗು) 

ಒಂದಿಕೆ ( ” ) 

ಒತ್ತಿ (ಒಂಟೆ) 

(ಒಂಜೆ, ಒಂಜಿ". ಒರು-, ಒರ್‌-, ಒ-) 
(ಒಂದ"- ;- ಒಂಜಿ”, ಒರ್‌- >, ಒಬ್ಬ್‌-) 


ಒಂಸು (ಒಂದು), (ಹಳೆ, ತೆಲುಗು), ಒಕ, 


೫೨ 
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ಒಕಡು (ಒಬ್ಬನು) (ಪು. ಏಕ.) ತೆ 
ಒಕೊಡು (ಒಬ್ಬನು) (ಪು. ಏಕ.) 

ಒಕರುಡು ( ಜಃ CE 

ಒಕರುವುಡು( * ] (.. ?.) 

ಒಕೊರೊಡು [ಒಬ್ಬನು] [ಪು. ಏಕ] 

pide wT ಫ್ಯಾಟ್‌ 

in ಯ ಜಾಸ್‌ 

ಒಕತುಕ [ಒಬ್ಬಳು] [ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ] 

A 
ಒಕರಿತ [ ?] 
ಒಕರಿತಿ [ ”| 
ಒಕರಿತೆ [ ”] 
ಒಕರ್ದು [ ೫ 
ಒಕರ್ಲುಕ [| ಚ! 
ಜಟೆ ಭಿ 
ಒಕೊತ ಶು ಚ್‌ 
ಒಕೋರಿತ [ಒಬ್ಬಳು] ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ 

ಒಕುರು [ಒಬ್ಬರು] [ಪು. ಸ್ತ್ರೀ.] ಗೌರವಸೂಚಕ ಬಹುವಚನ 
ಒಕಟ [ಒಂದು ವಸ್ತು] [ನಪುಂ] 

ಒಕೊಟ [ಒಂದು ವಸ್ಸು] [ನಪುಂ.] 

ಒಕಟ [ಒಂದು ಸಾರಿ] 

ಒಕೊಟ [ಒಂದು ಸಾರಿ] 

ಒಕಟೀ [ಒಂದೇ] 

ಒರಿನು [ಒಂದಾಗು] 

ಒರಿಮಿಕ [ಒಂದಾಗು] 

ಒರುವು [ RN 

ಒನ್‌ವರ್ಷ [ಒಂದು ವರ್ಷ] 

ಒಂಟ [ಒಂಓ] [ಪು] 

ಒಂಟರಿಕಮು [ಒಂಬಿ] 

ಒಂಟಕಡು [ ಹ 

ಒಂಬಿರಿಡು [ » ] 

ಒಂಡರಿಕಡು [ ೫ ] 
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ಒಂಟರಿ [uot], [ಸ್ತ್ರೀ] 
[ಒಂಡು, ಒಕ, ಒರು, ಒರ್‌-, ಒ-] 
ಕೊಲಾ ; 
ಒಕ್ಟೊದ್‌ [ಒಂದು] 
ಒಕ್ಕೊನ್‌ [ಒಬ್ಬನು], [ಪು. ಏಕ] 
ಒಕ್ಕೊದ್‌ [ಒಬ್ಬಳ್ಳು ಒಂದು], [ಸ್ತ್ರೀ, ನಪುಂ. ಏಕ] 
ಒಕ್‌ಸಿಡ್‌ [ಒಂದು ದಿನ] 
ಒಕ್‌ಮಟ್‌ [ಒಂದು ಸಾರಿ] 
[ಒ ಕ್ಟೊದ್ಕ್‌ ಒ-] 


ನಾ; 


ಒಕ್ತೊದ್‌ [ಒಂದು] 

ಒಕ್ಕೊ[ನ್‌] [ಒಬ್ಬನು], [ಪು. ಏಕ. 

ಒಕ್ಕೊದ್‌ [ಒಬ್ಬಳು, ಒಂದು], [ಸ್ತ್ರೀ. ನಪುಂ. ಏಕ] 
ಒಕ್‌ಸಿರ್‌ [ಒಂದು ದಿನ] 

ಒಕ್‌ಮಟ್‌ [ಒಂದು ಸಾರಿ] 

[ಒಕ್ಕೊದ್‌, ಒ-] 


೭ 


ಒಕ್‌ [ಒಂದು] ಒಕುತ್‌ 

ಒಕುರ್‌ [ಒಬ್ಬನು], [ಸು. ಏಕ] 

ಒಕಲ್‌ [ಒಬ್ಬಳು] [ಸ್ತ್ರೀ. ನಪುಂ. ಏಕ] 
ಒಳುತ್‌ [ » ] [ » » ] 
ಒತ್ತೆ [ » ] [ » » ] 
ಒಳುತಿ [ಒಂದೇ] 

[ಒಕುತ್‌, ಒಕ್‌, ಒ-] 


ಉಕುತ್‌, ಉಕುಟ್‌, ಒಕುತ್‌ [ಒಂದು] 
ಉಕುರ" [ಒಬ್ಬನು], (ಪು. ಏಕ] 

ಉಕುತ್‌ [ಒಬ್ಬಳು] (ಶ್ರೀ. ನಪುಂ. ಏಕ] 
TG SS 


೫೩ 
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| 
ಒಳಲ್‌ [ಒಬ್ಬಳು], [ಸ್ತ್ರೀ ನಪುಂ. ಏಕ] 
ಉಕುಟ್‌ [ಒಂದು ವಸ್ತು], [ನಪುಂ. ಏಕ] 
[ಉಕುತ್‌, ಒಕುತ್‌, ಒ-] [ಒಡ ಉ-] 


ಗೋಂ ಗ 


ಉಂದಿ, ಉಂಡಿ, ಒಂಡ”, ಉಂಚ” [ಒಂದು] 

ಓಡುಲ್‌ [ಒಬ್ಬನು], [ಪು. ಏಕ] 

ಹಿಲ್‌ [ಒಬ್ಬಳು], [ಸ್ತೀ. ನಪುಂ. ಏಕ] 

ಓಕೋ [ಒಂದೇ] 

ಓಕೊರೆ [ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ] 

[ಉಂದಿ, ಉಂಡಿ, ಒಂಡ್‌್‌, ಉಂಚ", ಒ-] 
ಕೊಂ; 


ಉಕ್ಕಿ (ಒಂದು] 

ಒರೆನ್‌ [ಒಬ್ಬನು], [ಪುಂ. ಏಕ] 

ಒರೆ” ,, »» 

ಉನ್ಹಿ -ಆ ಉನಿ [ಒಬ್ಬಳು], [ಸ್ತ್ರೀ. ನಪುಂ.] 

ಉನ್ವ್ವಿ ಕ 

[ಉನ್ನಿ ಉನ್ಹ್‌-, ಉಂಡ್‌, ಒರ್‌] 
ಪೆಂಗೋ H 


ರೊ [ಒಂದು] 
ರೊ ಬೋಸ [ಒಂದು ಹುಡುಗಿ] 
ರೊ [ಒಂದು ವಸು )] [ಸ್ರಿ ನಪುಂ.] 
[ರೊ, ಕೊ_ ರೋ-] 
(ಒರ" ಆಥವಾ ಒರು ಎಂಬುದರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒ ಎಂಬ ಹೆಸ್ತ ಸ ರವೆ 
ಪಲ್ಲಟಿಗೊಂಡು ರೊ-ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ, ಜಿ ಬುಡ 
ದೀರ್ಫಸ್ವರವು ಸ್ಮಾನ ಸಲ್ಲಟಗೊಂಡು ಕೋ ಅಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದೆ.) 


ಕು: 


ರೊ, ಕೊಂದಿ [ಒಂದು 
ರೊ ಅಂಜು [ಒಬ್ಬನು], [ಪು. ಏಕ] 
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ಕೊಂಡೆ (ಒಬ್ಬಳು), (ಸ್ತ್ರೀ. ನಪುಂ.) 
ಕೊಹೆ [ಒಂದಾಗು] 

ಕೊಕೊ [ಒಂದು ಕಡೆ] 

ಕೊಂದಿ [ಒಂದು ವಸ್ತು], [ನಪುಂ. ಏಕ.] 
ರೊಮ್ರಹನ್‌ [ಒಂದು ಮರ] ,, 
[ರೊಂದಿ, ರೊ ರೊನ್ಸ್‌ -] 


ಕುವಿ ; 


ರೊಂದಿ, ಕೊ, [ಒಂದು] 

ರೋಒಸಿ [ಒಬ್ಬನು], (ಸು. ಏಕ.] 
ಕೊಂದಿ'ಎ [ಒಬ್ಬಳು], [ಸ್ತ್ರೀ.] 

ಕೊ [ಒಂದು ವಸ್ತು] [ನಪುಂ. ಏಕ.] 
ರೊ'ಒಸಿ [ಒಬ್ಬನು], [ಸು. ಏಕ.] 

ಕೊಂದಿ (ಒಬ್ಬಳು) (ಸ್ತ್ರೀ. ನಪುಂ) 
[ರೊಂದಿ, ರೊ, ಕೊ- ರೋ. ರೊಂದ"..] 


ಕುರುಖ್‌ ; 


ಓನ್‌, ಓಂದ್‌, [ಒಂದು] 

ಒರೊತ್‌ [ಒಬ್ಬನು, ಒಬ್ಬಳು], (ಪು. ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ] ' 

ಒರ್‌ »» » TE 

ಒರ್ತ್‌ [ಒಬ್ಬಳು], [ಸ್ತ್ರೀ. ಎಕ.] 

ಓಂದ್‌ಕಿತ್ತಾ [ಒಂದು ಸಾರಿ] 

ಒಣ್ಣಾ [uo], [ನಪುಂ.] 

ಒರ್ಮ [ಒಂದು ಬಾರಿ], [ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು] 

[ಒನ್‌ ಓಂದ್‌, ಒರ್‌-, ಒ- ಓ-] 
ಮಲ್ಕೊ ; 

ಒರ್ತ್‌, -ಒಂದ್‌, [ಒಂದು] 

ಒರ್ತೆ [ಒಬ್ಬನು], [ಪುಂ. ಏಕ.] 

ಒರ್ತಿ [ಒಬ್ಬಳು] [ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ.] 

ಒರ್ಸ್ಗೆ [ಒಂಟಿ], [ನಪುಂ.] 

ಒನೊಸ್ತಿ [ಒಂದೊಂದಾಗಿ] 


೫೬ 


ಬ್ರಾ 2 


| ಶೆ 
ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ | 


ಒರ್ತೊನೊಸ್ತಿ [ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ] 
ಒರ್ಮೆ [ಒಂದು ಸಾರಿ] 

ಒರ್ಮಾ [,,] 

[ಒರ್ತ್‌, -ಒಂದ್‌, ಒ-] 


ಅಸಿಟ್‌ (ಒಂದು) (ನಪುಂ,) 

ಅಸೀಕ (ಒಂದು ಸಾರಿ) 

ಅಸಿ (ಒಂಟಿ) 

(ಅಸಿಟ್‌, ಅಸಿ), [ಇಲ್ಲಿ ಒಕಾರನ್ರ ಅಕಾರವಾಗಿನೆ] 


1:1:1 ಒಂದನೆಯ ವರ್ಗ ; 


ತ; ಒನ್ನು, ಒನ್ನು ಒಣ್ಣು, ಒನ್ನ್‌-, ಒಣ್ಮ್‌--, 
ಮ; ಒನ್ನು, ಒನ್ನು, ಒನ್‌-, 

ಕೋ; ಒದ", ಒತ್ತ 

ತೊ; ನೀದ್‌, ವೀಡ್‌.-, ವೀರ್‌, (ಒಬಾವ್‌) 
ಕೊಡ, ಒಂಡು, ಒಂದ್‌, ಒನ್ಸ್‌- (ಒಣ್ಣ್‌-) 
ಕ; ಒಂದು, ಒಂದ್‌, ಒನ್ಸ್‌-, ಒಣ್ಣ್‌.-, 

ತು; ಒಂಜಿ, ಒಂಜ”-, ಒಂದ್‌, ಒಣ್ಣ್‌-, 

ತೆ; ಒಂಡು, ಒಕ ಒಣ) ಒನ್ಸ್‌-, 

ಕೊಲಾ; ಒಕ್ಟೊದ, 

ನಾ; ಒಕ್ಳೊ (ದ್‌) 

ಪ; ಒಕುತ್‌, ಒಕ 

ಗ; ಒಕುತ್‌, ಉಕುತ್‌ (ಒಬ ಉ) 

ಗೋಂ; ಉಂದಿ, ಉಂಡಿ, ಉಂಟ, ಒಂಡ್‌, ಉಂಜ್‌, 
ಸೆಂ; ರೊ 

ಕು; ರೊಂದಿ, ರೊ, 

ಕುವಿ; ಕೊಂದಿ, ರೊ, 

ಕುರುಖ್‌; ಓಂದ್‌, ಓನ್‌, ಓಣ್ಣ್‌_, 
ಮಲ್ಕೊ; -ಒಂದ್‌, ಒನ್‌, 

ಬ್ರಾ; ಆಸಿಟ ಆಸಿ_, 

ಮೂಲ ದ್ರಾ: *ಒನ್ನು, *ಒನ್ನ್‌ - 
ಮೂಲ ದ, ದ್ರಾ: *ಒನ್ನು, *ಬನ್‌ ಎ 


ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ೫೭ 


(ಒರ್‌ ಎಂಬ ರೂಸನ್ರ ಟ್‌ಕಾರ ಮತ್ತು ಣ್‌ಕಾರಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಅವ್ರೆ 
ಒನ್ಸ್‌-, ಒಣ್ಣ್‌- ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ.) 


1:1:2 ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗ, 


ತು ಒರು ಹರ್‌ ಒ ಓರ (ಒರ್‌- ಓರ್‌...) 

UKE ಹರ್‌ 

ಕೊಟ ಒರ್‌ ಚರ್‌: 

ತೊ; ವೀರ್‌, ಒ-, (ಒ- ೨ ವ್‌.) 

ಕೊಡ್‌; ಒರು, ಒ-, ಓರ್‌, 

ಪೃ. ಹರ್‌ ವ್ಯೂಹ ಹರ 

ತು; ಒರು) ಒರ್‌, ಒ-, 

ತರಗ ಹನ 

ಕೊಲಾ; ಒ- 

ನೌ; ಒಡ) 

ಪ; ಒ-, 

ಗ; ಒ- 

ಗೋಂ; ಓ-, 

ಕೊಂ; ಒರ್‌. ಉ-, 

ಸೆಂ; ರೊ, ಕೋ-, 

ಕು; ರೊ, ರೋ. 

ಕವಿ; ರೊ_ ಕೋಪ, 

ಕುರುಖ್‌; ಒಂ, ಒ_, 

ಮಲ್ಕೊ; ಒ-, 

ಮೂಲ ದ್ರಾ: *ಒರು, > *ಒರ್‌-, ೫ *ಓಿರ್‌-, 

(ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದ ಫ ಲದಿಂದಾಗಿ ಒರ್‌ ಎಂಬುದು ರೊ. ಆಗಿಯೂ, ಒರ್‌... 

ಎಂಬುದು ಕೋ- ಆಗಿಯೂ ಸರಿನರ್ತನೆಗೊಂಡಿವೆ.) 


1:1:3 ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗ; 
ತು ಮ; ಒರುತ್ತ್‌- (ಒರು ತೌ--ಒರುತ್ತ್‌-) 
ಕೋ; ಒರ್ವ್‌- (ಒರು ವ್‌ -ಒರ್ವ್‌-) 
ಕುರುಖ್‌, ಮಲ್ಕೊ; ಒರ್ತ್‌- (ಒರು 3”. ಒರ್ತ್‌-) 
ಕೊಡ್‌, ಕೃ ತು ತೊ; ಒಬ್ಬ್ಸ್‌- (ಒರು ಬಳ್ಬಿ-ಎಾಒಬ್ಬ್‌-) 


೫೮ ಮಾನನಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೂಲ ದ್ರಾ); 
*ಒರುತ್ತೆನ್‌ (ಒಬ್ಬನು), (ಪುಂ. ಏಕ.) 
*ಒರುವನ್‌ ( » ) 7 ಹರ್ನನ್‌ 
*ಒರುತ್ತಿ (ಒಬ್ಬಳು); (ಸ್ತ್ರೀ. ಏಕ.) 
*ಒರುವರ್‌ (ಒಬ್ಬರು) (ಪುಂ. ಸ್ತ್ರೀ) 


ಒರು /ಒರ್‌... ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವುಗಳ ಮೂಲ ರೂಪಗಳು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಅವ್ರೆ 
ಹೀಗಿನೆ : 
ಒಕ್ಬಿ-, ಒತ್‌.., ಒಟ್‌., ಒಲಿ ಒಣ ಚಡ್‌ 
ಒಮ, ಒಪ, ಒಗ್‌-, 


ಒಂದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನ್ರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ*ಕೆಲನ್ರ ಕಡೆ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನ ಒನ್ಮು, ಒಣ್ಣು, ಮಲೆಯಾಳದ ಒನ್ನು, 
ಕನ್ನಡವ ಒಂದು, ತುಳುವಿನ ಒಂಜಿ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಕೊಡೆಗುಗಳ ಒಂಡುು ಕೋತದ 
ಒದ್‌, ಒತ್ತ, ತೊದದ ವೀದ”, ನೀಡ್‌, ಗೋಡಿ ಮತ್ತು ಕೊಂಡಗಳ ಉಂದಿ, 
ಉಂಡಿ, ಉಸ್ಲಿ, ಕುವಿ ಮತ್ತು ಕುಯಿಗಳೆ ರೊಂದಿ, ಕುರುಖ್‌ನ ಓಂದ್‌, ಒನ್‌, 
ಬ್ರಾಹೊಯೀಯ ಅಸಿಟ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆ ಇವು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರಬಲ್ಲವೆ. ಇನೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರು, ಓರ್‌-, ಒರು... ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ನಿಶೇಷಣ ಸೂಚಕ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅವ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮ್ಯವು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲದೆ ಅವು ಸರಸ್ಪರ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ ರೂಪೆ 
ಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಮೇಲಿನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನ ಒನ್ನು 
ಎಂಬ ರೂಸನೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದ್ದು. ಇದು ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡೆ ರೂನಕ್ಕೆ 
ಬಹು ಹತ್ತಿರವಾದ ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರೆದು. ಆದುದರಿಂದ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮಿಳಿನ ಒನ್ನು ಎಂಬ ರೂಸವನ್ನೇ ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡಕ್ಸೆ ಪುನರ್ರಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. *ಒನ್ನು ಎಂಬ ರೂಸದಿಂದಲೇ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ಎಂಬುದರ ಸರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು ನಿಕಾಸೆಗೊಂಡಿನೆ. 

ಒನ್ನು, ಒನ್ನು ಒಟು, ಒಂದು, ಒಂಡು, ಒಂಜಿ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ರೂಪಗಳ ನಡುನಿನ ಅನುನಾಸಿಕ ವ್ಯಂಜನವು ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮಕೆಯಾದಾಗ ಅವ್ರೆಗಳ 


ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ೫೯ 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒರು, ಒರ್‌ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಕಾ ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಈ ಒರು ಅಥವಾ 
ಒರ್‌-ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಮೇಲಿನ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಸಗಳ ವಿಕಾಸ ಸಕ್ಸೂ ಕಾರಣವಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒರು ಅಥವಾ 
ಒರ್‌. ಎಂಬ ರೂನಗಳ ನಡುನೆ ಉಚ್ಚುರದಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. 
ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಹೆಚ್ಚ ಕಡಿಮೆ ಒರು ಅಥವಾ ಹ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ರೂಸಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲನೆ ಅವ್ರು ಅವುಗಳ ಮೂಲ ರೂಪಗಳಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತಮಿಳು, ಮಖೆಯಾಳೆ, ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒರು ಅಥವಾ ಒರ್‌- ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತ ವೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು, ಒಂಡು, ಒಂಜೈ ಬನ್ನು; ಒಣ್ಣು, ಉಂದಿ, ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ರೂಪಗಳು ಅನ್ರೆಗಳ ನಡುವೆ ಅನುನಾಸಿಕ ವ ್ಯಂಜನವು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಳ ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒರು ಅಥವಾ ಒರ್‌. ಎಂಬುದರ 
ನಡುವೆ ಅನುನಾಸಿಕವು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಸಃ ಆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕ ರೂಪಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರಬಹುದಾದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಇವೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಸ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಎಲ್ಲಾ. ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಆವ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒರು, 
ಒರ್‌, ಒ- ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಶೇಷಣ 
ರೂಪಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸಾಧಿತ ಪ್ರತ ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ದಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ರೂಪಗಳು 
ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವ ವ್ಯ ಜನಗಳಿಗೆ én ಒಕ್ಸ್‌_ ಒಕ್ಕು ಒಗ್ಗೌ - 
ಹಗ್‌, ಒಪ್‌.-, GF ಒತ್ತ, ಒರ್ತ್‌ಎ, ಒಬ್ಬ್‌- ಒಬ್‌-, ಒಸ್‌-, 
ಒಟ್‌- ಒನ್ಸ್‌ ಒಣ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವು ಮೂಲತಃ ಒರು ಆಥವಾ ಒರ್‌ ಎಂಬ ರೂಸದಿಂದಸೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದೆ ರೂಸಗಳು ಎನ್ನು ವೆದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನುಮಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್‌ ಕೆಲವರು 
ಅವುಗಳ ಮೂಲ ರೂಪಗಳನ್ನು ೫ಒರು, *ಒರ್‌-, *ಒ- ಎಂದು ಮೂಲದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ 
ಪುನರ್ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾ ನಿಡೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರು ಅಥವಾ ಒರ್‌ 
ಎಂಬ ರೂಸದ ಜಟೆ ಕೆಕಾರನು ಬಂದಾಗ ಅದು ಒಕ್ಕ್‌- ಒಕ್‌- ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, 
ಅದರ ವಂದೆ ಗಕಾರ ಬಂದಾಗ ಅದು ಒಗ್ಗ್‌- ಒಗ್‌- ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, 
ಹಾಗೆಯೋ ಅದರ ಮುಂದೆ ಸಕಾರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಒಪ್ಸ್‌-, ಒಪ್‌- ಎಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ, ಮಕಾರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಆಡು ಅದು ಒವರ್‌. ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, 


೬೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಟಕಾರ: ಮತ್ತು ಣಕಾರಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾ 


ಹಾಗೆಯೋ 
ದಾಗಿಯೊ; ಅದರ ಮುಂದೆ ಬ ಕಾರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅದು ಒಬ್ಬ್‌-, ಒಬ”. 
೨ 


/ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಸರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುವದು. ಇದೇ ರೀತಿ ಒರು ಅಥವಾ ಒರ್‌ ಎಂಬುದರೆ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒ ಸ್ತರವು ದೀರ್ಫಸ್ವರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ಒರ್‌ ಎಂಬ 
ರೂಪವ್ರೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಒರ್‌ ೪ ಓರ್‌ ಎಂಬುದು ಇರ್‌ ೫ ಈರ್‌ ಎಂಬುದ 
ರಂತೆ ಅದರ ಹ್ರಸ್ತಸ್ತರವು ದೀರ್ಫ ಸ್ವರವಾಗಿ ಸರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ತ 


ಸ್ವರವ ದೀರ್ಫಸ್ತರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳು ವುದು ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಎಂ.ಬಿ. ಎಮೆನೋ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು ಮುಂತಾದ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರು ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ, ಓರ್‌ ಎಂಬುದು 
ಸ್ವರಗಳ ಮುಂದೆ ಬರುವುದು. ಆದರೆ ಕಲವು ಭಾಷೆಗಳನ್ಲಿ ಒರ” ಎಂಬುದ ಮುಂದೆ 
ಸ್ವರ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಜನ ಬಂದಾಗಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರ 
ಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ ಪರಿನರ್ತನೆ ಅವ್ರೆ ಬರುವ 
ಸ್ಥಾನ ಮುಂತಾದುವು ಇನ್ನೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಒರ್‌ ೫ ಓರ”, 
ಓನ್‌, ಹತ್‌, ಹರ್‌ ಓಟ್ಸ್‌ ಓರ್ವ. ಮುಂತಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ ಈ ದಿಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ, ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ಕೊಡಗು ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒರು ಅಥವಾ ಒರ್‌- ಎಂಬ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವಚನ ಸೂಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಅವು ಒರುತ್ತ ನ್‌, (ಒಬ್ಬನು), ಒರುವನ್‌, ಒರುತ್ತಿ 
(ಒಬ್ಬಳು) ಒರ್ತಿ, ಒರ್‌ವರ್‌ (ಒಬ್ಬರು) ಒರುಮೈ ೫ ಒರ್ಮೆ > ಒಮ್ಮೆ, (ಒಂದು 
ಸಾರಿ) ಇತ್ಯಾದಿ ತಮಿಳು ರೂಪಗಳೂ ಓರ್ವನ", (ಪು.) ಓರ್ವಳ್‌ (ಸ್ತ್ರೀ) ಓರ್ವರ 
(ಬಹು.) ಒಬ್ಬನು, ಒಬ್ಬಳು, ಒಬ್ಬರು, ಒಮ್ಮೆ, ಒಂಟಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಕನ್ನಡ ರೂಪಗಳ್ಕೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಮಲೆಯಾಳ, ಕೊಡಗು, ತುಳು, ಕೋತ್ಕ ತೆಲುಗು. 
ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೆಲವ್ರೆ ಇಂತಹ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ವಚನ ನಿರ್ದೇಶಕ. 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. : ಈ ಎಲ್ಲಾ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒರು ಅಥವಾ ಒರ್‌- ಇಲ್ಲವೇ ಒ- ಎಂಬ ಮೂಲ ರೂಪಗಳು ಇರುವುದು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವೆ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಕೆಲವ್ರೆ ವಿದಾ ಸರು ಭಾವಿಸಿ ಅವ್ರೆಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವಚನಗಳಿಗೆ: 
ಆನುಗುಣವಾಗಿ *ಒರುತ್ತನ್‌ (ಓಬ್ಬನು)* ಒರುವನ್‌ (ಪು.)* ಒರುತ್ತಿ (ಸ್ತೀ) 
ಒರುನರ್‌ (ಪು. ಸ್ತ್ರೀ.) ಒರುಮೈ (ನಪುಂ.) ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ 
ಪುನರ್ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. Nk 

ತಮಿಳಿನ ಒನ್ನು ಎಂಬುದು ಒಟ್ಟಿ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಒನ್ನು 


ಗ ಅದು ಒನ್ಸ್‌- ಒಣ್ಣ್‌- ಎಂಬುಡಾಗಿಯ್ಕೊೂ 
ಅದರ ಮುಂದೆ ತಕಾರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಒತ್‌-; ಒರ್ತ್‌ ಎಂಬು 


ನಾ ನ 
ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ೬೧ 


ಧಾ ಒಲಕ್ತಿ- > ಒಟ್ಟೆ - > ಒಟ್ಟೆ ಎಂದಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಇದೇ ರೀತಿ *ಒನ್ನು ಎಂಬುದರಿಂದ ದ್ರಾವಿದ ಭಾಷೆಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು ವಿಕಾಸ 
 ಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಒನ್ಮು ಎಂಬುದು ಗೋಡಿ, ಕೊಂಡ, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂದಿ, ಉಂಡಿ, 
ಉ:ಡ್‌. ಉಂಚ್‌ ಭಾ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇನ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಕಾರನ ೪: ಉಕಾರ 
ವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದೆ. . ಶೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಕಾರವು ವ್‌ ಕಾರವಾಗಿ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಕುಯಿ, ಕುನಿ, ಪೆಂಗೊ, ಮುಂಡ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರು 
"ಎಂಬುದರ ಆದಿಯೆ ಒಸ್ವರವು ವರ್ಣವ್ಯ ರ ಸರಣಾಮದಿಂದಾಗಿ ಕೊ ಆಗಿದೆ. ಒನ್ನು 
ಎಂಬುದು RE ಒ ಎಂಬ ಸೆ ಸ್ವರವು ದೀರ್ಫಸ್ವರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು 
ಆದು ಸ್ಥಾ ನ ಸಲ್ಲಟಗೊಂಡು ರೋ ಆಗಿ ಪರಿನ ಸತ್ಯ ಸಯಡ. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ ಶತ್ವ ವೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಿರಒಹುದು. 

ತೆಲುಗು ಮುಂತಾದ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರು ಅಥವಾ ಒರ್‌. ಎಂಬ 
ರೂಪದ ರಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಳೆಕೆಯೆಲ್ಲಿರುನದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ತೆಲುಗಿನ ಒಕಟ, ಇ 'ಸೋಂಡಿಯ ನ ಬ ಓಕೋ_, ಕೊಂಡದ ಒಕೊ., 
'' ಕೊಲಾಮಿ ಮತ್ತು ನಾಯ್ಬಿಗಳ ಒಕ್ಳೊ (ದ್‌) ಗದಒ ಪರ್ಜಿಗಳ ಒಕುಲ್‌, ಒಕುಟ್‌, 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವು ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ ಮೂಲ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ರೂಪಗಳು. ಒರ ಅಥವಾ ಒರ್‌- ಎಂಬುದರ ಮುಂದೆ 
ಕ್ರಕಾರ ವ್ಯ ಂಜನವೆ ಬಂದಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ರ್‌ ಕಾ ರವು ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು 
ಕಕಾರವು "ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, (ಉದಾ. ಒಕ ಒಕ್ಟ್‌- ಒಕ್‌- )) ಒರು ಎಂಬ 
ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೆ ಕಕಾರವುಳ್ಳ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸಾಧಿತ ಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳ ನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ದಾಗ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲ ರೂಪನು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 8 ಸರಿವರ್ತಕೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ಚ ಬಗೆಯೆ ರೂಪಗಳು 
ಮಧ್ಯೆ ದ್ರಾ ವಿಡ ಚ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲ ರೂಪ ಪವನ್ನು ವರು* ಒಳ್ಳೆ ತು ಎಂದು ಪುನರ್ರಟಚಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ SN) ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ತ ಒಳ್ಳಂತುಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒರ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನೆ ಮೂಲ 
' ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ ಪುನರ್ರಚಿ? ಕೊಳ್ಳೆ ೬ಹುದಾದ ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತ, 
" ಪೆಡಿಸಿದ್ದಾ ಠೆ. *ಒನ್ಮು ಎಂಬ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ರೂಪವು ಮೂಲ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾ ನಿಡದಲ್ಲಿ 
*ಒನ್ನು “ಎಂಬುದಾಗಿಂ ಸೂ, ಅದೇ ಮೂಲ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳುಂತು 


ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಪರಿರ್ವೆನೆಗೊಂಡು ಬೆಳೆದ ಕ ಬಳುಕು ಕೆಲವರ ಊಹೆ. 


ಮೂಲ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯು ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದಿಂದ ಕವಲೆ ಡೆದು ಬೇರೆಯಾದ 
ಸರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ 


ಮೇಲೆ ಒರ್‌ ಎಂಬುದೇ ಒಕ್ಸೆಂತು ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಭಾನ ಇದರ ಫಲದಿಂದಾಗಿಯೇ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಒಕ, ಒಕಟಿ 


ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ರೂಸಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಮುಖ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲೊಂದು. 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಮಗ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಾಲಕ್ರಮದಂತೆ ವಿವರಿಸುವುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕೆ 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಉದ್ದೇಶವಾದರೆ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ" 
ಅವುಗಳ ಆನುವಂಶಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾನಿಜ್ಚ್ವನದ' 


ಕೆ 
ಉದ್ದೇಶ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. 


ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


—ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಸಂಪುಟ ಒಂಬತ್ತು, ಪು. 418 


CAE ಲೇ ಚಲ ್ಸ ಚ್‌ 


ಫೆ. ಯೆಕೋಧರ 


ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಳತೆಯ ಮಾಸನಿಗಳು 


(Scales of Measurement) 


ಅಳತೆ ಅಥವಾ ಮಾಪನ ಎಂದರೆ ದತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಅಂಕರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸುವುದು 
ಅಥವಾ ದತ್ತಾಂಶದ ಪರಿಮಾಣಾತ್ಮಕ ವಿವರ ಎಂದರ್ಥ. ' ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗಾಗಲೀ, | 
ಸಂಗತಿಗಾಗಲೀ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಾಗಲೀ ಸುಸ್ಫಾಪಿತವಾದ ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಯೆಮಗಳಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಿಗದಿಪಡಿಸುವ ನಿಖರವಾದ ಹಾಗೂ ಸರಿಮಾಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು (5 ರೂಪಾಯಿ 6 ಮೀಟರ್‌, 20 ಅಂಕಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ). 
' ಯಾವುದೇ ವಿಧದ ಮಾಪನ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ; ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದ್ದೆ 
ಆಥವಾ ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದು ; ಒಂದು ಮಕ್ಕೊಂದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದು ಅಥವಾ 
ಚಿಕ್ಕದು ಎಂಬುನನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜೇವಕ್ಸ್‌ ಎಂ. ಬ್ರಾಡ"ಫೀಲ್ಡ್‌ 
ರವರು. “ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ವಿದ್ಯಮಾನದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
' ಫಿಖನವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಆ ವಿದ್ಯಮಾನದ ಆಯಾಮಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ನೀಡುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ ಅಳತೆ ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಳೆಯುವುದು ಎಂದರೆ ಒಂದು 
ಸೂಕ ಘಟಕದ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು `ಿರ್ಧರಿಸುವೆದು ಎಂದಾಗು 
ತಪ ಅಂತೆಯೇ ಅಳತೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಳತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು, ಅಳತೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣ ತಿಳಿಸುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಹಾಗೂ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಪಡಿಸಲು ಅನುಸರಿಸ 
. ಬೇಕಾದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಯೆಮಗಳು ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

« ಮಾಸನ ' ನಮ್ಮ ಡೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶೆ. ಭೌತ 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಹಡಿದು 
ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮಾಸನ ಕಾರ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಾರ್ಯ ಅನಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿಸೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಗ್ಲೋಚರನಲ್ಲದ ಆದೆರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ವರ್ತನೆಗಳ ಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಅರ್ಥೈಸುವಂತಹ ಮಾನಸಿಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಪನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಕೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಾಸನ ಸಂಕೀರ್ಣ 


ಹಲ ಮಾನವಿಕೆ ಕರ್ಣಾಟಿ* | 4 


ವೆನಿಸುತ್ತಡೆ. ಕಲಿಕೆಯೆ ಸಾಧನಾಮ.ಟ್ಟ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ಜ್ಞಾ ನಾತ ಕ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು, ಮ ನೋವೃ ತ್ಕಿಗಳು, ಅಸ ಸಕ್ಕಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂವೇಗಾತ್ಮಕ ಅಡ ಗಳನ್ನು 
ಪರಿಮಾಣಾತ್ಮಸವಾಗಿ ಅಳೆಯಬಹುವಾದರೂ ಭೌತಿಕ ಅಳತೆಗಳಾದ "ತ ರ, ಉದ್ದ, 
ತೂಕ ಮೊದಲಾದನೈಗ ಳಷ್ಟು ನಿಖಶ3 ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಾಷ ನಪ! 
ನಿಷ್ಟೆ ಹಾಗೂ ನಿಖರತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವೃತ್ಯಯಗೊಳ್ಳ ತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ' 
ಎಷ್ಟ ನಟ್ಟ ಗೆ ನಿಷ್ಕಾನಂತನಾಗಿದ್ದಾ ಸೆ, "ನಂಬಲರ್ಹನಾಗಿದ್ದ್‌ ನೆ ಎಷ್ಟ 1) ನ 
ಅಧರ ಹೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಖರವಾಗಿ ವಸ SR ಅಡಕೆ | 

ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ನಿಖರತೆಯುಳ್ಳ ಮಾ ನನ | 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಮಾಸನಕ್ಕೂ ಳಗಾದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಶೆ ಶ್ರೇಣಿ 1" 
ಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ (1ನೆಯ ಸ್ಥಾನ, 2ನೆಯ ಸ್ಥಾನ. .. ಇತ್ಯಾದಿ) ಆ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ತಾರ | 
ತನ್ಯುದ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಬಹುದಷ್ಟೆ, ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಂವೇಗಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ” 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಪರನಲ್ಲದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು. ನಿಖರವಾಗಿ ಪಿಳಳ ಗನಮಾಡುವುದು ಕಷ ಕ ಸಾಧ್ಯ ; | 
Wad ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವ್ಯ ಕಿಗಳುಪ್ಪ ಕ್ರಕೆಟಿಸಡಿಸುವ ವರ್ತನೆಗಳೆ ಮೂಲಕ ಪರೋಕ್ಷ ಕ 
ವಾಗಿ ಈಸ ಜಾಗ ವಿನಾ ಸ್ರ ಕನ ಮಾಸನ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ ಸಂಜ್ಞಾ ' 
ನಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷಣಗಳ (ಉದಾ : ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಶೆ ಸಾಧನಾಮಟ್ಟಿ) ಮಾಸನನವ್ರು ಸ-ವೇಗಾತ್ಮಕ 1 
ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮಾಪನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ನಿಖರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಮಾಸನನ್ರೆ ದೋಷನಮುಕ್ತವಾದುದು ಎನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ `ಿಖರ ಹಾಗೂ ನಿಷೃಷ್ಟ "ತೆಯಲ್ಲಿ ವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವುದಾದರೂ ಶಿಕ್ಷಣ ' 

ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನನಕಾರ್ಯ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಾಪನ ಮಾಸುವಾಗ ಯಾವ ಅಳತೆಯ ಮಾಸನಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೆ ರಮಟ್ಟಿ ನ ನಿಖರತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯೆಬಹುಸೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಬೋಧಕರಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞ ಇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪರಿ 
ಕಲ್ಪ ನೆಯಿರುವುದ ು ಅಗತ್ಯ, ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿರುವ 


ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟದ ನಿಖರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯೆ ಅಳತೆಯ ಮಾಸನಿಗಳ 
ಅರಿವು ಅತ್ಯ 


ಭಿಗೆತ್ಯ. 

ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ರವರ ಪ್ರಕಾರ ಅಳತೆಯ ಮಾನನಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

| ನಿರ್ದೇಶಕ ಮಾನಸಿ Nominal Scale 

2 ಶ್ರೀಣಿಮಾಸನಿ Ordinal Scale 

3 ಅಂತರ ಮಾಸರಿ Interval Scale 

4 ಅನುಪಾತ ಮಾಸಸಿ ೫10 Scale 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಳತೆಯ ಮಾಸನಿಯು ತನ ದೇ ಆದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮ 


ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದು ಬಜ ಮಾಸನಿಯೂ ಅದರ 


ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಳತೆಯ ಮಾಪನಿಗಳು ೬೫ 


ಕೆಳಗಿನ ಮಾಪನಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಕ್ರಮ ಶ್ರೇಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿರುವ ಈ ಮಾಸನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾಸನಿ ಮಸ್ತೊಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಪರಿಷ್ಕೃತವಾದುದಾಗಿದೆ. 


1. ನಿರ್ದೇಶಕ ಮಾನಿ 

ಇದು ಕನಿಷ್ಠತಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮಟ್ಟದ ಅಳತೆಯ ಮಾಸನಿ. ಈ 
ಮಾಸನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವು ಫ್ರೆದೇ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುಂಪಿಗೆ Sa ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಬಹುದಾದ 
' ಅಂಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆ ವರ್ಗದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂಲಕೆ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕೆಲವು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನ ಗಲೀ ಸಂಗತಿಗಳನ್ಪಾಗಲೀ, ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಳನ್ನಾ ಗಲೀ ವಿವಿಧ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸ್ಕಿ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಟಿಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಗದಿಸಡಿಸುವ ಸಂಕೇತದ ಮೂಲಕ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ವರ್ಗವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ದಾಗ (ವರ್ಗ 1, ವರ್ಗ2,... ಇತ್ಯಾದಿ) ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆ ವರ್ಗದ ಸಂಕೇತ ಇಲ್ಲನೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತೊ ಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಒಂದನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ವರ್ಗ " | ? ಅಥವಾ "ಎ' ಎಂದೂ 2ನೆಯ ವರ್ಗದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವರ್ಗ 
*) ' ಅಥವಾ "ಬಿ? ಎಂದೂ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
(1) 5 ರೈತರು (2) ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು (3) ಅಧಿಕಾರಿಗಳು (4) ಕಾರ್ಮಿಕರು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಎಂದು 'ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಗ "1' ಎಂದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ರೈತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ವರ್ಗಸಂಖ್ಯೆ «| ರಿಂದ 
ಪತಿನಿಧಿಸ ಸಲಾಗುತ್ತ, ಜಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ವರ್ಗ 
ಸಂಖ್ಯೆ "3 ರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಅಂಕಗಳ ಉಸ್ಲೇಶ Fits 
' ವರ್ಗವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರ ತಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪರಿಮಾಣಾತ್ಮಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. . ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ __ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಅವರ ಐಚ್ಛೈಕ ಕೆ ವಿಷಯೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ (ಅ) ಶಿಕ್ಷಣ (ಆ) ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪಃ ಮಾನವಿಕ 
ಹಾಗೂ (ಈ) ಗ್ರ ಂಥಾಲಯ ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂದು ವರ್ಗಿ(ಕಂಸಿದರೂ ಈ ವರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತವ್ಯತೆಯ ಸನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸೆ ್ರೈಯೆತ್ನೆ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಂಸೂಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರುವ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ವಸ್ಮುಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, 

ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ 2) ಮಾಡಲು ಪುನಃ ಸುಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿಗದಿ ಸಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ದೆ 

(ವರ್ಗ 4 1ರಕ್ಲಿ--1, 23 . - : 8) ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸ್ಕಾ ತಕೋತ್ತರ ಶಿಕ್ಷಣ 
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೬೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ವಿಭಾಗದ (1. 6.) ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 1, 2೩. 
3... ೬ ಎಂದು ಸಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಿಭಾಗದ ಎಲ್ಲ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 2ನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 4ನೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು ಉತ, ಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಾಗಲೀ ; 40 ನೆಯೆವನು 18ನೆಯ 
ವನಿಗಿಂತ ನಾಲ್ವರಷ್ಟ ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥ ಸಲಾಗುನುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ 
ರೀತಿ ಬೇರೆ ಬೇರಿ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದರಿಂದ ಮಕ್ಕೊಂದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ್ರೆದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕದು. ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು; 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ನೀಡಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶಕ: 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೇ ವಿನಾ ಪರಿಮಾಣಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. | 
ಒಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳು | ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು | ಅಂಶಗಳು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಬಹಳಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು: 
ಕೊಡಿರುತ್ತವನೆ ಹಾಗೂ ಮತ್ಕೊಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಶಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರೀತಿಯ' 
ದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದರೂ ಬಹಳಷ್ಟು 
ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿ ಸದೆ ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಕೆಲವೇ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುಬಹುದಾಗಿರುತ್ತ ಡಿಎ 
ಹೇಳಿದ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಸದನಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ . . . 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂದೂ, ಮಾನವಿಕ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂದೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯ ಅನಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗೆ 
ಅದನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಸಿ ಕೇವಲ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗ್ಮ ಮಾನವಿಕ ವಿಭಾಗವೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುುಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗದು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು | ವಸ್ತುವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲೂ ಆಗದು ; ಯಾವುದೇ ಎರಡು ವರ್ಗ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಸುಖ್ಯೆ ಅಥವಾ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗದು. ಈ ಮಾಸನಿಯ ಅಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ್ರೆಜೀ ಗಣಿತ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗದು. ಈ ಅಳತೆಯ ಮಾಪನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಣ ಹಾಗೂ ಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗಣಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕೆಳಕಂಡ ಸಾಂಖ್ಯಿಕ ಅಳತೆಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಒಂದೊಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೊ 
ಇರುನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ | ಅಂಶಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎಣಿಸಿ, ಆ ವರ್ಗದ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


KR 
ಸಡೆಯಬಹುದು. ಆವೃತ್ತಿಯ ಗಾತ್ರದ ಮೇಲೆ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, ನೋಡ. 


ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಳತೆಯ ಮಾಪನಿಗಳು ೬೭ 


ಬಹುದು. ಅತ್ಯಂತ ಗರಿಷ್ಠ ಆವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರ್ಗವನ್ನು  ಬಹುಲಾಂಕ ' [Mode] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತ ಜಿ" i ವರ್ಗದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಯಾವ್ರೆದಾದರೂ ಎರಡು 
ಅಂಶಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 2 ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದಾಗ, ಗಾತ ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬನೆ 
ಯನ್ನು ಆಸಂಗ ಗುಣಾಂಕ [Contingency Coefficient]ದ ಮೂಲಕ 
ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕ ಮಾಸನಿ ದತ್ಲಾಂಶನನ್ನಾಧರಿಸಿ ಆವೃತಿ, 
ಬಹುಲಾಂಕ ಹಾಗೂ ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬನ ಗುಣಾಂಕಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ). ಶ್ರೇಣಿ ವತಾಪನಿ 
ಈ ಮಾಸನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕ ಮಾಸನಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು | ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಸಟ ಸಿಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನುಕ್ರಮ ಶ್ರಿ (ಜೆಯನ್ನೂ ಸಜನ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ ಪ್ರತಿಯೊ್ತ್ಪರೆ ವರ್ಗವೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಮಾಪನ ಮಾಡಿದ ಗುಣಲಕ್ಷಣದ, 
ಪ್ರಮಾಣದ ಮೇರೆಗೆ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಒಂದು: ಗುಂಪು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಸರಿಮಾಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : `ಒಂದು ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಸಾಧನಾಮಟ್ಟವನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯೆಮ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿ 
ಸಿದಾಗ ಆ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಅವರೋಹಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ (ಣಿಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೊಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಸ ಪನ ಮಾಡಿದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ | ವಸು ಸಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಗರಿಷ್ಠತಮ ಶ್ರೇಣಿಯಿಂದ ಕನಿಷ್ಠ ತಮ ಶ್ರೇಣಿಯ 
ವರೆಗೆ "ಅನುಕ, ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, ಅಂದರೆ ಶ್ರೆ (ಣಿಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಉದಾ : ಗಣಿತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧನಾಮಟ್ಟ ನನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಒಂದು ತರಗತೆಹ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳನ್ನು 1, 2, 3... - ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ "ಅಸಕ್ತಿ ವವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ತಿಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ತಾರತಮ್ಯದ ಎಣಿಕೆ ಗಣನೆಗೆ ಬರುತ್ತೆ ದೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಮಾಸನಿಯೆ ಅಂಕೆಗಳು ವಸ್ತು|ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿ ಅನುಕ್ರ ಮವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ; ಒಂದು ಶ್ರೇಣಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೇಣಿಗೂ ಇರುವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಅಂತರದ ವಾಂ ನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಮಾಪನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೇಣಿಯ 
ಬಿಂದುವಿಗೂ ಮತ್ತೊ, ಹಃ ಶ್ರೇಣಿಯ ಬಿಂದುನಿಗೂ ಸಮನಾದ ಅಂತರವಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಎರಡು ಬಿ೨ದುಗಳಿಗಿರುವ ಅಂತರದ ನಿಖರವಾದ ಪರಿಮಾಣ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಯಾನ್ರದೇ ರೀತಿಯ ಮೂಲಭೂತ ಗಣಿತ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಒಳಸಡಿಸಲಾಃ ಗುವ್ರೆದಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಅುಕಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ ತ್ರ ಮತ್ತು 4ನೇ ಶ್ರೀಣಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಂಕಗಳಿಗಿರುವ ಅಂತರ | ಮತ್ತು 2ನೇ ಶ್ರಿ ಣಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಂಕ 


೬೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಬಿಕ 


ಗಳಿಗಿರುವ ಅಂತರಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮಶ್ರೇಣಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಅಂಕ ದಶಮಶ್ರೇಣಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳಿಸಿರುವ ಅಂಕಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತರಷ್ಟು | 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಥಮಶ್ರೇಣಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಆತನ 
ತ್ರೀಡಿ ವಿದ ಾರ್ಥಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟ ರಮಟ ಗೆ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗು. 
ವುದಿಲ್ಲ ; ಅನರೀರ್ವರಿಗಿರುವ ಅಂತರಸೆನ್ಟು ಎಂಬುದು ಸ್ಪ ಪ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮಾಸನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು Kah ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಾನ ಅಥವಾ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ' 
ಅರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಸಾನುರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಇ | ಂದು ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ' ಕ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು, ಒಂದು ಗುಣಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ" 
ಸಿದಂತೆ ಯಾವುದೇ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಶ್ರೇಣಿಬದ್ದ. 
ಅಂಕಗಳಿಂದ ಯಾವ ಗುಂಪು ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದ. | 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ೫ ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿ | ಅಂತಿಮ ಶೆ ಶ್ರೇಣಿ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶ್ರೇಣಿ: 
ಯಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಗಳಿಸಿರುವ ಒಡ ಮತ್ತೊ ಂದು ' ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ah ಕ್ರೀಡೆ] 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಸ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗು ' | 
ವುದಿಲ್ಲ; ಸಮನಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ... ಅಂತೆಯೇ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಗೂಪುಗಳಿಗಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಸನಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ವಿತರಣೆ | ವಿಚಲನೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಒಂದು 


| 
ಅಂಕಕ್ಕೂ pA ಂದು ಅಂಕಕ್ಟೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನಾ ಗಲೀ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಅಂಕಗಳಿಂದ ಅವೃತ್ತಿ, ಬಹುಲಾಂಕ, ಸ ಸ್ಕಾನಾನುಕ್ರ ಮ ಸತತ. ಗುಣಾಂಕ ಹಾಗೂ. 
ಅರ್ಧಕ, ಶತಮಕಗಳನ್ನು [Median 00170001105] ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಮಾಡಲು ' | 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ, 


3. ಅಂತರ ಮಾಪಸನಿ 

ಇದರಲ್ಲಿ ದತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಶ್ರೇಣಿಬದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದೊಂದು ಬಿಂದು 
ಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೇಣಿ ಮಾಸನಿಗಿಂತ ' 
ಇದು ಪರಿಷ ತಗೊಂಡಿದೆ ಮಾಪನಿಯ ಉದಕ್ಕೂ ಕ್ರಮೇಗತ ಬಿಂದುಗಳ ನಡುವಿರುವ ' 
ಅಂತರವ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೃಮಾಗತ ಬಿಂದುಗಳು ಸಮಾನಾಂತರದಲ್ಲಿರುವುದ ' 
ರಿಂದ ಈ ಮಾಸನಿಯನ್ನು ಸಮಾನ ಘಟಕ ಮಾಸಿ [Equal unit scale] 
ಅಥವಾ ಸಮಾನಾಂತರ ಮಾಪನಿ [Equal interval 50810] ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ, 

ಉಷ್ಣಮಾಸಕದಲ್ಲಿ 50೨ ಮತ್ತು 51* ಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟೇ ಅಂತರ 30° ಮತ್ತು 
31° ಗಳಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ 15 ಮತ್ತು 20ಕ್ಕಿರುವ ಅಂತರವೇ 75 
ಮತ್ತು 80ರ ನಡುನೆಮೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹಾಗೂ 


ಶಿಕ್ಷಣ ದಲ್ಲಿ ಅಳತೆಯ ಮಾಪನಿಗಳು ar 


ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸರೀಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಅಂಕಗಳನ್ನು ನಿರೂಸಿಸಲಾಗುತ್ತಡೆ. ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷಣದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅಂಕ 45 ಮತ್ತು 50ಕ್ಕೆರುವ ಅಂತರ ಅಂಕ 20 ಮತ್ತು 
25ಕ್ಕಿರುವ ಅಂತರಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿಖರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದು ಸ್ರಶ್ನಿಗಳ ಕ್ಲಿ ಸ್ಟ ತೆಯ ಮಟ್ಟ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು ಮಾಪನದ ದೋಷ 
ಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜನೆನಿಸುತ ಡೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಗಳಿಸಿದ 
ಅಂಕಗಳನ್ನು ಸಮಾನಾಂತರ ಬಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ವರ್ಗದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಾಪನಗಳು ಅದರಲ್ಲೂ ಸಂಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮಾಪನಗಳು ಬಹು 
' ತೇಕವಾಗಿ ಈ ಮಾಸನಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತನೆ. 
| ಒಂದು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಪರೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಪಡೆದ ಬುದ್ಧಿ ಲಬ್ಧ (10) 120, ಬುದ್ಧಿ 
ಲಬ್ಧ 60ರ ಎರಡೆರಸ್ಟಿದೆ ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಒಂದು ಸಾಧನಾ ಪರೀಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳಿ ಅಕಿಕ 30 ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಳಿಸಿದ ಅಂಕ 90ಕ್ಕಿಂತ ಮೂರರಷ್ಟು 
ಕಡಿಮೆಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ | ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಾ  ನವೇನೆಂ ಬುದನ್ನು 
| ಗುರುತಿಸಬಹುನಷ್ಟೇ. ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ಸರೀಕ್ಷಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಾಧೆನಾ ನರೀಕ್ಷಣಡೆಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
«0 ಗಳಿಸಿದರೆ ಆ ವಿದ್ಯಾ ್ಯರ್ಥಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಕಲಿಕೆ | ಸಾಧನೆ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆಯಾಗಲೀ ಅರ್ಥೈಸಲಾ ಎಗುವದಿಲ್ಲ ; ಮಾಸನ ಮಾಡಲು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ 
ಪರೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ, | ಸಾಧನಾಮಟ್ಟನನ್ನು ಅಳೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಮಾಸನಿಯಲ್ಲಿ ನೈಜವಾದ ಶೂನ್ಯಬಿಂದು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಥೆ ಸ. ಇಲ್ಲಿ ಸೊನ್ನೆ 'ಯು ಕೇವಲ ಯಾದೃ ಚ್ಛಿ ಕ (arbitrary) 
ಮಾತ್ರ. ಸಲ ಯಾಪುದೋ ಒಂದು ಜಿಂದುವಿನನ್ಲಿ. ಶೆ 'ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿ ಆ ಸೊನ್ನೆಯಿರುವ ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಪನ ಮಾಡಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಯಾವುದೇ ಎರಡು ಬಿಂದುಗಳ 
ನ್ಕಾಗಲೀ ಅನುಪಾತೀಯವಾಗಿ ನಿರೊಪಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಂಕಗಳಿಗೆ 
ಗಣಿತಕ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾದರೂ ನಿಖರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆ 
ಗಳಿಂದ ಸರಾಸರಿ, ಮಾನಕ ವಿಚಲನೆ (ರ), ಸಹಸಂಬಂಧ ಗುಣಾಂಕ (Coefficient 
of correlation) ಹಾಗೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಇತರ ಸಾಂಖ್ಯಿಕ ಅಳತೆ 
ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


4. ಅನುಪಾತ ಮಾಸನಿ 
ಇದು ನಿರ್ನೀಶಕ, ಶ್ರೇಣಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರ ಮಾಸನಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣ 
ಗೆಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಗರಿಷ್ಕತಮು ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕ ತ ಅಳತೆಯ ಮಾಸನಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೈಜ 


೭೦ ಮಾನೆನಿಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾದ ಬಿಂದುವಿದ್ದು ಸನತಾನಾಂತರ ಘಟಕಗಳನ್ನು ನಿರೂಸಿಸಲೂ, ಅ ಅನುಕ್ರಮ ಶೆ ಶ್ರೇಣಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲೂ, ಅಂಕಗಳನ್ನು 8 ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ನೈಜವಾದ ಶೂನ್ಯ 
ಬಿಂದುವಿರುವೆದರಿಂದ ಈ ಕ ಸ್ತಿ ಎಲ್ಲ ಗಣಿತ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಹಾಗೂ ಉನ್ನತ ಗಣಿತ ಕ್ರಮಗ ನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ತುಲನೆ ಮಾಡಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ನಿಖರವಾದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೂ 
se ಡೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಮಾಸನಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಹಾಗೂ ಮನೋ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಭೌತವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಮಾಪನಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಕ್ರಮಾಗತ. ಬಿಂದುಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ ಸಮನಾಗಿರು 
ವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ನೈಜ ಸೊನ್ನೆಯಿಂದಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಎರಡು ಬಿಂದುಗಳ ನಡೆವೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಅನುಪಾತವಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮಾಸಥಿಯ ಯಾವ ಸ್ರೆಸೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅನುಪಾತೀಯವಾಗಿ ಹೊಂ ದಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ ಹಾಗೂ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 60° ಗಳು 30° ಗಳ ಎರಡರಷ್ಟೆಂದು, 50 ಅಡಿ ಉದ್ದ, ॥0 
ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಐನರಷ್ಟೆಂದೂ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೃತ್ತಿಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಎತ್ತರ, ಉದ್ದ, ಗಾತ್ರ, ತೊಕ 

ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಳತೆಗಳನ್ನು ಈ ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸ ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 

ಮನೋವೈ ಜ್ಞಾನಿಕ ಅಳತೆಗಳನ್ನು ಈ ಮಾಸನಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಉದಾ : ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಲಿಕಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, 
ಕಾರ್ಯ ಪೂರೈ ಸಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಅವಧಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುವಾಗ ಈ 
ಮಾಸನಿಯ ಅಂಕಗಳು ಉಸಯುಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಭಿವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಮಾನವ ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವ ಕೆಲವು ಮಾಪನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಪಾತಮಾಸನಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಖರತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


1. Louis Cohen & Michael Holliday— Statistics 
for Education and Physical Education, 
Harper & Row Publishers London 1979. 

2: Guilford J. P.— Fundamental Statistics in 

Psychology and Education, Mc Graw-Hill 

Book Co. Inc. N. York 1956. 

George A. Ferguson— Statistical Analysis in 

Psychology and Education, Mc Graw-Hill 

Book Co. Inc. N. York 1966. 


ಸಿ. ಕುಸುಮಾಕರ ಹೆಬ್ಬಾರ 


ಭಾರತದ ರಫ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ : ಹೊಸ ರಫ್ತು 
ನೀತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ದ ಆಮದು ಸರಕುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಭಾರತ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿದೇಶೀ ವಿನಿ 
ಮಯದ ಕೊಂದರೆಯೆನನ್ನು ಭವಿಸುತ್ತಿ ಸಿಯೆನು )ಪ್ರೆದೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
" ಆವುದು ಸರಕುಗಳನ್ನು ಪರದೇಶಗಳಿಂದ ಚ ಬೇಕಾದ ಹಣದ ತುಂಬ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸರಕಿನ ರಫಿ ನಿಂದ ದೊರಕಿದ ವಿದೇಶೀ 
ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಪೂರೈಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದಂತೆ ಸರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಸರ್ವಶೋಮುಖ ಮುನ್ನ ಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ರಫಿ, ನಕ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅಭಿವೃ 
ಮತ್ತು ತನ್ಮೂ ಲಕ ವಿದೇಶೀ ವಿನಿಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ 4 ಸಾಧಿಸುವುದು “a ಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಯೋಜಿತ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಯೆ ಮೊದಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಫ_ನ್ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಲು ತಲಪ | ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯ್ತು. 
.. 2೫ರಣೆಗೆ, ಎನು, ನಿಯೆಂತ್ರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಡಿಯಲ್ಲಿ ರಫಿ, ನ ನರೆ 
ನಿಯಂತ್ರಣ, ಖೋಟಾದ ನಿಗದಿ, ರಫಿ ನ ಮೇಲಿನ ಸುಂಕದಲ್ಲಿ ಕಡಿತ್ಯ ಆಸೆದು ಸರಕಿನ 
_ ಬದಲು ಬೇಶೀ ಸರಕಿನ ಬಳಕೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹೆತ್ತು ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ರಫ್ತು 
ಅಭಿವೃ ದ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ ಹಾಗೂ ಹೊಸ ಆಯಾಮ ಸಿಕ್ಕು ppl ವಿದೇಶೀ 
ವಿನಿಮಯದ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಹಾಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತಿ ಡೆ. ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎಸ್ಸತ್ತು ಮತ್ತು ಎಂಭತ್ತರ ದಶಕದ ಭದ 
ಭಾರತದ ರಫಿ ,ನ ಪ್ರಮಾಣ Fo ಹೆಚ್ಚಿ ನಿಯೆಂಡೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
(ಪಟ್ಟ! ನೋಡಿ). ಅದಕೆ ಈ ಸಾಧನೆ ಆಮದಿನ ಹೆಚ್ಚ ಳದ ಮುಂದೆ ನಿರಾಶಾದಾಯಕ. 
ಭಾರತ ಇಂದು ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೋಟಗೂ ಮಿಕ್ಫು ಸಾಲದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಚಮಕ st ರ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ 


ರಫಿ, ನ ಪ್ರಮಾಣ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ " ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸಮತೋಲನ ' 4 
(Balance of Payments) ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬಾ ಶೋಚನೀಯ. ಇದನ್ನು 
ಸರಿತೂಗಿಸಲು ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಖೋತಾವನ್ನು ತುಂಬಿ ಸಮತೋಲನ ಕಾಪಾಡಲು ' 
ಭಾರತ ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದು ರಥ್ಲಿನ ಮತ್ತು ವಿದೇಶೀ ವ್ಯಾಪಾರ ವೃವಹಾರದ ' 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. | 

ಪ್ರಸು ತ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಭಾರತದ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸ ಸಮತೋಲನದಲ್ಲಿಯ ಸಧ್ಯದ " 
ನಿರಾಶಾದಾಯೆಕ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ರಫ್ತು, ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಹಾಗೂ 
ವಿದೇಶೀ ವಿನಿಮಯದ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ. ನೂತನ ಜಗ ತುರ್ತು * 
ಕ್ರಮಗಳು ಮತ್ತು ೬. ಭಸಬೇಕಾನ ನೀತಿಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೭೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ | 
) 
| 
ಕ 


ರಫಿ,ನ ಕುಂಠಿತ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣಗಳು: 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಈವರೆಗಿನ ಕುಂಠಿತೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಾವ! 
ಗುರುತಿಸ 3 ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತಿವೆ. 


ಎ) ಇತರ ದೇಶಗಳ ರಕ್ಷಣಾ ನೀತಿ: 

ಹೊರದೇಶಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿ 
ಸಲು__ಇತರ ದೇಶಗಳ ಕ್ಸೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಸರಕ:ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾದ ರಕ್ಷಣಾ ' 
ನೀತಿಯನ್ನು ಟೀ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು, ' ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ರಫ್ತು 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾದ ನೆಯ್ಗೆ ಬಟ್ಟಿ, ಚರ್ಮ ,ವಸು ಗಳು, ಇಂಜಿನೀಯರಿಂಗ್‌ ವಸ್ತುಗಳು 
ರಫಿ ನ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಕಾಮ ಬೀರಿವೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾವಿಂದು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ' 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಕುಸಿತ ಹಾಗೂ ನಿರುದ್ಯೋಗ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಂದು ನಾವ್ರೆ ಅಂತೆರಾಷ್ಟಿ ಯ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಠಿಣ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲೇವಲ್ಲದ್ಕೆ "ಕಳೆದ ಕೆಲವ್ರೆ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಫ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತು ನಿದೇಶೀ 
ವಿನಿಮಯದ ಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಮುಖ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ವೆ, 

ಜೊತೆಗೆ, ನಮ್ಮ ರಫ್ಲಿನ ನೆರ ಬಹಳ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಕೇವಲ 16 ವಸ್ತು 
ಗಳು ನಮ್ಮ ರಪ ಗಳಕೆಯ ಶೇಕಡ 72ರಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ವೆ ಈ 16 ವಸು ಗಳೆ 
ರು, ಪ್ರಮಾಣ 1982-83ರಲ್ಲಿ ಚಕಾ ನಿನೇಶೀ ನ ವಿನಿಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಸಿ 
ಕಂಡು ಬಂತು. ಇಂಜಫೀಯರಿಂಗ” ವಸ್ತುಗಳ ರಫ್ತ_ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಿ "ರೂ ನಿಗದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸುಂಕನೀತಿ (Tarif Policy- -320%) 

ಸ್ವದೇಶೀ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸಿದರೂ ಕೂಡ, ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 

ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತದ ರಫ್ತು__ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ : ಹೆೊಸ ರಫ್ತು, ನೀತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ. ಕ್ಕಿ 


ಬಿ) ಬಂಡವಾಳ ಪ್ರಧಾನ ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯ ಕುಂಠಿತ ಪ್ರಗತಿ : 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂಡವಾಳ ಪ್ರಧಾನ ತಾಂತ್ರಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಉಸಭೋಗಿ ವಸ್ತು ತಯಾರಿಕಾ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ (Consutners ಸಂ indus- 
tries) ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ದೊರೆತದ್ದು ನಮ್ಮ ರಫ್ತಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಯಿತೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವದೇಶೀ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಚ ಸರಕುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿ ದುವೇ ವಿನಹ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಫ್ತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೇ ಇದೊಂದು 
ಆಮದನ್ನು ಸ್ವದೇಶೀ ವಸ ಸ್ಪುಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಕಡಿಮೆ ೫೪ ಸಾಧನವಾಗಷ್ಟೇ 
ಉಳಿದು, ರಕ್ತ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕುಂಠಿತಗೊಂಡಿತು. 


ಸಿ) ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸರಕಿನ ರಫ್ತು: 

ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಂತೆ ಭಾರೆತದ್ದು ವ್ಯವಸಾಯೆ ಅವಲಂಬಿತ ಅರ್ಥ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಥಿ_ನ ನೆರೆಯನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಸ್ತುಗಳಾದ 
ವಸಾಯೋತ್ಸನ್ನ ವಸ್ತು ಗಳು ' ಹಾಗೂ ಕಚ್ಚಾವಸ್ತು ಗಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗೋಡಂಬಿ, ಹಣ್ಣು, ಮತ್ತು ತರಕಾರಿಗಳು, kW ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಕಚ್ಚಾ ಹತ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಸಾಯೋತ್ಸನ ನ್ನ ವಸ ಗಳಿಂದಾದ ಗಳಿಕೆ 1982ಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
198352 ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೀನು ಮತ್ತು ಅದರೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ರಫ್ಷಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹಿನ್ನೆಡೆ ಕಂ ಡುಬರುತ್ತ ಜೆ. 1982-83ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೀನು ಮತ್ತು ಅದರೆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಗಳ ರಫ್ತಿನಲ್ಲಿ ಿ ಹಿನ್ಟೆ ಣಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 1982-83ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ರಫ್ತು 
ರೂ. 339. ಭ್ರ ಬೆಳೆಯ 04.8 ಸಾವಿರ ಟನ್‌ಗಳಿಗೆ ಏರಿ, ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾ 
28.3 ಮತ್ತು ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಶೇಕಡೆ 24.7ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚ ಳ ಜೂಹಿ. 1981೨ 
82ರಲ್ಲಿ ಈ ಸರಕಿನ ರಫ್ತು, ರೂ. 280.3 ಕೋಹಿಯ 'ಜಿಕೆಯೆ 73.9 ಸಾವಿರ ಟನ್‌ 
ಗಳೆಪ್ಟಿತು,. ಆದರೆ [983ರಲ್ಲಿ ರಫ್ತು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾ 19.9 ಮತ್ತು 
ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾ 18. 5ರಷ್ಟು ಅಗಾಧ ಇಳಿಮುಖ "ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದಿ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನ್ರೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ರಥಿ_ನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳ 
'ಸಾಧಿಸಿದ್ದೆ ೇನೆಯೇ ಹೊರತು ಅದರ ಆದಾಯದಲ್ಲಲ್ಲ. 


ಡಿ) ಖಡ್ಡಾಯ ಅಥವಾ ಆಜ್ಞಾ ಸಸೂರ್ವಕ ರಫ್ತು ಪದ್ಧತಿ : 

ನಮ್ಮ ರಹಿ, ನ ನೆಲೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕ್ಲೇ ಅತಿ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಸ್ತುಗಳಾ ದಸ ರೆ, ಸಿಮೆಂಟ್‌, ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ, ಈರುಳಿ ಅಕ್ಕ ಜತ ವ್ಯವಸ 
: ಯೋತ್ಪನ್ನ ಗಳನ್ನು ರಫ್ತು , ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು, ಕ) ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ರಫ್ತು, 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಗೆ ಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು ವ್ರದು ಇದರ ಉಸ್ಚೆ (ಶನೇನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವದೇಶೀ 
NT 


ನ್ಯ್ಯಕತೆಯ ಮೇಟಿ ಸ ನಿಯಾತ್ರ ಣ ಹೇರಿ 6ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದು "ನೇತದೆ 
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೭೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಿತಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. . ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ರಫ್ತಿನ 
ಮೇ ನಿಯಂತ್ರ ಣ ಹೇರಿದೆ. ಇದೇ. ರೀತಿ, ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕಚ್ಚಾ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾದ ಕನ್ಸಿ ಣ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಅದಿರು, ಮ್ಯಾಂಗನೀಸ್‌” ಣೆ ಮ್ಫೆಕಾ ಮುಂತಾದವುಗಳ ರಪ; 
ಕೂಡಾ ದೇಶದ ನಿರಂತರ ಬಿಳವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳೆ 
ಹಾಗೇ ರಫ್ತು, ಮಾಡುವ ಬದಲು, ಸಿದ್ಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ರಫ್ತು _ ಮಾಡಿದಕೆ 
ಒಳಿತು. ಆದರೂ ಅವ್ರೆಗಳು ರಫಿ” ನ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಅದರಿಂದಾಗುವ ಗಳಿಕೆಯನ್ನ ಲ್ಲ. 


ಕ 
ಲೆ 


ಇ) ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ: 

ಅಂತರರಾಸಿ 2 ಮಾರುಕಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ - ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ | 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬಹಳ ಕಠಿಣ. ಭತ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಕ. ತಮ್ಮ ಸರಕಿಗೆ 
ಬೇಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಬಹು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೊಡನೆ ಹೆಣಗಾಡಬೇಕಾಗಿಕುವುರಿಂದೆ 
ನಮ್ಮ ರಥ ಫೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಒಗಟೀ ಆಗಿದೆ. 


ಎಫ್‌) ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರೀ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ದುರ್ಬಲ ಸ್ಪರ್ಧಾಶಕ್ತಿ: 

ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸರ್ಯಾರೀ "ಉದ್ಯಮ ರಂಗದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತೇಕ . 
ಪ್ರಮುಖ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳೂ ಟರ್ಶಿಯರಿ ಕೈ ಗಾರಿಕೆಗಳಾಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮ , ಬಂಡವಾಳಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ಕಚ್ಚು ವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಇತರೆ ಹೊರ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸ : 
ಬೇಕಾಗುತ್ತ Hy = ಕಚ್ಚಾ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಒಂಡವಾಳವನ್ನು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರಸ ಕರ್ಧೆಯ ನಡುವೆ `ಸಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ' ಅವುಗಳ ಚಿಖಿ' 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದಲ್ಲದೆ, ತತ್ರಲವಾಗಿ ಉತ ದನಾ ವೆಚ್ಚವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧ ವಸ್ತುವಿನ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿತ ಹೊಂದಲು 
ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ದೆ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸರ್ಪಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಸರಿಯಾದ ಆಡಳಿತವಿಲ್ಲದೆ ` 
ಸೊರಗಿವೆ ಮತ್ತು ಲಾಭಕ್ಕಿಂತ ಸೇವೆ ಮುಖ್ಯ a ಘೋಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಚುರುಕಾದ 
ರಫ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನೀತಿಯನ್ನು ನುಸರಿಸದೆ ಕೆಲ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ea dime 


ಜಿ) ನಮ್ಮ ಸರಕಿನ ಗುಣಮಟ್ಟಿ : 


ಸರಕಿನ ಗುಣಮಟ್ಟ ಅಂತರರಾಸ್ಟ್ರ ಯೆ ಮಾರುಕಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಧೆರಿಸುವುದರಿಂದೆ ಉತ್ತಮ ಸರಕನ್ನು ನಾನೆ ತಯಾರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕೆ 
ನನ್ನು ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮದ ಸರಕಿನ ಗುಣಮಟ್ಟ .ಕೆಳಗಿದ್ದು, ಇತರೆ ದೇಶಗಳ ಸರಕಿ 
ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸರಕಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದು, 
ರಫಿ ನ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ವೆ | 


ಭಾರತದ ರಫ್ತು_ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ : ಹೊಸ ರಫ್ರೆ, ನೀತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ. . ೭೫ 


ಎಚ್‌) ವಿದೇಶೀ ನೆರವು: 

ವಿಸೇಶೀ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ದೇಶಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಅವಕ್ಕೆ 
ಸಿಗುವ ನೆರವಿನ ಪ್ರಮಾಣ ಹಾಗೂ ನೆರವಿನ ಕಾಲ ವಿಸ್ತಾರದ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಅನಿಕೃತೆ. 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಐದು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತಯಾರಿಸುವ ನಮ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವಿನ 
ಪ್ರಮಾಣ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ವಿಸ್ಲಾರದ ಬಗೆಗೆ ಪೂರ್ವ ಭಾವಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ ಲಿ 
ದೀರ್ಫಾವಧಿಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವು ಕೆಲವೊಂದು ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಸರಕಿನ ಹೆಚ್ಚ ಳನಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ರಫ್ತು, ಮಾಡಲಾಗದೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಸರಕನ್ನು 
ನೆರವು ನೀಡುವ ದೇಶದಿಂದ ಆಮದು, ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನೆರನನ್ನು ನೆರವು ನೀಡಿದ ದೇಶದಳ್ಲೇ ಉಪಯೋಗಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ನೆರವು ಪಡೆದ ದೇಶ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸರಕನ್ನು ಆರಿಸುವ ಹಕ ನ್ನು ಕುಂಠಿತ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನೆರವು ಮತ್ತು ಅದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ Re 
ಯೋಜನೆಗಳಿಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ನೆರವನ್ನು ನೆರವು ಸಡೆದ ದೇಶ 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಡೆಯೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಪೇತೀ ನೆರವು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ರಸ್ರು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಐ) ರಾಜಕೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳು : 
ಯಾವುದೇ ದೇಶದ ರಫಿ ನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಆ ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ ದೇಶಗಳೊಡನೆ ಆದರೆ ರಾಜಕೀಯ oti ಮೇಲೆ ಅಸರೊಟಿತಫಾನ ರುತ್ತ ಜೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನನ್ನು ವಿದೇಶೀ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಬಂಧ ಚೀನ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ಮತ್ತು 
ಅಮೇರಿಕಾಗಳೊಡನೆ ಅಷ್ಟು ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಆಮದು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅಮೇರಿಕಾದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ರಫ್ತು, ಮಾಡತಕ್ಕ ನಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳು 
ನಮ್ಮಚ್ಲೀ ಉಳಿಯುತ್ತೆ ವೆ.. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ರಫ್ತು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜೆ) ಕಡಿಮೆ ಕಾರ್ಮಿಕ ನೆಚ್ಚ: 

ಕಾರ್ಮಿಕರು ಮತ್ತು ಕೆಲಸದಾಳುಗಳು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಬಂಡವಾಳೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ “ಹಣ ತೊಡಗಿಸಲು ಬಂಡವಾಳದಾರರು ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ ಹಣ 'ತೊಡಗಿಸಿ, ಸಂಕೀರ್ಣ ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯೆಡೆಗೆ ಗಮನ "ಹಂಸದ, 
ಕಡಿಮೆ ಚಿಸಿಖು ಉನಭೋಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಧಾನ ಕ್ಸ ಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತ ಭಾತಿ ರೆ, ಈ ವಸ್ತುಗಳು ರಫ್ತಿನ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ EES 
ವಾದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನು ರಥ, ನ ಸಧ್ಯದ : ಪರಿಸ್ಥಿತಿ cdg. 


ಓ೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಿಕೆ 


ಕೆ) ಅಭಿನೃ ದ್ಳಿ ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೂ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿಶೀಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಸಂಬಂಧ 

ಅಭಿನೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ wind ಹ 
ದುಬ್ಬ ರ್ಯ ಜಾ 1000 ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಕ್ಷಣಾತ್ಮ ಕ ವ್ಯಾಪಾರ ನೀತಿ (protec 
೫0%) ಗಳು ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಶೀಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ರ ನ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದನ ನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಇತತ, ತ ತೀಯ ಜಗತ್ತಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗ | 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಅಸಮತೋಲನವನ್ನು ಸರಿತೂಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ! ಲ. | 


ರಫ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು : 

ನಮ್ಮ ಕುಂಠಿತ ರಫ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈವರೆ ಲ 
ಪರಿಚಯೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. ಈಗ ಈ ಕಾರಣಗಳ: ಹಿನ್ನೆ: ಬೆಯೆಲ್ಲಿ ರಫ್ತು , ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತೇಜನಾ "ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಸ್ಥೂಲ: 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ೇಣ. 

1) ಶೇಕಡ 1005ನ್ನು ರ _, ಪ್ರಢಾನ [export oriented] ಘಟಕಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡುವ OGL ಹಿ Se Licence]ನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಲಾಗಿದ್ದು, ಡೀಸೆಲ್‌ ಉತ್ಪಾದನಾ ಸೆಟ್‌ಗಳು, Ceska tes, Second 
hand capital 800೦65 ಮೆತ್ತು ಕಚ್ಚಾ ವಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಫಿ," 
ಗಾಗಿ ಸರಕನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚು ವಸ್ತು ಹೂ ಬಿಡಿ ಭಾಗಗಳ ಮೇಲಿನ ನ 
ಆಮದು ಸುಂಕದ ರಿಯಾಯಿತಿಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಧಾರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೂ ' 
ಕೊಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರೇಕಡ 100ರಷ್ಟು ರಫ್ತು ಪಧಾನ "ಘಟಕಗಳಿಗೆ . | 
ಬೇಕಾಗುವ ಸುಂಕರಹಿತ ಕಚ್ಚಾ ಸರಕುಗಳ ವಸ್ತುಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. * 
ಇದೇ ರೀತಿ REP [Replenishment Export Produc] ಠೈಸೆನ್ಸವನ್ನು ' 
ಕೂಡ ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಾಪಾರ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಯಾತ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ತ್ಮ ರಘು. 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ ಸೇವೆ ನೀಡಲು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಡೆಲಾಗಿಡೆ 

2] ಎಸ್ಸೆ ೦ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ [Exim Bank] ಸಾಲನೆ ವಸ್ಥೆ. ಈ ಸಾಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಡಿಯಲ್ಲಿ ರೆ ಎರಡರಿಂದ ಐದು ವರ್ಷದವರೆಗಿನ ಸಾಲವನ್ನು ಜಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈಸ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ನೀಶೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಮದು ' 
ದಾರರಿಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಗಿದ್ದು, : ಎಕ್ಸಿಂ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನ ಲಾಭಾಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಪನೆ ವಾಣಿಜ್ಯ. ಬ್ಯಾಂಕ್‌ಗಳ ಲಾಭಾಂಶ ಜಾಸ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದು, ವಿಕ್ರಂ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಕ್ಕ 


ಮೂಲಕ ಭಾರತದ ರಫ್ತು, ಸರಿಸ್ಥಿತಿ ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿ ಸುಧಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಫಲ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. | 
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ಭಾರತದ ರಫ್ತು, ಅಭಿನೃದ್ಧಿ : ಹೊಸ ರಫ್ತು ನೀತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ. ೭೭ 


ರಫ್ತು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ : 

ಮೇಲೆ ಗಮನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಭಾರತ ಸರ್ಫಾರದ ರಫ್ತು, ಪ್ರಧಾನ ಉದಾರ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ರಫ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಆದರಿಂದ ಆಂತರಿಕ ಆಮದು ಸರಕುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಿಸಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ `ಕಚ್ಚು ಎಣ್ಣೆ, ಸೆಟ್ರೋಲ್‌ ಹಾಗೂ ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ಸರಕುಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿದೇಶೀ ವಿನಿಮಯ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. [ಈ ಸರಕುಗಳು ಭಾರತದ 
ಒಟ್ಟು ಆಮದಿನ ಶೇಕಡಾ 30-40ರಷ್ಟಿಗೆ].. ಅಲ್ಲದೆ ರಫ್ತು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ವಸು, ಫತೆ ಉತ್ಪಾ ದನೆಗೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಕೈ ಗಾರಿಕಾ ವಲಯಗಳಿಗೆ ಬಃ ಆಮದು 
ಫಸ ಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಲೂ ರಫು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ದೊಡ್ಡೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
` ಆದರೆ ರಫ್ತು, ಸ್ಟಾ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ, ರಹಿ_ಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಮೂಲ ಸೌಲಭ್ಯ [Infrastructure facility] ಒದಗಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಬಂಡವಾಳ ಹೂಡಿಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂಲ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಮೇಲಿನ ವೆಚ್ಚ 
ಮರುಕಳಿಸುವಂತಹದಾದ್ದರಿಂದ, ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಗಳು ಸ್ಥಳೀಯ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ Recession ಮತ್ತಿತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಿರಾಸಕ್ತಿ ತೋರಿ 
ದರೆ ನಮ್ಮ ರಫ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ, ಗಳಿಗೂ ಆಶಾಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ರಫ್ಲಿನ ವಸ್ತು ಗಳು ಮತ್ತು ಸೇವೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಬದಲಾನಣೆ 
ಹಾಗೂ ಹೋದಾಚಿಕ ನಿರಂತರವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿರುತ್ತ ದಲ್ಲದೆ, ಹೊಸ "ಹೊಸ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ರಫ್ತು ವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಫ್ತು 
ಅಂತರವನ್ನು ಸರಿತೂಗಿಸಲು ನಮ್ಮ ಲ್ಲೇ ಒಳಕೆಗೆ ಜೇಕಾಗುನ ವ ಗಳನ್ನೂ ರಫ್ತು 
sels, ದೆ. ಎಂಗ ಈ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಮಗಳೂ ರಫ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ 

ಸಾಮಾಜಿಕ ವೆಚ್ಚ ವೇನು?” ಎಂಬ ಪ್ರ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ರಪ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೆ ಉದ್ದೆ ಶೆ ಬರೀ ರಸ, ಜೆ ಅಂತರವನ್ನು 
ಸರಿಸಡಿಸುವುದಷ್ಟೆ ಆಗಬಾರದು. ಬದಗ "ಇದೊಂದು ನಮ್ಮ ಜನರ ವರಮಾನ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ನಿರುದ್ಯೋಗ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಯ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯ ಸಾಧೆನವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಡಲು (ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಿಸ್ತಾರ 
ಹಾಗೂ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂ ಲಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ) ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ಆಮದು ಸರಕುಗಳ ಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೇ ತಯಾರಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು RE EEN ಅದರಿಂದ ರಫ, ನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ , 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ನಿಟ್ಬಿ ನಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೇ ಬನಲಾತೆಣೆ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತು GATT (General Agreement on Trade and 
and Tariff) ಹಾಗೂ UNCTAD (United Nations Con: 
ference on Trade and Development) ಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 


೭೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬ ಸೃಂದದ ಧಿಕ್ಸಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಪರಸ ಸ್ಪರ ಅವಲಂಬನಾ ಸ್ಕಿ ತ್ರಿ 
ಯ ಈ ನೀತಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟ ಗೆ ವ್ಯಾ ಹಾರಿಕೆ ಎಂಬುದು ಕಚ ದ ವಿಷಯವಾಗೇ | 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. F 
ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಭಾರತ ಸರ್ಸ್ಸಾರದ ಆಯ್ಕೆ. ಸ್ವದೇಶೀ 

ನ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ನ ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು. ಈ ಕಳೆದ ಮೂರು ದಶಕ ' 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಹೋಡಕಾಕಾರರು ಈ ಎರಡು ವಿನರೀತಗಳ ನಡುವೆ (Less ೦೯ ' 
' 

| 

| 


more ERE ಹಚ್ಚು ಅಥವಾ ಕಡಿನೆ ರಕ್ಷಣೆ) ಮಾಡುತ್ತಲೇ ' 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೂ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೂ j 
ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಕೆಲವೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು (ದಕ್ಷಿಣ 
ಕೊರಿಯಾ, ಟೈ ವಾನ್‌ ಹಾಗೂ ಸಪುರ) ತುಂಬಾ ಉದಾರ ನೀತಿ? ಕ ಅನುಸರಿಸಿ 
ರು, ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ‘wd ಮ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿಸಿರುವುದನ್ನು ; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು, ಉಡಾಪರಣಿಗೆ ಭಾರತ, ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಸತಾ: ಮಾಟ! ಗೃತಾನಿಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿ | 
ಅಭಿನೃ ದ್ವಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವೆೆದನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಿರುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆ "ವಿಸ್ತ ರವಾದ, ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೆಚ್ಚುತಿರುನ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ನಿರುದ್ಯೋಗ 
ವ ಭಾರತ ಏಶಿಯಾದ ಇತರ ನೆರೆಹೊರೆ "ಇಷ್ಟ ಗಳಂತೆ ಉದಾರವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು - 
ಅನುಸಂಸಬೇಕೇ ಎನ್ನುವುದು. 1 
ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ನಮಗೊಂದು ಹೊಸ ರಫು, ನೀತಿಯ 
ಅಗತ್ಯ ಕೆಳಕಂಡ ಮೂರು ಪ ಕ್ರಮುಖ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಆ) ಸ್ಥಳೀಯ ಬತಾ ನೆನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಮತ್ತು ಬಲಪಡಿಸಲು 
ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ರಫ್ತು, ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ಳ ಸಾಧಿಸಲು ; ' 
ನ ರಫ್ತು ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ Kr. ಇ ಮೂಲ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು "ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ 
ಪಡಿಸಲು ; ಮತ್ತು 
ಇ) ರ್ರ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ರಫ್ತು ಉತ್ತೇಜಕಗಳನ್ನು (Export 
1ncentives) ಒದಗಿಸಲು. ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು 


ರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವ ರಫು ನೀತಿ ಭಾರತ ಸರಕಾರದಿಂದ ಹಲವು ದಟ್ಟ ಹೆಜೆ ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತ ಜಿ 


\ 


: ಹೊಸ ರಫ್ತು ನೀತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳು : 
ರಫ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕ್ರಮಗಳು ನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ಫಲಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿ ಒಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸರಿಸಿ ಸತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಫ್ತು ನೀತಿಯೆಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
` ಸರಿಪಡಿಸಲು ಹೊಸ ನೀತಿಯ ಅವಕ್ಯ ಕತೆಯಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಹಲವ್ರ ಬದಲಾವಣೆಗಳು 
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ಭಾರತದ ರಫ್ತು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ : ಹೊಸ ರಫ್ತು, ನೀತಿಯ ಅನಶ್ಯಕತೆ. ೭೯ 


ವ.ತ್ತು ಭಾರತ ಸರ್ಫಾರದ ಬದಲಾದ ಒತ್ತು ಆಶಾದಾಯಕವೆನಿಸಿದರೂ, ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ಅಂಶೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಪುನರ್‌ ರೂಪಿಸುವುದು ನನ್ನು ರಫ್ಪು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಯಶಸ್ವಿ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಬಾಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚ ತುರ್ತಿನದಾಗಿದೆ 

|) ಸ ಪತ್ರಿ ಮ ನಾಯ ಅನಿ ನಿರ್ಬಂಧಿತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು, ಆಗ್ನೆ ಯ ಏಶಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಮಂತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು, ಕೊಲ್ಲಿರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಯತಿಕೋರಿಕೆ ಕೆಲವು 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಬೇಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತ! ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾವ್ಲೆಳ್ಳ 

ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಸರ್ವೆ ಮತ್ತು a ಮಾರಾಟ 
' ಪ್ರಯತ್ನ ಬಹಳ ಅವಶ್ಯಕ. 

2) REP (Replenishment Export Products) ರಹದಾರಿ 
ನೀಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಬೇಕು ಹಾಗೂ ನಿಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು ; ಇದರಿಂದ ರಫ್ತು, 
ದಾರರ ಅಲೆ 3 ತಪ್ಪುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಲಯ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಾದ PSU (Public Sector Units) STC (State Trading 
Corporation) ಮತ್ತು MMTC (Minerals and Metals 
Trading Corporation) ಗಳು ತಮ್ಮ ಒಟ್ಟುಗಟ್ಟಲೆ ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
‘(Bulk Purchasing Power of Imports) ನನ್ನು ಉನಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ರಫ್ತು, ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆ ಉತ್ತೇಜಿಸ 
ಬೀಕಾಗಿಡೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿದ ರಫ್ತು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು Link-deal ಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡೆಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3) ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಫ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವೆಳ್ಳ ನಮ್ಮ 
ವ್ಯವಸಾಯ ವಲಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟು, ವ್ಯವಸಾಯೋತ್ಸನ್ನಗಳ 
ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

4) ರೆು, ಉತ್ಪಾದನೆ, ರಫ್ತು, ಮಾರುಕಟ್ಟಿ, Packaging ಯೆಂತ್ರಗಳು 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಆಧುನೀಕರಿಸಲು ಹೊಸ Ks ಕತೆ ಮತ್ತಿತರ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ವ್ಯವಸಾಯೋತ್ಸ ತೃನ್ನ್ನ ವಲಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸ ಸಬೇಕು. ಇದೇ ಅನುಕೂಲವನ್ನು 
. ನಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕಾ ವಲಯಕ್ಕೂ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಬಹಳವಿದೆ. 
pt 5) ವ, ದುಸ ತನಕ್ಕೆ (Import Substitution) ಉತ್ತೇಜನ : 
ರಫ್ತು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ 'ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಮದು ವಸ್ತು ಗಳ ಬದಲಾಗಿ 
ಉಪಸಯೋಗಿಶುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ Rr ವೆಚ್ಛ ದ ಕೀಕೆಡಾ 75ರಷ್ಟು 
ಕಚ್ಚಾ ಎಣ್ಣೆ) ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ಉತ್ಪನ್ನಗಳು, ಅಡಿಗೆ, ಎಣ್ಣೆ, ಕಬ್ಬಿಣೇತರ ಲೋಹ, 
ಘಿ ದಿನಸಿ, ರಾಸಾಯೆನಿಕ ಸೊಬ್ಬರೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವ್ರೆ "ಕಬ್ಬಿಣ. ಮತ್ತು ಉಕ್ಕಿನ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಬತತ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

6) ಕ ಯೋಗ್ಯ ನ್ಯನಸಾಯೋಕ್ಸ ನ್ನಗಳ ಉತ್ಪಾ ದಕೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಯಂತ್ರ 


೮೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳು ಮತ್ತಿತರ ವಸ್ತು ಗಳ ಆಮದಿಗೆ ಬರುವ ಅರ್ಜಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಆದ್ಯತೆ ದೊರೆಯ 4 


ವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಚೇತ. ಅಲ್ಲದೆ ಬಂಡವಾಳ ವಸ್ತುಗಳ ಆಮದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ 
ಕ್‌ ರೃವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಕೈ ಇ, ಬಿಡಬೀಕು. ಅರ್ಜಿ ನಮೂಸೆ 


ಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಸರಳ ಗೊಳಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು "ಬೇಗ ವಿಲೇವಾರಿ ಮಾಡಲು 


ಕ್ರಮ ಕ್ಸ ಗೊಳ್ಳ ಕಳನ, 


7) ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇಂದೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಸ್ತುಗಳು ರಫ್ತು ನಿಯೆಂತ್ರಣದ ಮ 


ಹೊರಗೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಕಬ್ಬು ಮತ್ತು ನಾ ಸಕ್ಕ ಕಯ ರಫ್ತಿನ ಮೇಲಿನ ನಿಷೇಧ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು dat (Open General 
Licence) ಸಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಬೆಣ್ಣೆ, ಕಡಲೇಬೀಜ, ಬೆಲ್ಲ, ಬಾರ್ಲಿ, ಕುಕ್ಕುಟ 


ಪಕ್ಷಿಗಳ ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ OGL ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹರಳೆಣ್ಣೆಯ ರಫ್ತನ್ನು ' 


ನಿಗದಿತ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಲಸುವುಡು ಉಚಿತ. 
8) ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೊರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಈಗ ಅಬುದಾಬಿ ಮತ್ತು ಖಠ್ಮ ಆಡುವಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನ ' 


ಗಳಿವೆ. ಈ ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ Ewa. EPN ವಸು ಗಳು, ಚರ್ಮ 
ವಸ್ತುಗಳು, ದಂತದ ಸೂಕ್ಷ ವಸ್ತುಗಳು, ಮರದ ವಸು ಗಳು, ಅದ್ಭುತವಾದ ಕರಕುಶಲ 


ವಸ್ತುಗಳ್ಳು ಅಲಂಕಾರಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಮುಂತಾದ ಭಾರತೀಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ ' 


ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಸು ಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಚಾರ ಸಿಕ್ಕಂತಾಗಿ, ರಫ್ತು 
ಹೆಚ್ಚ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. 


9) ಸಾಂಬಾರು ದಿನಸಿಗ ರಥ್ತಿ ಗಾಗಿ ಕೊಚ್ಚಿ ನ್‌ವಶ್ಚಿರುವ . Spices | 


Export Promotion Council ನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾ ನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ' 


ಅಪ್ಪಟ ರೇಷ್ಮೆ ಯ ಉತ್ಪಾ ಶದನೆ ಹಾಗೂ ರಥ್ಮ್ರಿಗೆ ಮಾಡಬ 


10) ಉತ್ಪಾದನಾ ಕ್ರಮ ಮತ್ತಿತರ ಚಟುವಟಕೆಗಳ ನವೀಕರಣ: ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮ 


ಗಳನ್ನು ನಿಗದಿತ ನೇಳೆಯಲ್ಲ ಮುಗಿಸಲು ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಉತ್ಪಾದನಾ 3 
ಘಟಕಗಳು ಸ್ರನಂಚದ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಾಗುತ್ತಿರುವ ತಾಂತ್ರಿಕ ಬದೆಲಾವಣೆಗೆ' ಇಸು 


ಕೊಂಡು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ. ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿ : ® i 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅಮದು ಸರಕಿನ ಅವಳ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪೂಕ್ಸಿಸಲು, ದೇಶದ BOP 
೫0 of Payments) ಯಲ್ಲಿ ಸಮತೋಲನ ಕಾಪಾಡಲು ರಫ್ರ ಅಭಿ 


ವೃದ್ಧಿ ಅತಿ ಅನಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ರಫ್ತು ಹೆಚ್ಚಿ 
sk ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಮಗೇ ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿರುವ. ವಸುಗಳ ಮತು ಕಚ್ಚಾ 
ವಸ್ತುಗಳ ರಫ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾವು ' ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಎ 


ಭಾರತದ ರೆಫು_ ಅಭಿನ ದ್ಧಿ ; ಹೊಸ ರಫ್ತು ನೀತಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ. ೮೧ 


Bilateral ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ. ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲದಿರುವುದನು 
ಮನಗಂಡು ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ 
ರ ನ ಪ್ರಮಾಣ, ಏರುತ್ತಿರುವ ರಫ್ತು -ಆಮದು. ಅಂತರ ಮತ್ತು ಸಾಲದ ಹೊರೆ 
ನಾನಿಂದು ಹೊಸ ರಫ್ರ ನೀತಿಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ತುರ್ತಾಗಿ ರೂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಹೊರದೇಶಗಳ ಸಹಾಯ ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯದ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಚುರುಕುಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿಫಲವಾಗುನ್ಹದರಿಂದ KE ನಮ್ಮ ಕಾಲಮೇಲೆ ನಾವೇ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಂದು ನಮ್ಮ ಹೊಸ ರಫ್ತು ನೀತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಂಪುಭಾಯಿಕ ರಫಿ ನಿಂದ ವೇಗದ ರಫ್ತು, ಎಡ ದ್ಧ Rw: ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸದ್ಯದ ರಫ್ತ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕ ಕಾಲದಲ್ಲೇ “ಸರಿಸಡಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ದಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರಫ್ತು, ನೀತಿಯಿಂದ. ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಲದ ಹಣವನ್ನು 
ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಲು ಮತ್ತು ರಫಿ ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಆಸಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕುಂದು ಬರದಂತೆ ಹೊಸ ರಫ್ತು ನೀತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರೆಂಥಯಣ 
1. Finance of Foreign Trade and Foreign-Ex- 
change by B. K. Chaudhuri. 
2. Foreign Exchange principles and practice by 
K.K. Andley. 
3. Foreign Exchange and Financing Foreign 
Trade by S. K. Verghese. 
4. Business and Government by Francis Cheru- 
nilum. 
5S, Government and business in India by Prof. 


A. Dasgupta, and Dr. N. K. Sen Gupta. 
6. Principles of Foreign Exchange by A.K. 


Chatterjee. 
7. ECGE-News Letter— April-June 1983, Vol. 


VIII. No. 12-14. 

8. Department of Commercial Intelligence anp 
Statistics— Calcutta, Southern Economists 
May 1, 1979. 
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೮೨ 


| 


ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


Commerce Annual 1979-1101. 199: No. 3577, 
page 335. 

10. Finance to Foreign Trade and Foreign Exh 
change by ಆ. S. Lall. * 

11. The Economic Times, 21-12-83, Wednesday 
page-5, 17-3-84, Saturday page-l, 25-7- $4 
Wednesday pages 5, 7, 7 9, 16-5-84 
Wednesday page 5x7, 9-3-84, 23- 4-84 
Thursday page-8, 18-2-84, page-3 & 4, 
7-8-84, 21-4-84. 

12. Financial Express—11-4-84, page-10 & 12 

13. Hindu9-3-84. 

ಪಟ್ಟ-1 | 
ಭಾರತದ ಆಮದು ಮತ್ತು ರಫ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ _ 
[1971-72 ರಿಂದ 1982-83ರ ವರೆಗೆ] | 

ವರ್ಷ ರಫ್ತು ಆಮದು n> Aspe 4 
1970-71 1535.16 1634.20 -99.04. 
1971-72 1608.22 1824.54 -216.32 
1972-73 1970.83 1867.44 + 103-99 
1973-74 2523.40 2955.37 431.97 
1974-75 3228.83 4518.78 -1189.95 
1975-76 . 4042.81 5265.22 -1222.41 
1976-77 5145.77 5073.95 --71.83 
1977-78 5375.00 6069.00 —694-00 
1978-79 5717-00 6786.00 —1069.00 
1979-80 3372.00 4396.00 1024-00 
1980-81 6710.71 12560-29 —5849.58 
1981-82 7796-18 1358871 5792.52 
1982-83 8637.68... 14054.43 5416.75 


ಜಗ ಟಗ ಸ ಯತ ಎಕೆ 


ತಾಃ We 


ಭಾರೆತೆದ ರಫ್ತು ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ; ಹೊಸ ರಫ್ತು ನೀತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಲಕ್ಕಿ 


1. Department of Commercial Intelligence 
and Statistics— Calcutta. 

2: Commerce Annual 1979— Vol. 139, No. 
3577, page 335. 

3. ECGE & S— Calcutta. 


ಯಾಂತ್ರೀಕೃತ ಹಾಲು 


ಈಚಿಗೆ ಹಾಲಿನ ಬೆಲೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಏರಲು ಕಾರಣಗಳೇನು ? 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಡತಿ ಹಸುಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು ; 
ಮಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಬೋಗುಣಿಯನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೆನೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ; ಕುಟುಂಬ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಹಾಲನ್ನು ಮಾರಲು ಕೊಂಡೊಡ್ಯುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ ಪಶುಸುಗೋಟಿ ಇಲಾಖೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರ ವೃತ್ತ ವಾಗಿದೆ ; ದನಗಳ 
ದೊಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಕ್ರಿಮಿನಾಶಕಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ, ಹಾಲನ್ನು 'ಳಯುಸಗೊಳಿಸರಾಣ್‌ ನ 
ಸ್ವಯಂಚಾಲಿತ ವಾಹನಗಳ ಮುಖ. ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ; ಹಾಲಿನ ' 
ಕೇಂದ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಹಕಾರ ತತ್ವ ಗಳ ಮೇಲೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ; ಹಾಲು 
ಉತ್ಪಾದಕರು ಒಕ್ಳೂಟಗಳನ್ನು ನರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕಿ; ಹಾಲುರಥಿ,ಗೆ ಸರ್ಕಾರದ. 
ನೆರವು ' ಹೊರಕುತ್ತಿ ದೆ; ರಾಜಕೀಯ ಧುರೀಣರು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಲಾಭ ಪಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಫಲಿತಾಂಶ : ? ಭಾರತೀಯ ಗ್ರಾಹಕನು ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. | 
ಕ | 

ಮಾಜಿ ಉಪರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ಎಂ. ಹಿದಾಯತುಲ್ಲಾ { 

(ರೀಡರ್ಸ್‌ ಡೈಜೆಸ್ಟ್‌ ಕೃಪೆಯಿಂದ) ' 


ಎಚ್‌. ಎನ್‌. ಆನಂದರಾಮ್‌ 
ಜಿ. ಕುಮಾರಪ್ಪ 


`ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಯಭಾರಿಗಳು. ಒಂದು ದೇಶದ ಕಲೆ, 
ಇತಿಹಾಸ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಇಸ್ಪತ್ತೆ ರಡು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾರತ ದೇಶ 
ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಹೊಂದುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯದ 
ಕೆಲಸ. ಹಾಗೆಯೇ ತಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಕೃತಿಗಳ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳು 
ಫೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯೆಂದರೆ, “ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು, ಕರ್ತೃ, ಪ್ರಕಾಶನ ಸ್ಕಳ, 
ಪ್ರಕಾಶಕನ ಹೆಸರು, ಪ್ರಕಾಶನ ವರ್ಷ, ಬೆರೆ, ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ, ಅಳತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ಗ್ರಂಥ”. ಈ 
ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಲೇಖಕ, ವಿಷಯ, ಅಥವಾ ಪ್ರದೇಶ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳು ನೀಡುವ 
" ಮಾಹಿತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿ ಕ, ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಿಷಯಾ 
ವಾರು ಇತ್ಯಾದಿ ಬಗೆಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 

“ಯಾವುದೇ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ವಿನರಗಳನ್ನು ಒಡಗಿಸುವ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು.” ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳು ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಷ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ ನಕಾಶೆ 
ಭೂಸಟ, ಧ್ವನಿಸುರಳಿ [Tapes)» ದೃಕ್‌ ಶ್ರವಣ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಹಿತಿ 
ಮೂಲಗಳ [Information Sources] ನಿವರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳಬಹುದು. 

1862ರ ಸುವರಾರಿನಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳ ರಚನೆ ಆರಂಭವಾಯಿತಾ 


೮೬ ಮಾನ ನಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


NDS 


ದರೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅಸಕ್ತಿ ಮೂಡಲು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ' 


ಗಳವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಡಾ. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರಂಗನಾಥನ”ರವರು 1942ರಲ್ಲಿ 


ನಡೆದ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಸಂಘಟನೆಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 4 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯೆ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು «ಖಾಯೆಂ ಸಂಘಟನೆ'ಯ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯ ಬಗೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. 1944ರಕ್ಲಿ ಜೈಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆರನೆಯೆ ಅಖಿಲ 


ಭಾರತ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಜೆ.ಸಿ. ರಾಶೋ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯೆ ಭಾಷಣ 


ದಲ್ಲಿ ರುಗನಾಥನ್‌ರವರ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಮೆತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಾಡಿನ ಗಮನ 
ಸೆಳೆದರು. 

ಭಾರತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಯು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ಆಗುವವರೆಗೆ ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ಸು ರಚನೆ ಸಾಢ್ಯವಾಗು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 1954ರಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೊಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ ವಿತರಣ ಕಾಯಿಸಿ [Delivery of 
Books Act 1954] ಯೆನ್ವಯ ಕಲ್ಕತ್ತದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಯ, ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಪಡೆಯುವ 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ದೇಶಡೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಯು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಒಂದೆಡಿ 
ದೊರೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಭಾರತ ರಾಸ್ಟ್ರೀಯಿ ಗ್ರಂಥೆಸೂಚಿಯ [ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.] 
ರಚನೆಗೆ ಇದು ಭವ್ರ ಬುನಾದಿಸುನ್ನೊದಗಿಸಿತು. 

1955ರ್ಷಿ ಭಾರತ ಸರಕಾರ ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ. ಯ ಕೊಠ್ರಿಸೇನೆ ಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕೇಶವನ” ಅವರೆ ಅಸ್ಯಕ್ಷ3ಯನ್ಲಿ ಒಂಡು ಸಮಿತಿ ಸನ್ನು ರಚಿಸಿತು. ಈ 
ಸಮಿತಿಯ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಸೆರಾವರ್ಕೆನ ಗ್ರಂಥಾಲಸೆ [Central 
Reference Library} ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಾಲಸುಡೆ ಆವರಣ ನನ್ನಿ ಅಸ್ತಿತ ಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು ಮತ್ತು ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯೆ ರೆಚಸೆಸು ಕೆಲಸನನ್ನು ಮೆಹಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳು 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕೇಶವನ” ಸಮಿತಿಯ ಸಲಹೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥಾಲಯವು 
ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು -- ಒಂದು ದ್ವಿಬಿಂದು 
ವರ್ಗೀಕರಣನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಡ್ಯೂಯಿ: ದಶಮಾನ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, 
ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ದೇಶ ವಿಸೇಕಗಳ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಭಾರತದೆ 
ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮತು, ಪ್ರಮುಖ ಪ ಯೆತ್ನೆವಾದ 
ಈ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯನ್ನು ದೇಶ ವಿಸೇಶಗಳೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರಾದರೊ, ಈ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿರೋಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಬಂದವು. ಆವೆಲ್ಲವ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಭಾರತ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಸಿತಾಮಹ ಡಾ. ಎಸ್‌.ಆರ್‌. 
ರೆಂಗಷಾಥನ್‌ರನರದು. ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಸಾಹಸವನ್ನು. ಆನರು 


ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರೆಂಥಸೂಚಿ ೮೭ 


ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರಾದರೂ, ಆದರ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಆತೃಪಿ ಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ ಆಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥ 
ಸೂಚಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವುದು ರಂಗನಾಥನ”ರವರೆ ನಿಲುವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯ ರೂಪುರೇಷೆ 

ಕ್ಬಿಲಿ, ಜೋಡಣೆ, ತಂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನುಳಿದು, ಉಳಿದಂತೆ ಭಾ.ರಾ.ಗಂ.ಯು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ರಾಸ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥ 
' ಸೂಚಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ಜಿ. 
ವ್ಯಾಪಿ, 

ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಭಾರತ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿರುವ 
ಹದಿಮೂರು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳು, ಆಸ್ಸಾಮಿ, ಉರ್ದು, ಒರಿಯಾ, ಕನ್ನಡ, 
ಗುಜರಾತಿ, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಪಂಜಾಬಿ, ಬಂಗಾಲಿ, ಮರಾಠಿ ಮಲಯಾಳಂ, 
ಸಂಸತ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ, ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿವರ 
. ಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು. ಕೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳ ಹಾಗೂ ಸ್ಟಾಯತ್ತ ಸಂಘ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಇದು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಭೂಸಟಗಳು, ಧ್ವನಿ 
ಸುರಳಿಗಳು, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳು, ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸಂಬಂಧದ ಸೂಚಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಕೈನಿಡಿಗಳು, ಕಂಪನಿ ರಿಪೋರ್ಟುಗಳು ಮತ್ತು ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ಡೈರಸ್ಸೆರಿಗಳನ್ನು 
ಇದು ಒಳೆಗೊಳ್ಳುಗೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. 


ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ 

ಭಾರತ ಬಹುಭಾಷೀಯ ಮತ್ತು ಬಹುಲಿನೀಯ ರಾಷ್ಟ್ರ. ಇಂತಹ ಬಹುಭಾಷಾ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದೇ ಕಡೆ ಈ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರಣ 
' ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿನ ತೊಂದರೆ, ದೇಶೀಯೆ ಮತ್ತು ವಿದೇಶೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು 
ಆಸಕ್ತರ ಬಳಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಮನ್‌ 
ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಯಿತು. ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಸಂಕೇತ 
ಗಳನ್ನು (121101110೩1 Marks) ಲೇಖಕ ಮತ್ತು ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನು ರೋಮನ್‌ 
ಲಿಸಿಯಲಿಯೂ, ವಿವರಗಳು ಮತ್ತು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ' 


ವರ್ಗೀಕರಣ ಮತ್ತು ಜೋಡಣೆ 
ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ವರ್ಗೀಕೃತ ಭಾಗ (Classified 


೮೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


Part), ಲೇಖಕ ಮತ್ತು ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಸೂಚಿಕೆ (Author and Title Index) 
ಮತ್ತು ನಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ (Subject Index): 


ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಹಾಗೂ ಸರಕಾರೀ 


ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಎನ್ನುವ Ke: ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯೆ 
ಮಾ ಚೂ ಕೃ ನಾಗು! ಮತ್ತು ಸರಾರೆಗೆ ಕ್ಲಿಷ್ನ ತರ ಎನ್ನು ವ ಕಾರಣದಿಂದ 
1973 ರಿಂದ ಈ ಎರಡೊ ಭಾಗಗಳನ್ನು 'ಒಗ್ಗೂ ಹ್‌ ನ್ಟ 


ವರ್ಗೀಕೃತ ಭಾಗ 

ವರ್ಗೀಕೃತ ಭಾಗ ಗ್ರೆಂಥಸೂಚಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿನರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥದ 
ಆಲೇಖವೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. ಲೇಖಕನ ಹೆಸರು, ಹುಟ್ಟ ದ ವರ್ಷ, ಪೂರ್ಣ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಸ್ಥ ಳ, ಪ್ರಕಾಶನದ ಹೆಸರು, ಪ್ರೆ ಕ ಕಟಣೆಯ ತಿಂಗಳು ಮತ್ತು 
ವರ್ಷ, ಧ್ರಟಕುಖ್ಯ, ಚಿ ನಕ್ಷೆ, ನಕಾಶೆಗಳಿದ್ದ ರೆ ಅವುಗಳ ವಿವರ, ಪುಸ್ತಕದ ಆಳತೆ, 
ರಟ್ಟು, ಬೆರೆ, ಪುಸ್ತಕ a ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರ ಆವಶ್ಯಕವೆನ್ತಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಲೇಖದ ಕೆಳಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಓಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಯಾವುದೇ ಮಾಹಿತಿ ದೊಕಿಯುಜೆ ಹೋದಲ್ಲಿ 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಖಾಲಿ ಚೌಕಾವರಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆಲೇಖದ ಕೆಳಗೆ ಎಡ 
ಮೂರೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರ 
ವನ್ನು, ಬಲಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿಬಿಂದು ವರ್ಗೀಕರಣ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 

ಆಲೇಖಗಳು ರೋಮನ" ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಷಯದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ. ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಜೋಡಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕರ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶನ (Standardize) 
ಮಾಡಲು ಸಹ ಇದು ಬಹಳಷ್ಟು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಡ್ಯೂಯಿ ದಶಮಾನ 
ಪದ್ಧತಿಯ 16ನೇ ಆವೃತ್ತಿ A ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 


ಲೇಖಕ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಸೂಚಿಕೆ 


1973 ರವರೆಗೆ ಲೇಖಕ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ, 
ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 1974 ರಿಂದ ಬಳಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಲಭವಾಗಲೆನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿಸಯ ಸೂಚಿಕೆಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ನೀಡಲಾಗು 
ತಿದೆ. 

ಲೇಖಕ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಸೂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ, ಸಹಲೇಖಕ, ಸಂಪಾದಕ, ಅನು 
ವಾದಕ, ಶೀರ್ಷಿಕೆ, ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ 


selene 


EE ಲ ಲ ಂ್ಪ7111. 


ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ೮೯ 
್ಕ 


ಮತ್ತು ಈ ಭಾಗದ ಲೇಖಕ ಆಲೇಖಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕೃತ ಭಾಗದ ಮುಖ್ಯ 
ಆಲೇಖಗಳನ್ನು ಡ್ಯೂಯಿ ದಶಮಾನ ವರ್ಗೀಕರಣ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ ಜೋಡಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. . ಉಳಿದ ಆಲೇಖಗಳನ್ನು ಲೇಖಕ ಆಲೇಖನೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸಲಾಗು 
ವುದು, 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 

| ವಿಷಯ. ಸೂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಲೇಖಗಳನ್ನು ಸರಣಿ ಸದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. (Chain procedure) “ಈ ಬಗೆಯ ಸೂಚಿಕೆಯು ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (1) ವರ್ಗೀಕರಣದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು (11) ವರ್ಗ ವಿಶ್ಲೀ 
ಷಣೆಯ ಜ್ಞಾನ, (Knowledge of Facet analysis) ಇದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ ಮಿತಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ. ವಿಶಾಲ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ಮಾಡಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಪ್ರಕಟಣ ಕಾಲ 


| 1958 ರಿಂದ 1963 ರನರೆಗೆ ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯು ತ್ರೈಮಾಸಿಕವಾಗಿ: ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1964ರ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ಇದು ಮಾಸಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 978 ರಿಂದ 1983 ರವರೆಗೆ ಇದು ಕೇವಲ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 1984ರ ಜನವರಿಯಿಂಡ ಇದು ಮತ್ತೆ ಮಾಸಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿವರ್ಷ . ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿತ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು (ಗಿ17081 
cumulation) ಪ್ರಕ್ತಟ್ಟಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 1958-62ರ ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯ ಸಂಚಿತ 
ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜ್‌ 

ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ. ಪ್ರಕಟಣ ಕಾಲಾವಧಿ ಪದೇ ಪದೇ ಬದಲಾಗಲು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅದರ ಮುದ್ರಣ ವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ರೋಮನ್‌" ಅಕ್ಷರಗಳು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಈಗ ಈ 
ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಫೋಟೋ ಟೈಪ್‌ ಸೆಟ್ಟಿಂಗ್‌ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಭಾಷೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳು 

ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೆಕಟವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ಡಾ. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರಂಗನಾಥನ” ಅವರ ಬಲವಾದ ಆಸೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರೋಮನ್‌ 
ಲಿಸಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉಪಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚು ಉಸ 


12 ಹ 


೯೦ | ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ | | 
8 ಇ 
ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯು ಒಂದೆರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಸಕ್ತಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಓದುಗರು, ತಾಲ್ಲೂಕು ಮತ್ತು ಜಿಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟದ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು, 
ಕಾಲೇಜು ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುಡ 
ರಿಂದ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸುವ ಆಲೇಖಗಳ ಆಧಾರದೆ | 
ಮೇಲೆ ಭಾಷೀಯ ಗ್ರಂಥ ಸೂಚಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಸಡಿಸುವಂತೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರ ರಾಜ್ಯ 
ಸರಕಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರಂತೆ ಹಿಂದಿ, ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ: 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ ಸರಕಾರವೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅಸ್ಪಾಮಿ ಮತ್ತು ಒರಿಯಾ 
ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಯ ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಾಲಯವೂ, ಉಳಿದ 
ಭಾಷೀಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳೂ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ, ವೆ. 
ಇದುವರೆಗೆ ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯು ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ದಾಖನಸೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ಕೇವಲ ತತ್ಕಾಲೀನ ಉಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಿರದೆ ನಾಡಿನ ಪುಸ್ತಕ 
ಪ್ರಕಟಣ ಸ್ರಸಂಚದ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಯ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳ ಗ್ರಂಥಪಾಲಕರು, ಸಂಶೋಧಕರು, ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ: 
ಮೂಲವಾಗಿ, ದೇಶದ ಗ್ರಂಥ ಸ್ರಕಟಣೆಯ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಸೆಯಾಗಿ 
ವರ್ಗೀಕರಣ, ಸೂಚೀಕರಣ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರ ಹೆಸರುಗಳ ನಾಮ 
ನಿರ್ಜೇಶನದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ" 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತ ಪ್ರಚಾರ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಿಡ್ಜರ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಗ್ರಂಥಪಾಲಕ ಪಿ. ಬೊರ್ಗೋಯಿಸ್‌ 
ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ, “ಭಾ.ರಾ.ಗ್ರಂ.ಯು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತಸ್ಷಿ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿದೆ.” 


ಸಿ.ಮಹದೇವ 


ಶ್ರೀ ರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ ಬಸದಿ 


6 


ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ 
ದ್ವಿ (ಪವಾಗಿದೆ. ಈ ದ್ವಿ (ಪದ್ದ ಹಲವು ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಗಮವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸ 
ಜ್ಜಿನರ, ಕ್ರೈಸ್ತರ ಅತ್ತ ಮರ ದೇವಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನೆಲೆಜಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿರುವಂತೆ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿಯೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾ ಇದ ನೆರೆ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಆದಿರಂಗ ಅಥವಾ 
ಶ್ರಿ  ಸಾಫನಿರುವೂತೆ ಜೈನರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸ ರ ಅಥವಾ ವೃಷಭನಾಥಸ್ಟಾ 'ನಿಯವರೆ 
ಬಸದಿ ಇದೆ. ಜೈನಧರ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 24 ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ವೆ | ನೆಭನಾಥನು 
ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಬಸದಿಗಳು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಾಳು ಬಿದ್ದಿವೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ 
ಈ ಬಸದಿಯು ಉತ, ಮಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಜ್ಛೆನ ಗಹ ಮುಸ್ಲಿವರ್‌ ಭಕ್ತ ರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಳಗ] 

ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರ ಬಾಜೂ ಗರ್ಭಗೃಹ, ಅಂತರಾಳ, ನವರಂಗ, ಮುಖಮಂಟಪ, 
ತೆರೆದ ಮಂಟಪ, 'ಉಯ್ಯಾಟೆ ಮಂಟಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಗರ್ಭಗೃಹವು 12 ಅಡಿ 
ಉದ್ದವನ್ನು, 13.1 ಅಡಿ ಅಗಲವನ್ನು ಮತ್ತು 12 ಅಡಿ ಎತ್ತ ರನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ “ಇಡೀ ಬಳಯ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳ ಎತ್ತರ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. "ಗರ್ಭಗೃ ಹದಲ್ಲಿ 2 ಅಡಿ 
ಎತ್ತರದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯದೇವರಾದ ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರ ಅಥವಾ ವೃಷಭನಾಥ 
ಸ್ವಾಮಿ ಯವರ ಸುಂದರವಾದ ವಿಗ್ರಹವಿದೆ. ಈ ನಿಗ ಗ್ರಹವು 3 ಅಡಿ ಎತ್ತರ ಹೊಂದಿದು 
ಕಪ್ಪು ಗಾ ಾನ್ಸೈಟ್‌ ಶಿಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಫಗಲೆ ವಿಗ್ರಹವ್ರೆ ನಯನ ಮಸೋಹರವಾಗಿದ್ದು 
Bed ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕೆತ್ತನೆಯ » ಪ್ರಭಾವಳಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪೀಠದ ತಳಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಂಹಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳು ಪೀಠವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಭಾವಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗೋನುಖ (ಯಕ್ಷ) 
ಚಕ್ರೇ_ರಿ (ಯಕ್ಷಿ )ಯೆವರ ವಿಗ್ರಹುಗ ಛಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಎತ್ತರ 50 ಸೆಂ.ಮಾ. ನಷ್ಟಿದೆ. 
ಇವುಗಳ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಚಾಮರಧಾರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಮೇಲ್ಭಾಗ 


೯೨ ಮಾನೆನಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ದೂಲಗಳು ಮತ್ತು ಆದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಸವಾರರು, ಡಮರುಗ ಧಾರಿಗಳ ; 
ಇಂದ್ರ ರು, ಕೇರ್ಶಿಮುಖ, ವ ಷಭನಾಥಸ್ವಾ ಮಿಯೆವರ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿರು 
ಮುಕ್ಟೊಡೆ (ಮೂರು ಛತಿ 3) ಮತ್ತು ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಶ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿರುಷೆ 
ಪ್ರಭಾವಳಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಕೆತ್ತನೆಯು ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದು ಶಿಲ್ಪ "ಕಲಾತಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭಾವಳಿಯು ಐದು ಬಿಡಿಯಾದ ಭಾ ಇಗಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭಾವಳಿಯು ಹಿಂದೆ ಸರಿದಂತೆ, ವಿಗ್ರಹವು ಮುಂದೆ ಸಂದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಡೆ, 4 

ಅನಂತರ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಅವ ರೋಕಿಸುವೆದಾದರೆ, ಇದು 10 ಅಡಿ ಉದ್ದ ನನ್ನು | 
26 ಅಡಿ ಅಗಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಇದರ ಎರಡು ಪಾಶ್ವ ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 3 ಆಡಿ 
ಎತ್ತರದ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ | ಅಡಿ ಎತ್ತರವನ್ನು ಖಿ 24 ತೀರ್ಥಂಕರರ 
' ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ತಮಗೆ: 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 'ಯೆಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯೆರನ್ನು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ KI ) ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ಲಾಂಛನೆ. 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಈ 24 ತೀರ್ಥಂಕರರ, ಅವರಿಗೆ “ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಕ್ಷಯಕ್ಷ್ನ 


ಯರ ಮತ್ತು ಅವರೆ ಲಾಂಛನಗಳ ಹೆಸರು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. | 
| 


ಕೇರ್ಥಂಕರ ಲಾಂಛನ ಯಕ್ಷ ಯಕ್ಷಿ 

ವ ಷಭ ಎತ್ತು ಗೋಮುಖ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿ 

ಹಿ ಆನೆ ಮಹಾಯಕ್ಷೆ ಕೋಹಿಣಿ 

ಶಂಭನೆ ಕುದುರೆ ತ್ರಿಮುಖ ಪ್ರಜ್ಞ ವಿ 
ಅಭಿನಂದನ yy) ಯಕ್ಷೇಶ್ವರ ವಜಶೃಂಬಲಾ - : 
ಸುಮತಿ ಚಕ್ರ: ತುಂಬುರು ಪುರುಷದತ್ತ 
ಪದ್ಮಪ್ರಭ ಕಮಲ ಕುಸುಮ ಮನೋವೇಗಿ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ಸ್ವಸ್ತಿಕ ವರನಂದಿ ' ಕಾಳೀ 

ಚೆಂದ್ರಪ್ರಭೆ ಚಂದ್ರ | ಶಾಮಯಕ್ಷ ಜ್ಹಾಲಮಾಲಿನೀ 
ಪುಷ್ಪದಂತ ಮಕರ “ಅಜಿತ ' ಮಹಾಕಾಳಿ 

ಶ್ರಿತಲ | ವೃಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾನವಿ 
ಶ್ರೇಯಾಂಸೆ ಗಂಡ ಈಶ್ವರ ಗೌರಿ 

ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ಕೋಣ ಕುಮಾರ ಗಾಂಧಾರಿ 

ವಿಮಲ ಹಂದಿ ಷಣ್ಮುಖ ವೈರೋಟ 

ಅನಂತ ಕರಡಿ ಪಾತಾಲ ಅನಂತಮತಿ ಸ 
ಧರ್ಮ ವಜ್ರ ಕಿನ್ನರ ಮಾನಸಿ | 


ಶಾಂತಿ ಎರಳೆ ಗರುಡ ಮಹಾಮಾನಸಿ 


ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿ ಇದ ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ ಬಸದಿ ತ್ಲ 


ಕುಂಥು | ಟಗರು ಗಂಧರ್ವ ಜಯಾ 
ಆರ ಮಾನಾ ಖೇಂದ್ರ ನಿಜಯಾ 
ಮಲ್ಲಿ ಕುಂಭ ಕುಬೇರ ಅಪರಾಜಿತಾ 
"ಮುನಿಸುವ್ರತ ಆಮೆ ವರುಣ ಬಹುರೂಪಿಣಿ' . 
ನಮಿ ನ್ಸೈದಿಲಂ ಭ್ರುಕುಟ ಚಾಮುಂಡಿ 
ನೇಮಿ ಶಂಖ ಸರ್ವಾಹ್ನೆ ಕೂಷ್ಮಾ ಂಡಿನಿ 
. ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಸರ್ಪ ಧರಣೇಂದ್ರ ಸದ್ಮಾವತಿ 
ವರ್ಧಮಾನ ಸಿಂಹ ಮಾತಂಗ ಸಿದ್ಧಾಯಿನಿ 


ಅಂತರಾಳ ಮತ್ತು ನವರಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಅಮೃತಶಿೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವೃಷಭ 
ನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರ ವಿಗ್ರಹ ಇದೆ. (ಹಿಂದೆ. ಇದನ್ನು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.) 
ಲ್ಲಿನ ನವರಂಗವು 22 ಅಡಿ ಉದ್ದವನ್ನು 26 ಅಡಿ ಅಗಲವನ್ನು : ಹೊಂದಿದೆ. 
. ನವರಂಗವು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರ ಇದೆ. ಉತ್ತರದ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರ ಹೋದಾಗ 
ಉಯ್ಯಾಲೆ ಮಂಟನ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಉಯ್ಯಾಲೆ ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಇರುವ 
ಮೂರು ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಧ್ಯದ ದ್ವಾರ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದು, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ 
ಪ್ರವೇಶದ್ದಾರಗಳನ್ನು, ಸುಮಾರು 19ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ ಧರಣೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಮ್ಮನವರ ತೆರೆದ ಗರ್ಭಗೃಹಗಳಿಗೆ 
ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ನವರಂಗದ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಗರ್ಭಗೃಹೆಗಳಿವೆ. 
ಬಸದಿಯ ಅರ್ಚಕರ ಪ್ರಕಾರ ಧರಣೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು, ಶ್ರೀರಂಗ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿನದಿ ದಡದಲ್ಲಿನ ಹಳೇ ಪಾಲಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಸಜ್ಜೆ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಸ್ವಾಮಿಯವರ ಬಸದಿಯು ಹಾಳಾದ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದು 
ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಹಳೇ ಪಾಲಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮವು, 
ಮೈ ಸೂರು ಒಡೆಯರಾಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ವಿರಜಾನದಿ ಕಾಲುವೆ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಯು ನೀರಾವರಿಗೊಳಪಟ್ಟು ಮತ್ತು ಈ ಹಳೇ ಗ್ರಾಮವು ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ 
ದ್ಹುದರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜನರು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಊರನ್ನು (ಈಗಿನ ಪಾಲಹಳ್ಳಿ ) ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರಒಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಹಳೆಗ್ರಾಮದ ಅಥವಾ ಬಸದಿಯ ಅವಶೇಷಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರಣೇಂದ್ರಸ್ನಾ ಮಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡೆಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಶಿಲೆಯ ಕಪ್ಪುಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


೯೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಿರೀಟದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ರನಾಥಸ್ವಾ ಮಿಯವರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಕಾಣ 4 


NE 


ಬಹುದು. ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ ದಲ್ಲಿ ಐದು ಹೆಡೆಗಳ ಸರ್ಪನೆನ್ನು Ean ಈ 


ವಿಗ್ರಹದ ಎತ್ತರ 5 ಅಡಿ ಹಗೆ ತ್ತ ರವಾದ ಪೀಠೆದ ಮೇಲಿದೆ. 


ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಮ್ಮ ನವರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಗಂಜಾಂನಲ್ಲಿನ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಸ್ವಾಮಿ ಸ 
ಯೆನರ ಮೇಡಕಿದಿಂದೆ ತೆಂ ಕ್‌ೆ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾ ನಿಸಲಾಗಿಜೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನ ಈ ಬಸದಿ ಈಗ 


ಹಾಳುಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಸ್ಥಳೀಯರು ಅದನ್ನು ಬಸ್ತಿ (ಪಾಳು ಎಂದು ಈಗಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಲ್ಪು ಅಡಿ ಎತ್ತ ರವನ ಸ್ನ ಹೊಂದ ದೇವಿಯ ನಿಗ್ರಹವೆ ಮನಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. 
ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳ ಸರ್ಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಿರೀಟದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ಪಾಶ್ವ ೯ನಾಥಸ್ವಾಮಿಯೆವರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, 

ನವರಂಗದ ic ಎರಡು ಪಾರ್ಗ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ದೇವರುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಫಿಸಿರುವುದು ಮತ್ತು ಈ ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಂ ಯು ವ್ಥ ಷಭನಾಥನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ "ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪಿ 


ಸಿರುವ ದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಉತ್ತರೆ ಭಾರತದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ವೆ ಶ್ಲೇತಾಂಬರ ಪಂಥದ . 


ಶ್ರೀಲವಿಜಯ ಎಂಬ ಜೈನ ಮುನಿಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. 1674ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಈ ಬಸದಿಗೆ 
ಭೇಟ ನೀಡಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. " ಶ್ರೀರಂಗ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವೃಷಭನಾಥ, ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ, ವರ್ಧಮಾನರ ಮಂದಿರೆಗಳಿವೆ.. ಇಲ್ಲಿಯ: 


ರಾಜನ ಹೆಸರು ದೇವರಾಯ ” ಈ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ವೃಷಭನಾಥನ 
ಬಸದಿಯೊಂದು ಇದ್ದು ಉಳಿದೆರಡು ಮಂದಿರಗಳು ಇಲ್ಲ. ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಮಂದಿರ 
ಗಂಜಾಂನಲ್ಲಿನ ಬಸ್ಮಿಪಾಳು ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವರ್ಧಮಾನ ಅಥವಾ ಮಹಾವೀರ ಮಂದಿರದ ನೆರೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೆ ದೇವ 


ರಾಯ ಕ್ರಿ.ಶ. 1673 ರಿಂದ 1704ರವರೆಗೆ ಅಳಿದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ಎಂಡು : 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಧರಣೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾವತಿ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕೆತ್ತ ನೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ x 


ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇವುಗಳು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿರುವುದು ಮತ್ತು 
ಒಂದೇ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ಜೆ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳು ಶೀಲವಿಜಯಮುನಿ ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಈಗಿನ ಗಂಜಾಂನಲ್ಲಿನ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಬಸದಿ 
ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಕಳಾಂತರವಾಗಿವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನವರಂಗದ ಮಧ್ಯದ 
'ಜಾವಣಿತ. ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಅರಳಿದ ಕಮಲವನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ದ್ದು ನವರಂಗದ 
ವರೆಗಿನ ಭಿತ್ತಿಯನ್ನು ಡಿ ಚಸ್ಪಡಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ನಂತರದಭಾಗ ಖಂ ಇದು 23 ಅಡಿ ಉದ್ದವನ್ನು 26 ಅಡಿ ಆಗಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಮಣ್ಣಿ ನ ಭಿತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. 1975ರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರಿನ ಆದಿನಾಥ ಧರ್ಮೋದ್ಧಾರಕ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಈ ಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಬಿಸಿವೆ, ಅನಂತರ ಬರುವುದು. ತೆಕೆದ ಮುಂಟಸ. ಇದು 


Cama Re nl cu ined nae. inden ಹ, 


ಕಚ್‌ ಭ್‌ 


ಶ್ರೀರೆಂಗಪಸ್ಟಿ ಇದ ಶ್ರೀ ಅದೀಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ ಬಸದಿ ೯೫ 


10 ಅಡಿ ಉದ್ದವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ನಯೋವೃದ್ಧ ಅರ್ಚಕರು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. « ನಾನು 1932ರಲ್ಲಿ ಈ ಬಸದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಇದರ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಈ ಬಸದಿಯು ಎತ್ತರವಾದ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಏರಲು 
9 ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಈ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಬಸದಿಯ ಸುತ್ತಲು ಭೂಮಿ ಮಟ್ಟ ಸವಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲ ಹೂ 
ತೋಟವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನಂತರ ಸರಳವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವಿದ್ದು. ನಾಲ್ಪು ಕಂಬ 
ಗಳಿಂದ os: ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರ ಮಂಟಸವೊಂದನ್ನು dd 

ಈ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ, ಗರ್ಭಗೃಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಸದಿಯು ದೀರ್ಫ ಚತುರಸ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಬಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಚೌಕಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಯಲಾಗಿದ್ದು ಒರಟುತನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ. ವೆ. ಕಂಬಗಳ ತೇಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಹ ಶಿಲ್ಪ ಚಿತ ತ್ರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಿತ್ತಿಯ ಹೊರಮೈಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಲಂಕಾರವು 
ಬನಾನ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಾ ್ರಾನ್ಫೆಟ್‌ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಬಳಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಶಿಲಾತೊಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಸದಿಯ ಭಾಗದ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ : ನವರಂಗ 10, ನ 105 ಎಂದು ಕೆತ್ತ `ಭಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಈ ಶಿಲಾತೊಲೆಗಳನ್ನು ದೂರಡಣ್ಲಿಲ್ಲೊ ಕಡೆದು ಅವುಗಳಗೆ ಭಾಗದ ಹೆಸರು ಮತ್ತು 
ಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಂತರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿ ಬಸದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 
ಟದ. ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ ರದ | ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಸದಿಯ ತೆ ತೊಳಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳು "ಸ್ಮಳಾಂತರವಾಗಿರುವೆದು ಕ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
ಗರ್ಭಗೃಹದ ದ್ವಾರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ ನವರಂಗ 10 ಎಂದು ಕೆತ್ತ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅಂದಕೆ ನವರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಬೇಕಾದ ತೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹತ್ತ ನೆಯ 
ತೊಲೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಡೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ತೊಲೆ ಸ್ಮ ಛಾಂತರಗೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ 

ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. 

ಗರ್ಭಗೃ ಹದ ಮೇಲ್ಬಾ ಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಾರೆಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶಿಖರನಿದ್ದು 
ಸುಮಾರು 15 ಅಡಿಗಳ ಎತ್ತ y ಹೊಂದಿದೆ. ಡರ ಮೇಲೆ 3 ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಕಳಸ 
ವಿದ್ದು ಇದು ಸಹ ಗಾರೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಶಿಖರವು ಜಿನ ಪ್ರ ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಬಸದಿಯೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾಲನನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಜಯನಗರ 

ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಶಾಸನಾಧಾರವಿಲ್ಲ. 
ಸುಮಾರು 12 ಮತ್ತು 13 ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿ (ರಂಗಸಟ್ಟಣದ ಸುತೆ ಮುತ್ತ 
ಲಿನಪ ಗ್ರಡೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಬಸದಿಗಳನ್ನು "ಶಾಸನಗಳು ಊಉ *ಖಿಸುತ್ತವೆ. ಈ 
ಬಸದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊನ್ಸುಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕ ಆಹ್‌ ಆದಕಿ ಶ್ರೀರಂಗಸಟ್ಟಣದ 
ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದ ಳ ಶೈಲಿಯ ಯಾವ ಒಂದು ಕುರುಹು ಕಾಣಸಿಗುವ್ರೆದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಕೆ 


೯೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಗ್ರಹಗಳ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೆಸರಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಶಿಲ್ಪಿಯ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ನಂತರೆ ಮ 
ಇದೇ ಬಸದಿಯ ಮುಖನುಂಟಪದಲ್ಲಿನ ಎಡಗಡೆ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 1666ರ ' 


ಒಂದು ಶಾಸನವಿಸೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ವೈ ಸೂರು ಒಡೆಯರ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಗೊಳನಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಬಸದಿ ನಿರ್ಮಾಣ 


ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಗರ್ಭಗೃಹೆದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಗ್ರಹನ್ರ ಮುಂಡೆ ಸರಿದಿದ್ದು ಅದರ ಪ್ರಭಾವಳಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಿದೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ' 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ | 
ಹೊಯ್ಸಳ ಶೆಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಳಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಮೂರನೆಯ ' 
ದಾಗಿ ಬಸದಿಯ. ಶಿಲಾಕೊಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು | 


ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಅಕ್ಷರೆ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರ ಬಸದಿಯು ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ನಿರ್ನಾಣನೆಂದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ. ವಿಶೇಷ ಪೂಜಾ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಪ್ರತಿ ಭಾನುವಾರ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರವಾರದ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಗಳು: ಗಮನಾರ್ಹವಾದವು 


ಆಷಾಡ, ಕಾರ್ತಿಕ್ಕ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅಷ್ಟಾಹ್ಲಿಕೆ ಸರ್ವ ಸಮಾರುಭ 


(ನಂದೀಶ್ವರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಸೇವೆ) ಅತ್ಯಂತ, ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ' 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1666ರ ಶಾಸನವು ಈ ಅಷ್ಟಾಹ್ನಿಕ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಸಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ 
ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರು ಕೊಟ್ಟ ದಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರಾವಣನತಾಸದಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ 


ದಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಜೈ ನಧವ್ವರ್ವಾಯರು ಆಗಮಿಸಿ ಉಪಾಕರ್ಮ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ' 


ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಪಂಚಮಿಯಿಂದ ಚತುರ್ದಶಿವರೆಗೆ ದಶಲಕ್ಷಣ 
ಪರ್ವವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಜೈನಸರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆತ್ತುಧರ್ಮಗಳ 
ಆಚರಣೆ) ಆಶ್ವೀಜ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ಬೆಳಗಿನಜಾನ ಮಹಾವೀರ 
ತೀರ್ಥಂಕರರ ಮೋಕ್ಷಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಘೆಮಾಸವಲ್ಲಿ 2 ದಿವಸ 
ನರಾತಿ ಯನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಡು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದುಗಳ ಶಿವರಾತ್ರಿ 
'ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ, ek 
ಶೀಲನಿಜಯ ಮುನಿಗಳು ತಿಳಿಸುವಂತೆ “ದೇವರಾಯರಾಜರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 4 ಲಕ್ಷ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಜೈನದೇವರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಿ ದ್ದರು ಜೈನ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಧನಧಾನ್ಯಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನೈಷಭನಾಥ ಅಥವಾ ಆದೀಶ್ವರನ' ಪೂಜೆಯು ರಾಜನ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ 
ನಡೆಯುತಿತು”. ಈ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು 
ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಸಹಕಾರಗಳು ಕಂಡುಬರುತ ವೆ. 
ಆದರಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎರಡೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಎಕರೆ ಗದ್ದೆ ಇದ್ದು, ಈಗ. ಅದು ಭೂಸು 
ಧಾರಣಾಕಾಯ್ದೆ ಅನ್ವಯ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಹೋಗಿದೆ. ಬಸದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 


ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ ಬಸದಿ ೯೭ 


ಆದಾಯವಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಪೂಜೆ 
ಗಾಗಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಂದ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಸಿ ್ರೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತಿ. ಡೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಕಾ ದಿಗಳ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಸಪೂಜಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇ ಇ 

ಬಸದಿಯು ಮುಜರಾಯಿ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ, ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳ ಸಮಿತಿ 
ಯೊಂದು ಇದೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ಬಸದಿಗೆ ಅರ್ಚಕರೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿ 
ವರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರ ಬಸದಿಯು ದಿಗಂಬರ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದು ಶ್ರೀರಂಗ ರಟ್ಟಣದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕೋಟಿ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಇದೆ. ಬಹುಜನರಿಗೆ ಇದರ ಇರುವು ಗೊಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಂಗ 
ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಬೆ ನಗೃಹಸ್ಥ ರು ಆಧಿಕಸ ಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ತುಂಬಾ ತ್ರಿ ೇಮಂತರು ಮತ್ತು 
ದಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರು ಹ ಶೀಲವಿಜಯ ಮುನಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಇಲಿನ 
ದಿಗಂಬರ ನಂಥದ ಅರ್ಚಕರೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಡೀ ದ್ವೀಸದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡ 
ಜೈನಧರ್ಮಿೀಯರಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಶ್ರೀರಂಗನ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಹೈದರನ ಆಳ್ವಿಕೆ ಪಾರಂ ಗ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿನ ಜೈನರೆಲ್ಲರು ಸಮೀಪದ ಮೈಸೂರಿಗೆ 'ಬಂದು ನೆಲಸಿರುಹುದು. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಬಸದಿಯು ಹೊರಗಿನ ಶ್ರಾವಕರ ಸಹಕಾರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದೆ. 


ಆಧಾರಗಳು 
1 ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಿಕ, ಸಂಪುಟ 6, ಶ್ರೀರಂಗಸಟ್ಟಣ ನಂ. 38 
2 ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಔರ್‌ ಇತಿಹಾಸ್‌ ನಾಥೂರಾಮ್‌ಪ್ರೇಮಿ (ಹಿಂದಿ) 
3 ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ಆರಾಧನೆ Ed. ಎ. ಶಾಂತರಾಜ”ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
4 Annals ofthe Mysore Royal family 


ಶ್ರೀ ಆದೀಶ್ವರ ಬಸದಿಯೆಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನ 
( ಶಕವರ್ಷ ೧೫೮೬ ತೈನೆಯ ಪರಾಭ 
ವಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಡ ಶು೭ 
ಲು ಶ್ರೀರಂಗಸಟ್ಟಣದ ಆದೀಶ್ವೆ 
ರರ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ 
ಸಂಡಿತಾಚಾರ್ಯ್ಯೆರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪಾ 
ಯಂಣಗಳು ಜಯ್ಯೆನವರು ಕೊ 
ಟ್ರದು ನಗ ೨೮೮ಕ್ಕೆ ಬಡ್ಡಿ ಕಗು ಹ 
ಅಷ್ಟಾಹ್ನಿ' ಕದ ಧರ್ಮವನು ಶ್ರಿ 
ಸೂಕಮಳಿಗೆಯ ಸಮಸ್ತರು ನ್‌ 


* 0 ೦೦ ಇಲಾ ಉಗ AVN 
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ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


: ಗಿ.ನಡಸಿ ಕೊಡಲುಳ್ಳವರು ಯೆಂದು ಬರಸಿ 


ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸನ ಯಿದಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲವ ಮಾಡಿದ 
ವನು ನರಕಾದಿ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಹೋಗುವನು 
ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 


ನಗುವನಹಳ್ಳಿ ಪಿ. ರತ್ನ 


ದಿ। ಎಂ. ಮಹಾಬಲರಾವ್‌ ಸ್ಮರಣೆ 


ವೀರಶ್ಸಿವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನದ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ದಿ॥ ಎಂ. ಆರ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನೂರ್ತಿ ಅವರ ಸೋದರರಾದ ಎಂ. ಮಹಾಬಲರಾಯರನರು ತಾ. 
12-6-85ರಂದು ಮಂಡ್ಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿಧನರಾದರು. ಇವರು ಸುದೀರ್ಫ, ಸಾರ್ಥಕ 
ಹಾಗೂ ತುಂಬು ಜೀವನ ನಡೆಸಿ ಎಂಬತ್ತೇಳರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದರು. ಮಂಡ್ಯ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 1940-42ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಯೋಧರು ಹಾಗೂ ಹಿರಿಯ ನಾಯಕ 
ರಾಗಿದ್ದ ಹೆಚ್‌. ಸಿ. ದಾಸಸ್ಪ, ಓಟ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎಸ್‌. ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪ ಮುಂತಾ 
ದವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಮನೆ ವಾಸವನ್ನನುಭವಿಸಿದ್ದರು. 
ಇದರ ಸನಿನೆನಸಿಗಾಗಿ ದಿ॥ ಪ್ರಧಾನಮಂತಿ) ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ ಅವರು ಮಹಾ 
ಬಲರಾಯರಿಗೆ ಶಾಮ್ರದ ಫಲಕವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. | 

ದ॥ ಮಹಾಬಲರಾಯರು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಅವರ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ಆಗಲಿ, ಸಹೋದರರಾಗಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಆತ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ತ್ಯಾಗ ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ದರು. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬಲರಾಯೆರಿಗೆ ಅವರ ತಂದೆ 
ಪತ್ರ ಬರೆದು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. "ನಾವು ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮ, ದೇಶಭಕ್ತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇವೆ. . ಆದರೆ ನೀನು ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೀಯೇ. 
ನೀನು ಧನ್ಯ ''. 

ದಿ| ಮಹಾಬಲರಾವ" ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾನ, ಅಭಿರುಚಿಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು ಮಂಡ್ಯ ನಗರದೆ 44 ಕರ್ನಟಕ ಸಂಘದ '' 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸಂಸ್ಥಾಸಕರು. ಆ ಸಂಘೆದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ; ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಾಷೆ, ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಇನರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಷರಾದ 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಸಿ. ಕೆ. ನೆಂಕಟ 


| 


ರಾಮಯ್ಯ) ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, ರಾ ಇಪ್ಟ್ರಕನಿ ಕುವೆಂಪು ಇತರರನ್ನು ಕರ್ನಾ ಟಕ ಸಂಘೆ 
ದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಥೆ ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉದ್ದಾ , ಮಭಾಷಣನನ ಸ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಹಾಗೂ ಕೆಲವಡೆಯಲ್ಲಿ ca ಕೊಡ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ್ದ. ರು. 
ರಾಷ್ಟ ಸನಿ ಕುವೆಂಪುರ ರವರ “ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ' " ಮಹಾಕಾನ್ಯಡೆ 
ವಾಚನ ಸ ಸರಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ರಥಮವಾಗಿ ದಿ॥ ಮಹಾಬರಾಯರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ | 
ತಂದರು. ಇವರು ಸ್ಯ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಂಡ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ | 
ಪ್ಪ 


೧೦೦ ಮಾನೆನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕೆ 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ, ಗಮಕಿಗಳಿಗೂ, ಕವಿಗಳಿಗೂ ಮೆಹಾಬಲರಾಯೆರೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯ, . ವಸತಿ ಸೌಕರ್ಯ ಮತ್ತಿತರ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಏರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆ. 
ಅವರ ಮನೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಛತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಸದಾ ಜನ ಜಂಗುಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರು 
ತಿತ್ತು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾಬಲರಾಯರ ಅಳಿಯನವರಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಅವರು ತಿಳಿಸಿ" 
ದ್ದಾ ಕೆ,' ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನಾನು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಅವರ ವಿಚಾರ 
ತಿಳಿಯಲು 10-5-1982ರಂದು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನನಗೂ ಮಹಾಬಲ 
ರಾಯರಿಗೂ ಅಂದೇ ಮೊದಲ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಭೇಟ. ನನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಚಾರ 
ತಿಳಿದಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಭಾಷ್ಪ 
ಸುರಿಯಿತು.  "" ನನ್ನ ಅಣ್ಣನವರ ವಿಚಾರ ಸಂಶೋಧನೆ "ಮಾಡುತಿ ತರುವುದು ನನಗೆ | 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಚಾರ '' ಎಂದಿದ್ದ ರು. ಅಂದು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟದ ಏರ್ಪಾಟು ' 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ರು. ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು. 
ಅವರೆ ಮನೆಯ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ” 
ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ' 
ಜಿ ನ ಸಕ್ಕ" ಬಂದು ವಿಸಯನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಿಳಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾದಾಗ ಪತ್ರ Jie ತನ್ನನ್ನ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. 
ಆ ನೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಒಮ್ಮೆ ನಾ 
ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ. ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಾ 
God is an abstract 
Parents are concrete | 

ಎಂದಕ್ಕೆ « ದೇವರು ಆಗೋಚರ. ' ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ಷ ದೇವತೆಗಳು” ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಮಹಾಬಲರಾಯರು ಮತ್ತು ಇತರ ಸಹೋದರರು ಎಂ. ಆರ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಯ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಂತೆ. 

ದಿವಂಗತ ಮಹಾಬಲರಾಯರು ದೇಶಪ್ರೇಮ, ಸಾರ್ವಜನಿಕಸೇನೆ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕೆಲವು ಉನ್ನತ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಬಾಳಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಅವರು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ಸುದೀರ್ಫ, ಸಾರ್ಥಕ ಜೀವನ ನಡೆಸಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾದರು. 


ಯೆೈಮುನಾಬಾಯಿ ಆರ್‌. ರಾವ್‌ 


ಇಳ್ಗ ಬಾನೆ _ | 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ರಿಸ್ತ ಇತಿಹಾಸ 
| (ಮುಂದುವರೆದುದು) 


36 ರೋಮನ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಳು 
ಕ್ರಿ.ಶ.ದ ಮೊದಲೆರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಲ್ಯಾಟನ್‌-ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಮಾನವನ ಚೇತನ ಆತಂಕಪೂರಿತವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಬಲಾತ್ಕಾರ ಕಾರ್ಯಗಳು ತಾಂಡೆವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಡಂಭ ಮತ್ತು 
ಆಡೆಂಬರೆಗಳಿದ್ದೆವೆ ; ಗೌರನಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾನನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾದ ಸುಖ 
ಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಡಜನರಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ಕಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲ ಬಹು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂದೇನಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ತೊಳಲುತ್ತಾ ಕಾತುರತೆಯಿಂದ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಸಟ್ಟಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ಆಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಸಶುಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಿಂಸೆ, ಸಾವೆಗಳ ಆಗರವಾಗಿದ್ದ.. " ಅರಿನಾ »ದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿತ್ತು. 
ಕರೋಮನ" ಪಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಅ್ಯಂಥಿಥಿಯೇಟರುಗಳು. ಜೀವನ ಹಾಗೇ ಮುಂಜಿ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾನನರ 
ಹೃದಯದ ತೊಳಲಾಟ ಗಹನವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಶಾಂತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿತ್ತು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆರ್ಯರ ಧಾಳಿಕಾರರು ಬಂದು ಬಿದ್ದುದರೆ 
ಫಲವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಹಳೆಯ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ದೇವಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಅರ್ಚಕವರ್ಗ ಮಾಯ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಇಲ್ಲವೇ ಹೊಸ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ವ್ಯವಸಾಯ 
ಗಾರರಾದ ಕಂದುವರ್ಣದ ಜನರು ನೂರಾರು ತಲೆಮಾರುಗಳ ಕಾಲ ತನ್ಮು ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಮನೋಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾನವೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದ ಸಮಾಜ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಪೂಜಾಕ್ರಮಗಳು, ರಹಸ್ಯ ವಿಧಿ 
ಗಳಿಂದ, ಇವೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆದಕೆ ಏನಾಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇವರ 
ಮನಸ್ಪು ತುಂಬಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದಿನ ನಮಗೆ ಇವರ ದೇವರುಗಳು ಪೈಶಾಚಿಕವಾಗಿ 
ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಂಚ ಆರ್ಯರ ಪ್ರಛಾವಕ್ಕೊಳ 


೧೦೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಾಗಿಡೆ. ಆಳವಾದ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತುಗಳು ನಿಜವೆಂದೇ . 
ಎನ್ನಿ ಸುವಂತೆ ಈ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೇವರುಗಳು ನೈಜ ಜೀನನದಲ್ಲಿರುವನಕೆಂದೇ ಎನಿಸು 
ತಿತು. ಸುಮೇರಿಯ ಅಥವಾ ಪುರಾತನ ಈಜಿಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಗರವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ' 
ನಗರದವರು ಜಯಿಸಿದರೆನ್ನೋಣ, ಆಗ ಸೋತ ನಗರನ್ರೆ ತನ್ನದೇನದೇವಿಂ ಯರನ್ನು ' 
ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗುತಿ ತ್ತು ; ಕಡೆಯಸಕ್ಷ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸ ಸರನ್ನಾ ದರೂ ಬದಲಾಯಿಸ 4 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರ ಪೂಜಾವಿಧಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ' 
ಅವುಗಳ ಮೂಲತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದೆ 
ರೂಪಗಳು ಚರನ... ಕತ ದು, ps ಕನಸು ಮಾತ್ರ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಚ s 
ಇತ್ತು. ಈ ಕನಸೂ ಮೊದಲಿನ ಕನಸನ್ನೇ ಹೋಲುತಿ ತ್ತು. ಸುಮೇರಿಯವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದ ಮೊದಲ ಸೆಮಿಟಕ್‌ ಜನ ನಕ್ಕೂ ಸುಮೇರಿಯನ್ನ ರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚ ನ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಮೆಸಪೋಟೀಮಿಯೆದ pe, ಮತಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅಷ್ಟೇನೂ ಆಳವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸದೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು, 
ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಸರತಂತ್ರವಾದಾ। ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಧಕ್ಕೆಯೂ 
ಧಗ, ಬಾಲೆನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಸರಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ರೋಮಿನ ಸೀಸರ್‌ 
ಗಳು ಅದನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಬಲಿಸೀಠಗಳು ಮತ್ತು 
ಅರ್ಚಕನರ್ಗ ಇವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ದೇಶದವೇ ಆಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದುವೆ. 

ಒಂದೇ ಬಗೆಯೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಇರಾ ಪದ್ಧ ತಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 4 ಜನಾಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟ ನಡೆದಾಗರೆ ಲ್ಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು 'ಡೆಗಟ್ಟು ದು ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು... ಒಂದರಧರ್ಮನ್ರೆ ಮಸ್ತೊಂದನ್ನು ತನ್ನೊ 4ಸೇರಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಅಥವಾ ಒಂದೇ, ತೆರದ ಧರ್ಮಗಳು ಸೇರಿ tia ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. . ಯಾವದಾದರೂ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇ ರೂಸೆಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ. ರೆ ಈ ಎರಡೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದೇ, ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ಎಂದು ಜಯಾ 
ಅರ್ಚಕರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವಿಧದ ದೇವಕೆಗಳ ಏಕೀಭಾವವನ್ನು ಥಿಯೋಕ್ರೇಷಿಯ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೊದಲಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿನ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದಂಡ ಯಾತ್ರೆಗಳು ನಡೆದುವು. ಆ ಯುಗ ಥಿಯೋಕ್ರೇಷಿಯದ ಯುಗವಾಗಿತ್ತು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ನಗರಗಳ ಸ್ಥ ಳೀಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಕಿಯೊಡು ಜನ ಎಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಟಥವಾ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಡೀವತೆಗಳನೂ 
ಒಂದೇ ದೇವರಲ್ಲಿ ಇಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು. . ಬೇಬಿಲಾನಿನ ಜಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳು 
“ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇ ದ ಕನಸೆ ದೇವನಿರುವನು” ಎಂದು ಘೋಷಿ 
ಸಿದಾಗ ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಒನ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೀಗೆ ಜನತೆ ಸಿದ ವಾಗಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಎಸ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದು ಹೀಗೆ 

ಒಂದು ಸೀವತೆಯಲ ಮತ್ತೊ ೦ದನ್ನು ಆವಾಹಿ ಸುವುದು ಆಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಈ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ್ನ ಇತಿಹಾಸ ೧೦೩೩ 


ದೇನಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಸಂಬಂಧಕಲ್ಪಿಸಿ ಒಂದು ಸಮೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗ್ರೀಕರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಈಜಿಯನ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸ ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಾತೃ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ದೇನಿಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಜನರು ಪತಿಪತ್ನ್ನಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವರು ಪ್ರಾಣಿ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಆಥವಾ ಗ್ರಹ ಇಂತಹ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಈ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿ, ಗ್ರಹ ಅಥವಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಆಯಾ ದೇವರ ಆಭರಣ ಅಥವಾ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ಪ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹಂಣೆ. 
' ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸೋತುಹೋದ ಜನರ ದೇವತೆ ಗೆದ್ದವರ ದೇವತೆಯ ಶತ್ರುವಾಗಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಆದಾಗ ಗೆದ್ದವರ ದೇವತೆ «" ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಒಳ್ಳೆ ದೇವರು 13 
ಆಗಿ ಸೋತವರ ದೇವತೆಗೆ ಕ್ಷುದ್ರದ್ಧವದ ಸ್ಥಾನ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪುರಾತನಕಾಲದ ಸ್ಥಳೀಯ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತೇವೆ. ಸ 
ಮೊದಲು ನಗರ ಸಂಸ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಬೆಳೆದು ಒಂದೇ ರಾಜ್ಯ 
ವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆದುವು. ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 
` ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬಲಿತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ಗಿಯ ದೇವಕ ಓಸಿರಿಸ್ಸನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ದೈವವಾಗಿದ್ದನು. ಫ್ಯಾರೋಗಳು ಈ ದೇವರೆ ಭೌತಿಕರೂಪವೆಂದು ಜನರು 
ನಂಬುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಸಿರಿಸ್‌ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈತನು ಬೀಜವೂ ಆಗಿದ್ದನು, ಸುಗ್ಗಿಯ ಫಲವೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇದೇ ಭಾವನೆ ಸಹಜ 
ಇಗಿ ಮುಂದೆ ಬೆಳೆದು ಈತನು. ಮಾನವನ ಅವೃತತ್ವದ ಸಾಧನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಹೂತಿಟ್ಟ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಏಳುವ ಸ್ಥರಾಬಿಯಸ್‌ 
ಜಾತಿಯ ಜೀರುಂಡೆ, ಸಂಜೆ ಮುಳುಗಿ ತಿರುಗಿ ಉದಖುಸುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಈತೆನ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾದುವು.. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಐಸಿಸ್‌ ಎಂಬ ಸವಿತ್ರ ವೃಷಭ ಮತ್ತು 
ಓಸಿರಿಸ್‌ ಒಂದೇ ಎಂದು ಜನರು ಎಣಿಸಡಗಿದರು. . ಐಸಿಸ್‌ದೇನಿ ಈತನ ಜೊತೆ 
ಗಾರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಹಾಥೊರ್‌" ಎಂಬ ಹಸುವಿನ ರೂಪದ ದೇವತೆ, ಬಾಲಚಂದ್ರ, 
ಸಮುದ್ರಶಾರೆ ಈ ರೊಸಗಳನ್ನು ಈಕೆ ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಓಸಿರಿಸ್ಸನ ಮರಣದ ನಂತರ ಈಕೆ 
ಹೋರೆಸ್‌ ಎಂಬ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮಕೊಡುತ್ತಾ ಳೆ, ಹೋರಸ್ಸನಿಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಮತ್ತು ಗಿಡುಗ ಈ ರೂಪಗಳು ಉಂಟು. ಹೋರಸ್ಸನೇ ಬೆಳೆದು ಓಸಿರಿಸ" ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಹೋರಸ್‌ ಶಿಶುವನ್ನೆ ತಿ, ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಐಸಿಸ್‌. ದೇವಿಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಬಂಧಗಳು ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದುವಲ್ಲ. ಮಾನವನ ಯೋಚನಾ 
ಶ್ರಮ ದೃಢವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗುವ ಮೊದಗೇ ಇವುಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕನಸಿನಿರುವ:ತಹ ಸಂಗತ' ಇದೆ. 
ಈ ಮಾನವರು ದೇವತೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬೇಕಿ ಬೇವ'ಗಳುಂಟು. ಈ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು 


೧೦೪ ಮಾನವಿಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ ಮಾನವರಿಗಿಂತ ದುಷ್ಟ ದೇವಕಿಗಳೇ : ದುರ್ದೇನತೆಗಳು, ನಾಯಿಮುಖದೆ ಅನೂಬಿಸ್‌, | 


~ Aa ಯ po 
, ೯ 


ಅಂಧಕಾರನುಯೆರಾತ್ರಿ, ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಟಳಿಸುವ, ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ ವಂಚಿಸುವ ದೇವ ' 


ಮಾನವರ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಘೋರ ದೇವತೆಗಳು. 
ಯಾವುಡೇ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಮಾನವನ ಚೇತನದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎನ್ಸೇ ಏಳುತ್ತದೆ. 
ಮೇತಿ ಹೇಳಿದ ತರ್ಕ ಬಾಹಿರವಾದ ಒರಟೊರಟಾದ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದರೇ ಈಜಿಸ್ಟಿನ 


ಜನರು ನೈಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಮೆತ್ತು ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ' 


ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವದ ಆಸೆ ಬಹು ಆಳವಾಗಿತ್ತು. ಅಕ್ಲಿನ ' 


೧೧ 


ಧರ್ಮವೂ ಆ ಆಸೆಯ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಮತವೂ ಅನ್ಭುತತ್ತ ಕ್ಸ 
ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಈಜಿಸ್ಟ್‌ ನಿತೇಶಿ ದಂಡನಾಯೆತರ ಕ್ಸೈವಶವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜಕೀಯ ವಾ ತಮಾ ತಸ್ಪಿಹೋದ ಮೇರೆ ಜನರಿಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪಿ,ಸಿಗದೆ ಮರಣಾನಂತರದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ನಂತರೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಹೊಸ ಪೆಟ್ಟಣ ಅಸೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿ 
ಯವು ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ದೇಶವೊಂದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಚೆನ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕೇಂದ್ರವಾ ಕಫ ಸೆರಾನಿಯೆವ3್‌" ಎಂಬ ಒಂದು ಸೊಡ್ಡೆ ದೇವಸ್ಥಾ ನನನ್ನು ಒಂದನೆಯೆ 

ಬಾಣೆಮಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸೆರಾಪಿಸ್‌ (ಓಸಿರಿಸ್‌. ಏನಿಸ್‌ ದೆವತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಸ ಹೆಸರು), ಐಸಿಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಹೋರಸ" ಇವರೇ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು. ಈ ಮೂವರನ್ನು ಒಂದೇ ಡೇವ್‌ 
ಮೂರು ರೂಸಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ಷಿಯೆದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಸೀನ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ ಸ್ಕಾ ನವೇ ಇಲ್ಲ ಸೆರಾಸಿಸ್‌ ನೀಪನಿಗಿತ್ತು ಈ ತೆರದ ಪೂಜಾ 
ಪದ್ಧತಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ ಭಾವ ಹರಡಿದ್ದ ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿ ಮೆ 
ಚೈ ನಾಗಳಿಗೆ ಸಹ... ಹರಡಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜೀವನ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟ ಕರವಾಗಿ ದ ಡ್‌] ತ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ತ ಭ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು _ಅದರಲ್ಲೂ ಇಹ 
ಲೋಕದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಶಾಶ್ವ ತದ ಪ್ರತಿಫಲ, ಸಮಾಧಾನ ಸಿಗುನ್ರೆದೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾ ಗತಸಿಜಿಕು. ಸೆರಾಪಿಸ ನಿಗೆ « ಆತ್ಮ ಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕ » 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ನರ ಭಕಿ ಗೀತೆಗಳು « ಮರಣಾನಂತರವೂ ನಾವೆ ಆತನ 
ಕರುಣಾಮಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು » ಎಂದು ಸೆರಾಸಿಸ್‌ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವ್ರ” 
ಐಸಿಸ್‌ದೇನಿಗೆ ಅನೇಕ ಭ2 ರಿರುತ್ತಿದ ರು. “ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅಷ "ಯೆಂಬ ಹೆಸರ 
ಈಕೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಹೋರಸ್‌ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿ "ಕೊಂಡಿದ್ದ ಂತೆ ನಿರ್ನಿತವಾಗಿರುತ್ತಿ ಗ. 
ಇದರ ಮುಂದೆ ನೇಣದ ಬತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕಣಣಿಕೆಗಳನ ರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತಲೆಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅರ್ಚಕರು ದೇವಿಯ ನೀಠದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜೆಸಸ್ಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


A ಅಈು್ಷ್ಮ/ ಟಹೂಟ ಟಟ ತು 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೦೫ 


ರೋಮ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಹರಡಿದಂತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಪೂಜಾ 
ಪದ್ಧ ತಿ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಯೂರೋಪನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. « ಸೆರಾಪಿಸ್‌-ಐಸಿಸ್‌ » ದೇವಾಲಯ 
ಗೆಲ್ಲ ಮಂತೊ; ಚ್ಛ್ಚಾ ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೂ ಅಮೃತತ್ವದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಕೋಮ್‌ ಆಡಳಿತ ಹರಡಿದ್ದ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹರಡಿದುವು. ಆದರೆ ಈ ಮತಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಿದ್ದು ವೆ. ಇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಮಿತ್ರ ಪಂಥ. . ಪರ್ಷಿಯ ಈ 
ಮತಕ್ಕೆ ಮುೂಲಸಾ ಸ್ವನ ನ. ಇದರ ಕೇಂದ್ರ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಮಿತಾ.ಸ್‌ ಎನ್ನು ವವನು ಬಂದು 
ಪವಿತ್ರ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. ಈ ರಹಸ್ಯಮಯ ವಿಧಿಯೆ ಅರ್ಥ ಏನೆಂದು ಈಗ 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ ಲ. ನಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಷೂ ಆದ ಸೆರಾಪಿಸ್‌ ಐಸಿಸ್‌ ಮತಕ್ಕಿಂತ 
ಇದು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಅಸಂಸ್ತ ತ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಲಿಯೋಲಿಥಿಕ್‌ ಯುಗದ ರಕ್ಕಬಲಿಗಳ ಹಂತಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಹಿಂತೆರಳಿದಂತೆ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮತದ ಸ್ಮಾರಕಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಕಟ್ಟಡಗಳ ಮೇಲಿ ಗೂಳಿ 
ಯೊಂದರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ' ತನ್ನದೇಹದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಗಾಯದಿಂದ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತಿ, ರುವಂತೆ, ಈ ರಕ್ತದಿಂದ ಹೊಸಜೀವ ಉದ್ದ ವಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 
ಗೂಳಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಈ ಸಂಥದ ಉಪಾಸಕನು ದೀಕ್ಷೆ ಸಡೆಯಬೇಕಾದಾಗ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಲಿಯಾದ ಗೂಳಿಯ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು.. ಬಲ 
ಯಾದ ಪಶುವಿನ ರಕ, ಅವನ ಮೇಕೆ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಅಟ್ಟಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಕೆಳಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ಸಡೆಯಬೇಕಾದವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದರು. 

ಇವೆರಡೂ ಪಂಥಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಧರ್ಮಗಳು. ಮೊದಲಿನ ರೋಮನ್‌ 
ಚಕ)ವರ್ತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಟ್ರ ಹಟ್ಟು ಮತ್ತು ರೋಮನ್‌ ನಾಗರಿಕರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿ 
ಸಿದ ಅನೇಕ ಇತರೆ ಪಂಥಗಳೂ ಇಂತಹುವೇ. ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆತ್ಮ ದ ಮೋಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಚಿರಂಜೀವಿತ್ತಕ್ಕೆ ಇವ ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತವೆ, ಹಿಂದಿನ ಧರ್ಮಗಳು “ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂಫಿಕ ಧರ್ಮಗಳು. ಹಳೆಯ ದೇನ ದೇವಿಯರು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ 
Sa ನಗೆರದ ದೇವ ದೇವಿಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ನ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎರಣನೆಯ ಸ್ಕಾ ನವಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸುವ ಬಲಿ ಮುಂತಾದುವು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಸಮಾರಂಭಗಳಾಗರುತ್ತಿ ದ್ವುವು. ಇಹ ಪ್ರಸಂಚೆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗುವ ವಾಸ್ತ ನಿಕ 
ವಾದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅವಶ್ಯ 'ಕ್ರತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಸಮಾರಂಭಗಳು ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತಿ ದ್ದು ನು. 
ಅದರೆ ಮೊದಲು ಗ್ರೀಕರು 2 ರೋಮನ್ನರು ರಾಜಕೀಯದಿಂದ ಮತವನ್ನು ರೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಈಜಿಸ್ಟಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಧರ್ಮ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪಸರಶೋಕದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿತು. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಷ್ಕವಾದ ಅಮ್ಯತತ್ವ ೩ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಈ ಮತಗಳಿಂದಾಗಿ ಹಳೆಯ 
ಯೆ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ವೇಗ ಮತ್ತು ಭಾನವುಕತೆಗಳು ಹೊರಟು 
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ರಾಸ್ಟ್ರಿ 


೧೦೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಬಿಕೆ 


ಹೋದರೂ ಆ ಹಳೆಯೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಇವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒತ್ತ ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲ 
ಕೋಮನ" ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕೈ ಕೆಳಗಿನ ಒಂದು ನಗರವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ತಿರದ ಜೀವ ದೇವಿಯರ ದೇವಾಲಯಗಳಿದ್ದುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ರೋಂ ನಗರಡ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ದೇವನಾದ ಕ್ಯಾಪಿಟೊಲ್‌ನ ಜ್ಯೂಸಿಟರನ ದೇವಸ್ಥಾನವೊಂದು ಮತ್ತು 
ಬಹುಶಃ ಅಂದಿನ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯದೊಂದು ದೇವಸ್ಥಾನ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಾವೂ 
ದೇವರುಗಳೆಂದು ಕಕಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬುದು ಕೋಮ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಈಜಿಸ್ಟಿನ 
ಫ್ಯಾರೋಗಳಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದ ಪಾಠ. ಅಂತಹ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ರೀತಿಯೆ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾವನಾರಹಿತವಾಡ ರಾಜಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪೂಜೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಷ್ಮೆಯೆನ್ನು ತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಣಿಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ಧೂಸನವನ್ನು ಉರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುತಿ, ದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಂಕಟಿಗಳು ಬಂದಾಗೆ 
ಜನ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ದೇನಿ ಸ್ವರ್ಗದ ರಾಣಿ ಐಸಿಸ್‌ಳ ದೇವಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ದಾರಿ 
ತೋರೆಂದು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಗುರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, 

ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸ್ಮಳದೇವತೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಸೆವಿಲ್‌ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಾರ್ಥೇಜಿನ ವೀನಸ್‌ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು" 
ಅಥವಾ ಗವಿಯಲ್ಲೋ ನೆಲದ ಕೆಳಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ದೇವಾಲಯಿದಲ್ಲಿಯೋ ಮಿತ್ರಾಸ್‌ ದೇವರೆ 
ಬಲಿನೀತ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸೇವಕರೂ ಗುಲಾಮರೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಹೂದ್ಯರ ಸಿನಾಗೋಗ್‌ ಒಂದು ಇರುತ್ತಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಯೆಹೂದ್ಯರು ಸೇರಿ ಬೈಬಲ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿ ಸ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲ ಆಳುವ ಅದೃಶ್ಯ 
ದೇವನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಸಲ ಸರ್ಕಾರದ ಜೀವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಯಹೂದ್ಯರ ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರವ ನಡುವೆ ವಿವಾದ ಏಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ತಮ್ಮ ದೇವರು ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಹಿಸನೆಂದು ಹೇಳಿ ಇವರು ಸೀಸರನ ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಸೂಜೆ:ಸುಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಇವರು ಧ್ವಜ ವಂದನೆ 
ಸಹಾ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಮುತ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಸಹ ಅನೇಕ 
ವಿರಕ್ತ ತಪಸ್ವಿಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಮದುವೆ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಧಿತ್ಸರಿಸಿ ವಿರಕ್ತ ಜೀನನ, ಏಕಾಂತತೆ ಮತ್ತು ಯಾತನಾಪೂರಿತ 
ಜೀವನಗಳಲ್ಲಿ ಸೈಪುಚನ ಒತ್ತಡ ನೋವುಗಳಿಂದ ಬಿಸುಗಡೆ ಯನ್ನೂ *ಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬುದ್ಧನು ಅತಿಕಠಿಣ ತನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅತನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬಹು ಕಠೋರವಾದ ಸುನ್ಯಾಸ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟೇನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರದ ಕೆಲವ್ರು ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಥಗಳು ಇದೇ ಭಾವಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಎಂತಹ ಕ್ರೂರ ಜೀವನವನ್ನು ಬೋಢಧಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೦೭ 


ಪಾಲಿಸುವವರು ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ಗಾಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು. 
ಕ್ರಿ.ಪೂ, ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜುಡಿಯ ಮತ್ತು ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯಲ್ಲಿದ 
ಯಹೂದ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಹ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ತನ್ಚರ್ಯಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಬಂದಿತು. 
ಅನೇಕ ಜನರು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
೦ತನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಸ್ಸೆನೆಸ” ಸಂಥ ಇಂತಹುದೇ, 
ಅಂತೂ ಕ್ರಿ.ಶ.ದ ಮೊದಲ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಣೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇ ಜನರು 
ಇಹಲೋಕದ ಜೀವನವನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿ ಅದರ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಕುರಗಳಿಂದ «" ಮೋಕ್ಷ "ವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ದೇವಾಲಯ, ಅರ್ಚಕ ವರ್ಗ, ನ್ಯಾಯಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಮತು ಸಂಪ್ರೆದಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿದ್ದ ಸುಬದ್ದವಾದ ಸಮಾಜ ಈಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಗುಲಾಮಗಿರಿ, ಕ್ರೌರ್ಯ, ಭಯ, ಕಳವಳ, ದುಂದುಗಾರಿಕೆ, ಆಡಂಬರ ಮತ್ತು ಹುಚ್ಚು 
ಹುಚ್ಚಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಲೋಲುಪತೆಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತಿರಸ್ವಾರ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಆತಂಕಗಳೂ, ಎಷ್ಟೇ ಕೆಷ್ಟಸಟ್ಟರೂ ಸರಿ, ಏನೇನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಬೇಕಾದರೂ ಸರಿ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ವೇದನಾಪೂರ್ಣ 
ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗದಂತೆ ಹರಡಿದುವು. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಜನರು ಅಳುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಾ ಸೆರಾಪಿಯಮ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೂ, 
ಅಂಧೆಕಾರಮಯೆ ರಕ್ತ ಭರಿತ ಮಿತ್ರ ಸಂಥದ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಇದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ಸ 


37. ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಬೋಧನೆ 

ಮೊದಲನೆಯ ರೋಮನ್‌” ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಗಸ್ಟಸ್‌ ಸೀಸರನು ಕೋಮಿನಲ್ಲಿ ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯೆದಲ್ಲಿಯೀ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತೀಯರು ಏಸುಕ್ರಿಸ್ನನೆಂದು ಕರೆಯುವ ಎಸುವು 
ಜುಡಿಯೆದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದನು. ಈತನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಮತವೇ ಮುಂದೆ ಸಮಸ್ತ 
ರೋಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕೃತ ಧರ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ನಿಯಮವಿತ್ತು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
'ಉಾಗಿರಿಸುವೆದು.. ಒಳ್ಳೆಯದು. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರು ಏಸುವೆಂದರೆ 
ಯಹೂದ್ಯರು ಮೊದಲು ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಭಗವಂತನ 
ಅವತಾರವೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಚರಿತ್ರಕಾರನು ಚರಿತ್ರ ಕಾರನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯ ಬೇಕಾದ 
ಈ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೂಲಾರ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಡೆಗಣಿಸಲೂಲಾರ. ಆದರೂ 
ಏಸು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಚರಿತ್ರಕಾರನು 
ಅವನನ್ನು ಮನುಸ್ಯನೆಂದೇ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. 

ಟ್ಟಿಬೀರಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇತಿಸಷ್ಟಲ್ಟಿ, ನಿಸುವ 8 
ಕೊಂಡನು. ಆತನೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರವಾದಿ. ಇದರ ಹಿಂಸೆಯೊ ಇದ್ದ ಯೆಹೂದ್ಯ ಪ್ರವಾದಿ 


೧೦೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಈತನೂ ಧರ್ಮ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಶೋಕಿ ' 
ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ವಯೆಸ್ಸು. ಅದಕ್ಕೆ ವ ಮುಂಚೆ ಈತ ಎಲ್ಲಿದ್ದ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಬೈ ಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಸುವಾತೆಗಳೇ ಈತನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಬೋಧನೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ತನಕ, ಇನ ನಮಗಿರುವ 
ನೇರವಾದ ಆಧಾರ. ಇನೆಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಒಬ್ಬ ನೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚಿತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಇಂತಹ ಒಬ್ಬ , ಮನುಷ್ಯ ಇದ್ದಿ ರಸೇಬೈಕು, ಇದೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪ ನೆ ಅಲ್ಲ? 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗೌತಮಬುದ್ಧ ನ ನ್ಸೈಜ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ಬರಬರುತ್ತಾ, ಈಚಿನ ಬೌದ್ಧ ಮತದ ಬಂಗಾರಡ' 
ಬಣ್ಣ ಬಳಿದ ಸೆಡಸಾದ'ಪ ಪದ್ಮಾ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತೆಂದು 
ನೋಡಿದೆ ವಷ್ಟೆ. ಅಂತೆಯೇ "ತುಮ ಯ ಚಟುವಟಿಕೆ ತುಂಬಿದ ಏಸುವಿನ ಚಿತ್ರ ಸಹ: 
ವಿಕೃತವಾಗಿ 'ಹೋಗಿನೆ. ಜನರಿಗೆ ಈತನಲ್ಲಿರುವ ಆಳವಾದ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯೇ ತಪ್ಪು 
ತಿ೦ವಳಿಕಿಗ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಅಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಲ್ಫಿ ವಿಕ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಏಸುವು ಜುಡಿಯದ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಧೂಳು ತು 
ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ » ಅವರಿವರು ನೀಡಿದ ಆಹಾರದ ಮೇರೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಸಿಲ್ಲದ ಪ್ರವಾದಿ. ಆದರೆ ಕಲಾಕಾರರು ಇವನನ್ನು ಮೈಕ್ಸೆ ; ತುಂಬಿಕೊಂಡು ' 
ಯಾವಾಗಲೂ ಓರಣವಾಗಿದ್ದ ಶುಭ ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಕಷ್ಟವೇ | 
ಇಲ್ಲದೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಂತೆ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ' 
ತುಂಬ ಇದ್ದು ವಿಷಯ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರು. ಹೊಂದಿಸಿರುವ ವಿವೇಚನಾರಹಿತ ಆಲಂಕಾರ ' 
ಗಳನ್ನು ನಿಜಚಂತ್ರೆ ಯಿಂದ ಬೇರ್ಸಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ « ಏಸು 
ಕ್ರಿಸ್ತ'' ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದೆ. 
ಇದೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋಭೆಯ ಅಲಂಕರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಏಸುವಿನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ. ನೋಡಿದರೆ ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೇಗನೆ ಸಿಟ್ಟ ಗೇಳುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮನುಷ್ಯತ್ವ ತುಂಬಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಚಿತ್ರಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮನ ನುಷ್ಯ ಗ್‌ ಹೊಚ್ಚೆ 
ಹೊಸದಾದ, ಸರಳ ಆದರೆ ಬಹು ಆಳವಾದ ತತ್ತ ವೊಂದನ್ನು ಭೆಟನಿಸಿದನು. 
ಭಗವಂತನು ಈ ಸ್ರಸಂಚದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೆಂಡೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಕಳೆದು 
ಪ್ರೇನುದಿಂದ ನವಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು. ದಿನ ಸ್ಪ ಸರ್ಗದ ರಾಜ್ಯ ಬರುತ್ತ ಜೆ ಇವೇ 
ಆ ತತ್ತ್ವ. ಒಂದು ಅ ತ್ಯಂತ ಪರಿಚಿತವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಯೋಗಿಸ ಸುವುದಾದಕ್ಕೆ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಲವಾದ ಆಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳು "ಇವನೆದೆಗೆ "ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಬಂದರು.  ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇವನು ಪ್ರೇಮಭಾವನೆ 
ಮತ್ತು ಕೆಚ್ಚನ್ನು ತುಂಬಿದನು. ಅಶಕ್ತರು ಮತ್ತು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಇವನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದರೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಅವರ ನೋವು ದೂರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಶಿಲುಜಿಗೇರಿ 
ಸಿದಾಗ ಅಷ್ಟುಬೇಗ ಪ್ರಾಣಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ; ಇವನು ಅಶಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಿರ 


ಪ್ರೆಪಂಚದೆ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೦೯ 


ಬಹುದು ಎನಿಸ ಸುತ್ತ ಡೆ. ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ವಧಾಸ್ಲಾನ ನಕ್ಕೆ ಶಿಲುಬೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋದಾಗ ಏಸುವು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇನೆ. ಮೂರುವರ್ಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ಇವನು ತನ್ನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದನು. 
ಜೆರೂಸೆಲನ್ಮಿ ಗೆ ಬಂದಾ ಜುಡಿಯದಲ್ಲಿ ಏನೋ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಒಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಆಪಾದನೆ ಹೋರಿಸಿ ಈತನನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಇಬ್ಬ ky 

ಕಳ್ಳ ರೊಡನೆ. ಇವನನ್ನೂ ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಜೀವ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹ್‌ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಈತನು ಜನ್ಮ ನೀಗಿದನು. 

ಏಸುವಿನ ಬೋಧನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವಾದ «« ಪರಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ತತ್ತ್ವ್ವ'' ಮಾನವನ ಭಾವನಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಲಕಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಅಃ ತ್ಯಂತ hed 
ಕಾರಕ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅಂದಿನ ಜನರು ಇದರ ಪೂರ್ಣ ಮಹತ್ತ ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ಹೋದುದೇನೂ ಅಂತಹ ಆಸರ್ಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಆರ್ಧಂಬರ್ಧ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ ಸಹ ಆಗ ತಳಊರಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಂದಿನ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳ ಮುಂದೆ ಈ ತತ್ತ್ವ ತಂದಿಟ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ಸಗಳ. ಹಣ 
ಗಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಸ್‌ ಜನಾ ಗ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ 
ಸಹ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರಿವರ್ತನೆ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧಿ ಶರಣ he ಯಾವ ಮುಲಾಜು 
ಇಲ್ಲದ ಬಲವಂತದ ಕೇಳಿಕೆ ಏಸುವ್ರೆ ಜೋಧಿಸಿದ ಈ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಡೆಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವ ದ ಈ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಓದುಗರು 
ಸುವಾರ್ತೆಗಳನ್ನೇ " ಓದಬೇಕು. ಅದುವರೆಗೆ 'ಸಿಳಿಯಾಗಿ ಸಿಂತಿದ್ದ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ 
ತಗುಲಿದ ಪೆಟ್ಟ ಘು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿನೋಣ. 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ನೇ Forse ದೇವನಿರುನನು ಎಂದು ಯಹೂದ್ಯ 

ನಂಬಿದ್ದ ವತ ಆದರೆ ಹ ನಂಬಿಕೆ ಇ ಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಯಹೂದ್ಯ ಹ. 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೋ ಪ್ರಬಲರನ್ನಾಗಿ MS ಎಂದು ದೇವರು 
ಅಬ್ರ A ವ್ಯಾನಹಾರಿಕವಾದ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಂತೆಯೊ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತೀತಿ ಇದ್ದಿ ತು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಇದು $s ಹಿತಕರವಾದ ಒಸ್ಟೆಂದವಾಗಿತ್ತು. 
ಏಸುನ್ರೆ ಒದೆ! ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಭರವಸೆ ಸನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುತ್ತಲೂ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಬಹು 
ಭಯವೂ ಕೋಸವೂ ಉಂಟಾದುವು. . " ದೇವರು * ವ್ಯಾಪಾರದ ಕರಾರು ಮಾಡು 
ವವನಲ್ಲ. ಸರಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯ್ತೆ ಯಾದವರು, ಅಚ್ಚ ಮೆಚ್ಚಿ ನವರು 
ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಎಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ ರಕ್ಷಣಾ 

ವಿಲ್ಲಪಿ ತನ್ನ ಸ್ರ ಎರ” ಬೀರುವವನಲ್ಲ ವೇ? ದೇವರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅವನಲ್ಲಿ ಸ 
'ಜೀನಸ್ರ ಸಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅತನು ಜೀನಂತನಾದ ಚಿ 
dt ಪಾಪಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 


ಪಾತ ಬುದ್ದಿ 
ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಟಟ ; ಪುಣ್ಯ: 
ಮಕ್ಕಳು? ಎಂದು ಏಸು ಬೋಧಿಸಿದನು. 


೧೧೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ತಮ್ಮವಕೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದುಕೊಂಡು ಉಳಿಸ ಜನಾಂಗ ಮತ್ತು ಮತೆಗಳವರ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು “ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳೆ ಸಮಾರ್ಯದವನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ "ದಲ್ಲಿ ಯೇಸುವು ಹಿಸ್ಯಾಳಿಸಿದನು. ಕೂಲಿ ಕೆಲಸದವರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ 
ದೇನರ ಮೇಲಿ ತಮಗೆ ವಿಶೇಷ ಹಕ್ಕಿರುವೆವೆಂಬ ಯೆಹೂದ್ಯರ ಹಟವನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ಹಾಕಿದನು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೇವರು ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ನೋಡುನನು, ಅವನ ಕರುಣೆಗೆ ಎಣೆ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಒಬ್ಬರು 
ಹೆಚ್ಚ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಎಣಿಸಲಾರನು ಎಂದು ಏಸು ಸಾರಿದನು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಆರ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದೇವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೆಂದು ಹೂತಿಟ್ಟ ನಾಣ್ಯಗಳ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬಿಡಿಗಾಸನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ವಿಧವೆಯೆ ಕಥೆ ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ವಿಶೇಷ ಹಕ್ಕು ರಿಯಾಯಿತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಯಾರೊ ಕುಂಟನೆನಗಳನ್ನೆ ತು, ವಂತಿಲ್ಲ. 

ಏಸು ಆಕ್ಷೇಸಿಸಿದ್ದು ಯಹೂದ್ಯರ ಸ್ವಜಾತಿ ಅಭಿಮಾನವೊಂದನ್ನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ ಭಾವನೆ ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಭಗವಂತನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಜನ ಪ್ರೇಮದಂತಹ ಸಣ್ಣ ಭಾವನಾಬಂಧೆಗಳು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ಯೇಸುವಿನ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. “ ಪರರೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ತನ್ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತಹ ಒಂದೇ ಕುಟುಂಬವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆತನ 
ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಏಸು ಜನರಿಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆತ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕುಗಿ ಆತನ ತಾಯಿತಮ್ಮಂದಿರು ಹೊರಗೆ ಕಾಯುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರಂತೆ. ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಾಗ ಏಸು *" ನನ್ನ ತಾಯಿ ಯಾರು? 
ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಯಾರು? ?ಘ* ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೆಡೆ ಕ್ಸ ತೋರಿಸಿ'' 
ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ರೋ ಅವರೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ, ನನ್ನ ತಂಗಿ, ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು » ಎಂದನಂತೆ. 

ಹೀಗೆ ಏಸುವು ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಜನ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರ ಬಂಧನ 
ಗಳನ್ನು ಸರ್ವಜನ ಭ್ರಾತೃತ್ವದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜದ ಭಿನ್ನ 
ವರ್ಗಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆ, ಖಾಸಗಿ ಸ್ವತ್ತು, ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ವಿಶೇಷ ಹಕ್ಕು 
ಬಾಧ್ಯತೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿದನೆ:ಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಪರಲೋಕ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಎಲ್ಲರೆ ಸ್ವತ್ತು ಸಹ ಅದಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿರು 
ವ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಆತನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆದೊಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಜೀವನಮಾರ್ಗ, ಹೀಗೆ ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಏಸುನ್ರೆ ಖಾಸಗಿ ಸ್ವತ್ತು ಮತ್ತು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇನಿಸಿದನು. 

ಆತನು ಹೊರಟು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವಾಗ ಒಬ್ಬನು ಓಡುತ್ತಾ ಆತನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ. ಒಳ್ಳೆ ಬೋಧಕನೆ ನಾನು ನಿತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೧೧ 


` ನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಏಸು ಅವನಿಗೆ... 
ನನ್ನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂದು ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀ, ದೇವರೊಬ್ಬನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವನೂ 
ಒಳ್ಳೆಯವನಲ್ಲ. ನರಹತ್ಯುಮಾಡಬಾರದು ; ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು ; ಕದಿಯೆ 
ಬಾರದು ; ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಬಾರದು ;, ಮೋಸಮಾಡಬಾರದು ; ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಿಸಬೇಕು ಎಂಟ ದೇವರಾ ಜಗಳ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಅತನಿಗೆ - ಜೋಧಕನೇ, ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಇತ್ತೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡ ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆ (ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಏಸು ಅವನನ್ನು ಸ್ಪ 
ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನಿನಗೆ ಇ ಜು ಕಡಿನೆಯಾಗಿದೆ ; ಹೋಗು ; ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿ ಬಡವರಿಗೆ ಕೊಡು ; ಸರಸೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಸತ ರಡು ; ನೀನು 
ಸ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಬಹಳ ಆಸ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಮೋರೆ ಬಡಿದವನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
ಅಗ ಏಸು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಧನವಂತರು ದೇವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದು ಎಷ್ಟೊ ನ ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಶಿಷ್ಯರು ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬೆರಗಾದರು. ಏಸು jo ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ತಳಿರಾ, ದೇವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು 
ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟ. ಐಶ್ವ ರ್ಯವಂತನು ದೇವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂಟೆಯ 
ಸರತಿ ಕಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಹ ಹೋಗುನೆದು ಸುಲಭ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.26 
ಮಾನನ ವರ್ಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಪರಲೋಕ 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಬರುವ್ರದೆಂದು ಪ್ರಚಂಡ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದ ಏಸುವಿಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಮತಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಧಾ ಕಕ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಈತನ ಉಪದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಖ ಗರ ಒಂದು ಭಾಗ a ಸಾಮಾ ೨ ಜ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಕೆ ಉಳಿದಿದದ್ದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ ನ ಭಾಗ ಧರ್ಮವೇ ಜೀವನ ವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ವರು ಚಾಚೂ 
ತೆಪ ಶ್ರದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು “ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿಯಮಗಳ ನೆಯ ಬಳಿಕ 
ಹ ಇಯರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೂ ಆತನನನ್ನು » ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು ಹಿರಿಯರಿಂದ ಬಂದ ಸಂಸ್ರ 
ದಾಯೆದೆಂತೆ ಯಾಕೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ? ಮೈಲಿಗೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಯಾಕೆ 
ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆದಕ್ಕೆ ವ «ಕಫಟಗಳಾದ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಸಯದಲ್ಲಿಯೆಃ ಶಾಯನು ವಿಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರವಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆವನು ಬರೆದದ್ದೇ 
ನೆಂದರೆ : 

(ಈ ಜನರು ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ದೂರವಾಗಿದೆ. 

ಮನುಷ್ಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕಟ್ಟಿ ಳೆಗಳನ್ನೇ ಅವರು 

ಬೋಧಿಸುವ ಬಜ ತೆ ಭಕ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದು? ಎಂಬುದೇ 


೧೧೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೀನು ದೇನರ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳೆನ್ನು ತೊಳೆ 
ಯುವ ಸಂಸ್ರದಾ ಇರುವನ್ನು, ಹಡಿದದ್ದಿ (ರಿ. ಇಂಥದ್ದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ (ರಿ? ತಿರುಗಿ "ಅವರಿಗೆ ಏಸು ಹೇಳಿದನು, ನಿಮ್ಮ ದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯೆನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೇವರ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೀ೭? 

ಏಸು ಘೋಷಿಸಿದ್ದು ಬರಿಯ ನೈತಿಕ ಅಥವಾ” ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನ ಲ್ಲ 
ಈ ಉಪದೇಶ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸರಳವಾದ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಯೆ ಕಡೆ 
ತಲಪುತ್ತಿತ್ಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆನೇಕ ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಇಹಬೋಕೆದ್ದೇ ಲ್ಲ, ಅದು 
ಮಾನವನ ಹ ದಯಗಳಲ್ಲಿದೆ ಸಿಂಹಾಸನಗಳ ಷೆ ಎಂದು ಏಸು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ. 
ಆದರೂ ಈ ತತ್ತ್ವ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಗಲಿ ಮಾನವರ ಹೈದಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಸಿಯಾದರೂ ಅಲ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ai ಗೆ ಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗಿ ಸಮಾಜ 
ಬದಲಾಗುತ್ತ ನೆಯನ್ನುವುದು ನಿಜ. 

ಇವನ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಅದರ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ ಉಕ ಅವನ ಧಾ ಅವರ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಸೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಎದುರಾಳಿಗಳ ಧೋರಣೆಯನ್ನೂ ಇವನ ವಿಚಾರಣೆ 
ಮತ್ತು ದಂಡನೆಗಳು ನಡೆದ ರೀತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಏಸು ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರ ಜೀವನಗಳನ್ನು ಬೆಸೆದು, ಅವರೆ ಭಾವನೆಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದನೆನು ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿಕ್ಕೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಇವನು ಹೀಗೆ ಉಸಸೇಶ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅನಿರೀ ಕ್ಲಿತ 
ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದು ತಮ್ಮ ಸ್ರಪಂಚ ತಲೆಕೆಳಗಾಗುವ್ರೆದೆಂದು ಅಂದಿನ ಆನುಕೂಲಸ್ಥರು 
ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಿಗೆ ಭಯವಾದುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯ 
ನೆನದಲ್ಲಿ ತಮಗೋಸ್ಟರ ಕಾದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಏಸುನ್ರ ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು ತೆಗೆದು ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನದ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರಾನ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಜೀನಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠುರ ಬೇಟೆಗಾರನು ಹೊರತೆಗೆಯುವಂತೆ ಏಸುವೂ ನೈತಿಕ 
ಜೀವನದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾನವರನ್ನು ಅವರ ಕಿರಿದಾದ ಪ್ರಸಂಚಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆಳೆದನು. 
ಅನನ ಕಲ್ಪನಾ ರಾಜ್ಯದ ಉಜ್ವಲ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿ, ವಿಶೇಷ ಹಕ್ಕು, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, 
ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಮನ್ನಣೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಫೆ ರ್ರೀರಕ 
ಶಕ್ತಿ ಸ್ರೀತಿಯೇ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿತ್ತು. ಈ ತೇಜಸ್ಸನ ಸನ್ನು "'ತಜೆಯಲಾಗನಿ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸಿ 
ಗ, ಜನರು ಏಸುವಿನ ವಿರುದ್ಧ ಮೇಲೆ ನದ್ದು ದರಲ್ಲಿ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವೇನು 9 ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ 

ಈ ಬೆಳತನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಸು ಮತ್ತು. ತಾವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಏಸು ಅಳಿಯಬೇಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮರ್ಗೆ. ಇನಾಕನೇನ ಯಹೊದ್ಯರ ಅರ್ಚಕ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೦ಕ್ಕ್ನಿ 


ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮನದಟ್ಟಾದುದರಲ್ಲಿಯೊೂ ಎನೂ ಆಸೃರ್ಯವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿ ನಿಯಮಗಳು 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೊಂದದ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಬಹು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅದೇನೋ 
ಮುಂಡೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಹುಚ್ಚು ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆತಂಕವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಏಸುವಿಗೆ 
ಮುಳ್ಳಿನ ಕಿರೀಟ ಇಟ್ಟು ಊದಾ ಬಣ್ಣದ ನಿಲುವಂಗಿ ತೊಡಿಸಿ ನೀನು ಸೀಸರ್‌ 
ಅಲ್ಲನೇ ಎಂದು ಕೋಮನ್‌ ಸಿಸಾಯಿಗಳು ಅಣಕವಾಡಿದ್ದೂ ಸಹಜವೇ ಅಲವೇ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಏಸುವಿನ ಬೋಧನೆ ಸನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೆಂದು ಒನ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಅದರಿಂದಲೇ, ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸುವ ಜೀವನವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಳೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಹಜ ಮನೋ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತು,. 


38. ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತದ ಜಿಳವಣಿಗೆ 

ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸುವಾರ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಸುವಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಚಯೆ 
ಮತ್ತು ಉಸಸೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಭೆಯ ಅಧಿಕೃತ ತತ್ವಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಸುವಿನ ಮರಣದ ನಂತರ ಆತನ ಪಂಥನನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತಕರ “ ಪತ್ರ” 
ಗಳಲ್ಲಿ (epistles) ಕ್ರೈಸ್ಮಮತ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸ್ಥೂಲರೂಸವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದವನು ಸೇಂಟ್‌ ಪಾಲ್‌. ಇವನು ಏಸು 
ವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಇವನ ಹೆಸರು ಸಾಲ್‌ ಎಂದಿತ್ತು. ಕ್ರಿಸ್ತ 
ನನ್ನು ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಿದ ನಂತರ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕ್ಟೈಸ್ಯ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳ ಪುಟ್ಟತಂಡಕ್ಕೆ 
ಕಿರುಕುಳಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಇವನ 
ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಗಿ ಕ್ರಸ್ಮಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೆಸರನ್ನು ಪಾಲ್‌ ಎಂದು 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರೆಚಂಡ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇವರಿಗೆ ಅಂದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ತೀವ ವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿತ್ಮು. ಯಹೂದ್ಯಧರ್ಮ, ಮಿತ್ರಾ 
' ಪಂಥ ಮತ್ತು ಅಜೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಧ್ಯೆಯನ ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಧರ್ಮಗಳ ಭಾವನೆಗಳು ಮತ್ತು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇವರಿಂದ ಕೈಸ್ತ ಧರ್ಮೆಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. ಏಸುವಿನ ಮೂಲ ಉಸಪೇಶವಾದ ಸರ 
ಲೋಕ ರಾಜ್ಯತತ್ತ್ವವನ್ನು ಇನನು ಹೆಚ್ಚು ಚೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ. ಎಸು ಭಗವೂತನು 
ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ ವಚನ ಕೊಟ್ಟುದರೆ ಸಲುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಯಹೂದ್ಯರ ನಾಯೆಕನೆ:ದು 
ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ್ಲಿ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನರ ಸಾನಿನಂತೆ ಏಸು 
ವಿನ ಮರಣವೂ ಮಾನನ ವರ್ಗದ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅದ ಒಂದು ಬಲಿದಾನವೆಂದೂ 
ಪಾಲ್‌ ಸಾರಿದನು. 
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ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮತಧರ್ಮಗಳು ಒಂದೇ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಏಳಿಗೆಗೆ ಬಂದಾಗ ' 
ಒಂದರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಾಹ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮತ್ತುಳಿದವುೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ : 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಲಾವೊ. ಬೋಧಿಸಿದ ಟಾವೊಧರ್ನು ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ 
ಧರ್ಮಗಳ ಮೂಲ ಬೋಧನೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ | 
ಚೀನದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ಮತಗಳ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು ಮಸ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು , 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯದ ಮತ ಮತ್ತು. 
ಮಿತ್ರಾ ಸಂಥಗಳ ಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅರ್ಚಕರು ಹರಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವಿಕೆ, ಬಲಿ: 
ಪೀಠಗಳು, :ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳು, ಮಂತ್ರಸಠೆನ, ಮತ್ತು ಪೂಜಾ ತ ಅಷ್ಟೆ e 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಪಾ ರ್ಥನೆಯ) ಒಕ್ಸ ಣೆ, ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಭಾವನೆಗಳು ಕೂಡ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮ. 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ಇದು ಕ್ರ್ಸಸ್ತ ಧರ್ಮ ಮೂಲ ತತ್ತ ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ. 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಗೌರವನನ್ನಾಗಲೀ ತರುವಂತಹ ಪ್ರಸುಗನೇನ್ನಲ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಮತಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಷ್ಟು ಹೆಸರಾಗಿಲ್ಲದ ಪಂಥಗಳೂ ಆ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು.. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೊಸೆ ಹೊಸ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದುದ | 
ರಿಂದ ಅನೇಕರು ಒಂದು ಮತ ಬಿಟ್ಟು ಮತೊ ಇಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ಸವೆ ೯. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಘಲ್‌ ಬಾರಿ ನ ಮತ ಸಕ ಬ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಯಹೂದ್ಯರಂತೆಯೇ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರೂ ಸೀಸರನನ್ನು' 
ದೇವರಂತೆ ಪೂಜಿಸಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ pp ಮೇಲೆಯೂ ' 
ಉಳಿದ ಮತಗಳೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ಸಂಶಯ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಏಸುವಿನ ಸ ಸಮಾಜಕ್ರಾಂತಿಯ ' | 
ಬೋಧಣೆಯಂತೂ ಸರಿ, ಇದರೊಡನೆ ಈ ; ಮತಕ್ಕೆ. ರಾಜದ್ರೋಹದ ಹೆಸರೂ ಸೇರಿತು... 

ಓಸಿರಿಸ್‌ ದೇವನಂತೆ ಏಸುವೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ನೀಡ.ವುದಕಣ್ಣಗಿ 
ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಮೇಲೆದ್ದನೆ೨ಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸೇಂಟ”ಪಾಲ್‌ 
ತನ್ನೆ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಆತ kb ಬಹು ಬೇಗನೇ ಮಾನವ ವರ್ಗದ ತಂದೆಯಾದ ' 
ಭಗವಂತನಿಗೂ ಈ ಹೊಸ ದೇವರು ಏಸುವಿಗೂ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂಬಂಧ ಏನೆ:ದು ದೇವತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜಟಿಲವಾದ ಎದ್ದು ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೈಸ್ತ ಸಮಾಜ ಛಿದ್ರ 
ಪಾಗತೊಡಗತು. ಏಸುವಿನಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವ ವಿನಿ, ಅವರೆ ನೇತಿ "ಬೇರೆ ಏಸುವೇ 
ಬೇಕ್ಕೆ ಏಸು ದೇವರಿಗಿಂತ ಕೆಳೆನುಟ ದವನೆದು ಏರಿಯನ್ನರ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಐಸು ದೇವರ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಸ ಅಷ್ಟೆ, ಒಬ್ಬನೇ ತ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬೇಕಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವರು 
ಏಸುವೂ "ಹೌದು, ಜಗತ್ತಿನ ತ್ತ ಹೌದು ಎಂದು ಸಾಬೆಲಿಯನ್ನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಟ್ರಿಟೇಂಯನ್ನ ರ ವಾದ ಇ.ಕ್ಕಿಂತ ಗಹನವಾಗಿತ್ತು. ಹ ಒಬ್ಬನೇ, 
ಆದರೂ. ಅನನು ದೇವರು, ದೇವಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಸನಿತ್ರಾ ತ್ಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಹಾ 
ನ್ಯಕ್ತನೆಂದು ಇವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವುಕಾಲ ಬರಿಯನ್ನ ರ ವಾದ ಉಳಿದೆರಡು 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೧೫ 


ಾದಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹಾಕುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವಿವಾದಗಳು, ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳು, 
ಯುದ್ದಗಳು ನಡೆದು ಕಡೆಗೆ ಟ್ರನಿಟೇರಿಯನ್ನರ ವಾದ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಮಾಜದ ಅಂಗೀಕೃತ 
ಸೂತ್ರವಾಯಿತು. ಅಥನೇಸಿಯನ” ಪಂಗಡದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನು 
ನಡೆಯಿತು. | 4 

ಈ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಸುವಿನ 
ನೆಯಕಿ ಕ ಬೋಧನೆಯಂತೆ ಇವುಗಳು ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲಿಲ್ಲ. 
ವಸುವಿನ ಉಪದೇಶ ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ನೈತಿಕ 
ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಒಂದು ಹೊಸ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿತು 
ದೇವರ ಜಗತ್ಸಿತೃತ್ವ. ಅಡರ ಫಲವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರೆಲ್ಲರ ಭ್ರಾತೃತ್ವದ ಭಾವಕೆ, ಪ್ರತಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ದೇವರ ಜೀವಂತ ದೇಗುಲವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಯೆ ಈ ಅಂಶಗಳು ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ಜೀವನದ ಮೇಸೆ ಆಳವಾದ ಸರಿಣಾಮವನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದುವು, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
« ಅವನು ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೌರವಿಸುವುದು ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ಮೊದಲಾದಂದಿ 
ನಿಂದ ಏಸುವಿನ ಉಸದೇಶ ಹರಡುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರೈಸ್ತಮತವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಸೇಂಟ್‌ಪಾಲ್‌ 
ಗುಲಾಮರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರಿಗೆ ನಿಧೇಯರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಉಸದೇಶೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ 
ವಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಅಡಿಯಾಳುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪು ಎನ್ನುವುದೇ ಸುವಾರ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ 
ಏಸುನಿನ ಉಪದೇಶದ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯ ಎನ್ನುವುದೂ ನಿಜ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೋಮನ್‌ ಅರೀನಾದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನನವರ್ಗದ ಘನತೆಗೆ ಕುಂದು ತರುತ್ತಿದ್ದ 
ಗ್ಲಾಡಿಯೇಟರುಗಳ ಕಾಳಗಗಳಂತೂ ಕ್ರೈಸ್ಮಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರಿಸ್ಮಶಕೆಯ ಮೊದಲ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ ರೋವರ್‌ 
ಸಾಮಾ ಜ್ಯದಾದ್ಯಂತ ಪಸರಿಸಿತು. ಹೆಚ್ಚ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿನಿಧೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಭಾನನೆ, ಉಸ್ತೇಶಗಳನ್ನು ಸಡೆದ ಒಂದು ಜನ 
ಸಮೂಹನನ್ಶಾಗಿ ಈ ಧರ್ಮ ಹೆಣೆಯಿತು. ರೋಮನ್‌" ಚಕ್ರನರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಇದನ್ನು ಸಹಕೆಯಿಂದ ಕಾಣು 
ತಿ ದರು. ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪೊರ್ತಿ ತುಳಿದು ಹಾಕುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 303ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದೀಚೆಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
ಸ ಡಯೋಕ್ಷೀಹಿಯನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಸ್ತಮತೀಯರ ವಿರುದ್ಧ 
ಹಿ:ಸಾಕೃತ್ಯಗಳು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ನಡೆದುವು. ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತಕ್ಕೆ pe 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಶನಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೈ ಬಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತಿತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಲ್ಲಾ 


% 


೧೧೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಸಿದುಕೊಂಡು ನಾಶಮಾಡಿ ಕ್ರೈಸ್ತಮತೀಯರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ರಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲದೆಂ। | 
ಮಾಡಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಸಡಿಸಲಾಯಿತು. ' "ಇದರಲ್ಲಿ ಪು ಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು... ಈ ಹೊಸ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವ 
ಉಂಟಾಗಲು ಅದರ ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯದು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವೆಂದು ಆಧಿಕಾರ 
ವರ್ಗದವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. “ಗ್ರೇಥೆ | 
ಧರ್ಮ 'ಗಳೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಯೆಹೂದ್ಯ ಮತ್ತು ಕ್ರ್ಫೊಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳು ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿ | 
ಗಳು ವಿಸ್ಯ ಆ ಸ್‌ ಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಂದುನಂಯಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ri ಇವ್ರೆಗಳ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯ. 
ವಾಗಿತ್ತು; ಹಳೆಯ ಮತಡ ಮಾನವರ ವೈಯುಕ್ತಿ ಕ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಈ 1 
ರೀತಿಯ: ಪ್ರಚೋಚದನೆಯಸನ್ನಿತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ ರಸ್ಲೇ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಯೂರೋಸನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದ ಅನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತೆ, ಅವಸ್ತೆಯ ತತ ಕಳೆಯುವವಕೆಗೂ ಜಾ ; ನಾರ್ಜನೆಯೆ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಆಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ತೊಂಡು ಬರಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತವೇ. * 

ಡಯೋಕ್ಲಿ ಹಿಯನ್ನ ನ ಹಿಂಸಾಕೃ ತ್ರ ಗಳು ಕ್ರ ಸ್ತ ಮತದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು. 
ತಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸ ಫಲತಾಗಲಿಲ್ಲ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿ ಜನರು ಮತ್ತು | 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಭಾಗ ಕ್ರೈಸ್ಮರಾಗಿದ್ದುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ... 
317ರಲ್ಲಿ “ಸಹಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಗ” ಸಯರಿಸ್ನ ಶ್ಯ ಕೆ ಸ್ತ ಮತವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಹನೆಯ 

ಶಾಸನವೊಂದನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಕೆ 4ಸ್ಮಧರ್ಮ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಕಾನ್ಸ್‌. 

ಟಿಂಟ್ಟಿ ನ್‌ ಕ್ರಿ.ಶ. 324ರಲ್ಲಿ ರೋಮಿನ ಏಕ್ಸೆ ಕ ಪ್ರಭುವಾದನು. ತಾನು ದೇವತ್ವ ತ ವ 
ತ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ಧ್ವ | ಜ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರ ; 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಟಾ 

ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ ರೋಮ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕೃತ; 
ಧರ್ಮವಾಗಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಲೆ ನಿಂತಿತು. ಇದರ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಧರ್ಮಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ 
ಹೋದುವು ಇಲ್ಲವೇ ಬಹುಬೇಗನೇ ಇದರ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದುವ್ರೆ. ' ಕ್ರಿ.ಶ. 
390ರಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಧಿಯೊಡೊನಿಯುಸ್‌ ಮಹಾಶಯೆನು ಅಶೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯದಲ್ಲಿ 
ಜೂಪಿಟರ್‌ ಸೆರಾಪಿಸ್‌ ದೇವರ ಬೃಹತ್ಸತಿಮೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಕ್ರಿ. 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದ ರೋವರ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆದ್ಯಂತ ಕಸ 
ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಕ್ರೈಸ್ತ ದೇವಾರ್ಚಕರು ಅಲ್ಲನೆ ಬೇಕಿ ಯಾವ ಮತದವರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅನಾಗರಿಕರಿಂದ ರೋಮ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ನಿಚ್ಛೆ ೀದ 

ಕ್ರಿ.ಶ. 3ನೇ ಶತಮಾನದಾದ್ಯಂತವೂ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನ್ರ ಅನಾಗರಿಕ 
ಧಾಳಿಕಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇದೇ ಕಾಲದಳ್ಲೀ ರೋಮಿನ ಸಮಾಜ 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಜನತೆಯ ನೈತಿಕ ಸ್ಥೆ ರ್ಯ ಕುಂದಿ ಹೋಗುವುದರೆಫಿತ್ತು. ಆಗ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೧೭ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯ ನಾಯಕರಿಗೂ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ಧದ ಕಾರ್ಯ ನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಠಾಣ್ಯ ಇಂದು ಉತ್ತರ ಇಟಲಿಯ ಮಲಾನಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ಸರ್ಬಿಯ ಎಂದು ಈಗ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಿರ್ಮಿಯವ್‌ ಅಥವಾ 
ನಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಏಷ್ಯ ಮೈನರಿನ ನಿಕೊಡೆಮಿಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಟಲಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ರೋಮ್‌ ನಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇರಲು 
ತಕ್ಕ ಸ್ಕಳವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಳಿಗಾಲಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಇದ್ದು ಜನರು ನಿರಾಯುಧರಾಗಿ ಓಡಾಡಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಅಧಿಕಾರವಷ್ಟೂ ಸ್ಫೆನ್ಯದ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಜನತೆಯನ್ನು ದರ್ಪದಿಂದ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಲಿತಿ ಪರ್ಷಿಯ ಮತ್ತಿತರ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ರಾಜ್ಯಗಳಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಡಯೋಕ್ಲೀಷಿಯನ್ನನು ರಾಜ ಮುಕುಟ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮಾದರಿಯ 
ಉದ್ದನೆಯ ಮೇಲುಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗಾಗಲೇ ಕ್ರಿ ನ್‌ ಮತ್ತು ಡ್ಯಾನ್ಯೂಬ್‌ ನದಿಗಳ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಡಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಶತ್ರುಗಳು ಒಳನುಗ್ಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಫ್ರಾಂಕರು ಮತ್ತು 
ಇತರ ಜರ್ಮನ್‌ ತಂಡೆಗಳ ಜನರು ರ್ರೈನ್‌ ನದಿಯವರೆಗೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಉತ್ತರ 
ಹಂಗೆರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಂಡಲರು, ಮುಂಚೆ ಡೇಸಿಯೆನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದಿನ ರುಮೇನಿ 
ಯದಲ್ಲಿ ಎಸಿಗಾಥರು (ಪಶ್ವಿಮ ಗಾಥರು) ಇವರ ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಥರು ಅಥವಾ 
ಆಸ್ಕೊ ಗಾಥರು, ಇನ್ನೂ ಆಚೆಗೆ ವೋಲ್ಲಾ ನದಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಲನರು ಇದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಂಗೋಲ್‌ ಬುಡಕಟ್ಟನ ಜನರು ಯೊರೋಪಿನ ಕಡೆಗೆ ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಬರಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಹೂಣರು ಆಲನರು ಮತ್ತು ವಿಸಿಗಾಥರಿಂದ 
ಆಗಲೇ ಕಪ್ಪ ವಸೂಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಒತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಏಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನರುಜ್ಜಿ ೇವನಗೊಳುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ಷಿಯದ ಒತ್ತ ಡಕ್ಕೆ ರೋಮ್‌ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸರಹೆದ್ದು ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳು 
ಸಸೆನಿಡ್‌ ಡೊರೆಗಳೆ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚ್ಛೆತನ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಈ ನೂತನ ಸರ್ಷಿಯವು 
ರೋಮಿಗೆ ಏಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಅಂದಿನ ಯೂರೋಪ್‌ ಭೂಸಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರೋವರ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ವಿಶೇಷ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೇನೆಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಬಾಸ್ಟಿಯ ಮತ್ತು 
ಸರ್ಬಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಡ್ಯಾನ್ಯೂಬ್‌ ನದಿಯ ಏಡ್ರಿಯಾಟಕ್‌ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ 
ಒಂದೆರಡು ನೂರು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ರೋಮನ್ನರು ತನ್ಮು ಸಮುದ್ರಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ರೋವರ್‌" ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಪೂರ್ವ ಭಾಗಕ್ಕೂ, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಶ್ಚಿಮ ಭಾಗ್ಯ ನಡುವಿನ 


೧೧೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಪರ್ಕ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಈ 200 ಮೈ ಲಿ ಅಗಲದ ಪಟ್ಟಿ ಯಾಕಾರದ ಈ 
ಭೂಪ್ರದೇಶವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಡ್ಯಾನ್ಯೂಬ್‌ ರ ಈಗ Ne ವಿಯ ಸಮ 
ಕೋನಾಕೃತಿಯ ಈ ಪಾತ್ರ ಭಾಗದ ಮೇಸೆ ಅನಾಗರಿಕ ಜನರೆ ಧಾಳಿ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. 


ಅವರು ಈ ಭಾಗದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಎರಡು ಹೋಳು ಆಗುವುದು ಖಂಡಿತ: 


ವಾಗಿತು , 

ಕೋಮ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಸುವಿಥಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಡೇಹಿಯವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಶಕ್ತಿ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾನ"ಸ್ಪಂಟ್ಟಿನ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯುತನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ದೇನೋ ನಿಜ. ಆತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಈ ಬಾಲ್ಬನ” ಪ್ರ ಸೇಶಗಳಲ್ಲಿ' ಗಾಥರನ್ನು ಇನನ್ನ 
ಒಂದು ಸಲ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದನು. ಆದರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಎಸ್ತೆಯೆನ್ನು ಡಲ್ಯನೂ್ಯಬ್‌ 
ನದಿಂಖಾಚೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಇವನ ಬಳಿ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯದ 
ಒಳಗಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ak ps ಹೋಯಿತು. 
ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪುನಸ್ಟಿ ತನ್ಯಗೊಳ್ಳಣೆಂದು ಸ್ಪಧರ್ಮದ ನೈತಿಕ 
ಬಲ ಮತ್ತು ಐಕ್ಯಮತ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದಿತ್ತನು. ಅಲ್ಲದೆ ನ್ಯ ನಂಟಿನ ಬೈ ಜಾಂಟಿ 
ಯನ್ಮಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸೆ RE ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಹೊಸ ರಾಜಧಾನಿ ಬ್ಲ ಜಾಂಟಿಯಮ್ಮನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಇವನ್ನು 
ಮೃತನಾದನು. ಈ ನಗರವನ್ನು ಇವನ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾನ್‌ಸ್ವಾಂಟಿನೋಸಲ್‌ 
ಎಂದು ಕೆರೆಯೆಲಾಂಯಿ।ತು. ಇನನ ಆಳ್ವಿಕೆ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆಯಿತು. ಗಾಥರಿಂದ ತೊಂದರೆಗೊಳೆಗಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಂಡೆಲರು ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ ರೋಮ್‌ ಸಾಮಾ )ಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತೇವೆಂದು ಬಂದರು. ಇಂದಿನ ಹಂಗೆರಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆಗ ಪಾನ್ನೊನಿಯ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ, ದ್ದ ಡ್ಯಾನ್ಯೂಬ್‌ ನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದ 

ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಇವರೆ ಯೋದರು ಹೆಸರಿಗೆ 

ರೋವಸನ್‌ ದಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆನಿಸಿಕೊಂಡೆರು. ಆದರೂ ಇವರು ತಮ ದೇ ದಂಡ 
ನಾಯಕರಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದ ರು. ರೋಮಿಗೆ ಇವರನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ನಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನರ್ವವ್ಕೆ. ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಂಟೈೈನ್‌ ತೀರಿಕೊಂಡನು. ತಿರುಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಎನ್ಸೆಗಳು ` 'ಛಿತ್ರವಾಗಿ 
ಐಸಿಗಾಥರು "ಚ್ಚ ಕಡಿಮೆ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಂದನೋ ನಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಬಂದರು. ಏಡ್ರಿಯೂ 
ನೋಪಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪಾ ನ್ನೊ ನಿಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಂಡೆ 
ಲರು ಮಾಡಿದ ಸಂತೆಯ ಇಂದಿನ ಬಸ್ಸಿ (ರಿಯೆದಲ್ಲಿ ನೆಸಿಸಿಪರು. ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇವರು 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಪ್ರಜೆ! ಸಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಇವರೇ ನಿಜಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 

ಕ್ರಿ.ಶ. 379 ರಿಂದ 95 ರವೆಗೂ 'ಥಿಯೋಡೋಸಿಯಸ್‌ ಮಹಾಶಯನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಅಸ್ಟು ದಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕಂತೂ ಅಖಂಡ 
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ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೧೯ 


ವಾಗಿತ್ತು. ಇಟಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ಯಾನ್ನೊನಿಯದ ಸೈನ್ಯಗಳು ಸ್ಟಿಲಿಜೊ ಎಂಬ ವ್ಯಾಂಡಲನ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಬಾಲ್ಕನ್‌ ಪರ್ಯಾಯ ದ್ವೀಪದ ಸ್ಸೈನ್ಯಗಳಗೆ ಅಲ್ಟಾರಿಕ್‌ ಎಂಬ 
ಗಾಥನು ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಥಿಯೋಡೋಸಿ 
ಯಸ್‌ ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಸ್ಸ ನಿಗೆ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನೋಸಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಲಾ ರಿಕೃನ ಬೆಂಬಲವೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗ ಹಾನೋರಿಯನಸ್ಸನಿಗೆ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿಲಿಜೊನಿನ ಬೆಂಬಲವೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದುವು. ನಿಜ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕ್ಸ ಗೊಂಬೆ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಟಾರಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಟಿಲಿಚೊ ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಪರೆ 
ಹೋರಾಡಿದರು. ಈ ಸೆಣಸ ಇಟಿದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಫಾ ರಿಕ್‌ ಇಟಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ರೋಮಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಬೇಗನೆ ಅದನ್ನು ಗೆದು ) ಕೊಂಡನು. (ಕಿ. ಶ. 410) 
ಐದನೆ ಸಮು RN ಕಾಲ. ರೋಮ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಐರೋಪ್ಯ 
ಭಾಗವಷ್ಟೂ ಅನಾಗರಿಕರ ಸುಲಿಗೆಕೋರ ಸ್ಪೆನ್ಯಗಳ ತುತ್ತಾಯಿತು. ಆಗ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತ್ತೆ ೦ದು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಷ್ಟ. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಸೈನ, ಇಟಲಿ 
ಮತ್ತು. ಬಾಲ್ಭನ್‌ ಸರ್ಯಾಯ ದ್ವೀಃ ಸಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾ ಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವರಗಳು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಐಶ್ನ ರ್ಯ. ನ ಜನ 
ಸಂಖ್ಯೆ FT: "ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋತ ಸ ಇನ್ಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಚೀವನ ನಾಳೆ 
ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹುರಳೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕೀಳ್ಕಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
| ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅತಿದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಜನತೆಯೆ gS ಇಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ 
"ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೆಲಸ ನಡೆಸ ಸುತ್ತಾ ತ ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಚರ್ಚುಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ 
ಡಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿರಕ್ಷರ ಕುಕ್ತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಓದು ಬರೆಹಕ್ಸೆಂತ 
ಮೂಢನಂಬಿಕ ವತ್ತು ಭಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಲೂಟಿಕೋರರು ಹಾಳು 
ಮಾಡೆದಿದ್ದಂತಹ ಕಡೆ::ಳತೆ ಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಚಿತ್ರಗಳೂ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಇತರ ಕುಶಲಕಲಾ ವಸ್ತುಗಳು ಇನ್ನೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದ್ಹುನ್ತೆ, 
ಹೆಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನಲ್ಲೂ ಜಿ (ನನ ಶೇಳ್ದೆಸೆಗಿಳಿದಿತ್ತು. ಸಮಗ್ರ ರೋಮನ್‌ ಸ್ರಸಂಚ 
ಮೊದಲಿನದ್ದು ದಕ್ಕಿ ತ ನ್ಯ ತವಾಗಿ ಕಳೆ ಬೆಳೆದ ತೋಟದಂತ್ಕಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು ಯುಸ್ತೆ ಮುತ್ತು ಉಸದ್ರವಗಳಿಂದಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ ಪಾಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ರಸ್ತೆ ಗಳು 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ತು:ಬಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಕೆ ಲ್ಲಾ ಅನಾಗರಿಕರು ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಯನ್ನೇ ಕಾ ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ "ತಮ್ಮ ಮುಂದಾಳುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅಧಿಸತಿಗಳನ್ನಾಗಿ 


ನೇಮಿಸಿದರು. ಎಷ್ಟೋ ಪೇಳೆ ಈ ಅಧಿಸತಿಗಳಿಗೆ ದ. ನಾಮಥೇಯವೇ 
ತಾನೆ ಗೆದ್ದ ಪ್ರದೇಶ 


ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಜನರು ಸ್ವಲ್ಪವಾ ದರೂ ನಾಗರಿಕರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಯ 


೧೨೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಗರಗಳನ್ನು ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಸ್ಥಳೀಯ ನಿವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ವಿವಾಹ ಸಂಪರ್ಕ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಇಂತಹ ಜನ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಆದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೋಮಿನ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ. ಬಿ ಬ್ರಿಟನ್ನ ನ್ಮ 
ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡ ಜೂಟರು, ಆಂಗ್ಲರು ಮತ್ತು ಸ್ಯಾಕ್ಸನ್ನರು ಒಸ್ಸೆಲುತೆನ ದ 
ಗಿದ ಅವರಿಗೆ ಸಟ್ಟಿಣಗಳು ಬೇಕೆಸಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ ಬಿಟಸ್ನಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ರೋಮ 
ನೀಕರಣ ಹೊಂ ಂದಿದ್ದ ಜನತೆಯನ್ನು ಇವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡೆದು ಜಡಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಬದಲು ತಮ್ಮ ದೇ ಅದ ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ಜಾತಿಯ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರು. ಇವುಗಳೇ Hp ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾ ಷೆಯಾದುವು. 
ಹದಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ರೋಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯೆವುದ 


ಕ್ಲಾಗಿಯೋ Mos! ಚಿನ್ನಾ ಗಿರುವ ಸ್ಕಳ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸಾ ಜರ್ಮನ್‌ ' 


ಸುತ್ತಿ ಸ್ಲಾವೊನಿಕ್‌ ಸಂಗಡಗಳ ಜನ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಸ್ಕ ಕಳ RE. ಭರ ತಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ವಾಂಡಲರನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನೋಡೋಣ. 'ಚಂಕ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 


ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಇವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪೂರ್ವ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ. ಮುಚಿ 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವರು ಅದರ ನಂತರ ಪ್ಯಾನ್ನೊ ೇನಿಯದಲ್ಲಿ ಕೆಬೆಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶೆ. 
425 ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಡುವೆ ಇರುವ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾದು ಸೇನಿಗೆ: ಸಸ 


ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಆಗತೇ ದಕ್ಷಿಣ ರಷ್ಯದ ವಿಸಿಗಾಥರು ಮತ್ತಿತರ ಜರ್ಮನ್‌ ಕುಲಗಳ ಜನರು ' 


33, ತಮ್ಮ ದೇ ದೊರೆಗಳನ್ನು ದಂಡನಾಯಕರನ್ನೂ ನೇಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಸ್ಪೇನಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಸಂ ಕ್ರ ಶ, 429ರಲ್ಲಿ ಗೆಕ್ಸೆರಿಕನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಆಫಿ ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 

್ರ್ರ. ಶ. 439ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಥೇಜನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ನೌಕಾದಳವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಜೆ ಹೀಗೆ ಇವರು ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಧ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಆಲ್ಟಾರಿಕನು ಸಕ್ತೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಲೂಟಿ ಮಾಡಿದ್ದನಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ರೋವರ್‌ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ವ್ಯಾಂಡಲರು ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸೋಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದರು. ಸಿಸಿಲಿ, ಕಾರ್ಸಿಕ, 
ಸಾರ್ಡಿನಿಯ, ಪಶ್ಚಿಮ ಮೆಡಿಟಿಕೀನಿಯನ್ನಿನ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದ್ವೀಪಗಳು ಇವರ ವಶ 
ವಾದುವ್ರೆ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಸೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸಹುದ್ರಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇವರು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜ್ಯ ಬಹ.ವಾಗಿ ಕೊಟ ಈ: ಕ್ರಿ.ಶ. 477 ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇವರ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಹಸೋಟಿ 
ಯಕ್ಷಿಟ್ಟುಕೊಡಿದ್ದವರು. ಕೇವಲ ಕೆಲವೆ ಜನಮಾತ. ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
Sie ಜಸಿ ನಿಯನ್ನ ನ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಕಾನ “ಸ್ಟಂಓನೋಸಲಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಇದ್ದಕ್ಕಿ 


ದ್ವಂತೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕೆ ಚೈತನ್ಯಭರಿತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚ ಕಡಿಮೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ವ್ಯಾಂಡಲರಿಂದ ತಿರುಗಿ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಿತು. 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ೧೨೧ 


ಅಂದಿನ ಅನೇಕ ಸಾಹಸಭರಿತ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಂಡಲರ ಕಥೆಯೂ ಒಂದು 

ಆದರೆ ಈಗ ಇಂತಹ ವಿನಾಶಕಾರಿ ಜನರಳ್ಗೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯರೂ 

ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಡದವರೂ ಆದ ಮಂಗೋಲಿಯದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ 

ಹೂಣರು ಅಥವಾ ಟಾಟರರು ಯೂರೋಪನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟು ಚಟುವಟಿಕೆ 

ಯಾದ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ ಜನರನ್ನು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪ್ರಸಂಚ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನೋಡಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 4 

(ಮುಂದುನಕೆಯುತ್ತ ದಿ) 


ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 


26 ಮಾರ್ಕನ ಸುವಾರ್ತೆ: 10 


16 


ಅನಂತವೆಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲವೆಂಬ ರೆಂಗ 
ಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ಆಡಿದ ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ] $ 

"ಇತಿಹಾಸ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಮಾನನ ಸಮಾಜದ ವಿಕಾಸ ಹೇಗೆ ' 
ತುಂಬಾ ಸರಳ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆ ' 
ಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ರ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಇತಿಹಾಸ ಯಾವ ತೀರ್ಪನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮೇಲಾಗಿ ನೀಡಲು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತೀರ್ಪೂ ಇಲ್ಲ, ಮಾನವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪೀಳಿಗೆಯೂ ತಸ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು * 
ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯೊಡನೆ ಅದರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ' 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಆಯ್ದು ಸ 
ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಜಿ. ' 
ಟಾಯ್ಡ್‌ ಬಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ “ಇದು ಪ್ರತಿ ಮಾನವನಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವರಿಗೂ ನಡೆದ | 
ಹೋರಾಟಗಳ ಶೃಂಖಲೆ. ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪುರುಷ ಅಥವ ಮಹಿಳೆ | 
ಅಥವ ಮಗು ದೇವರ ಸವಾಲನ್ನೆಡುರಿಸಿ ದೇವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಅಥವ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ.*................ 

ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಹೋದ ಅಪೂರ್ವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಸಂಶೋಧ 
ನೆಯ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ `ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಿ, ಅಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ತುಳಿದು, ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾರುವುದೇ ಇತಿಹಾಸ? 


PO 


a SS 
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ಎಚ್‌. ನಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


= 


ಭತ್ತಗ್ರಾಮ ಕುಣಿಲಂಗೆಲ3 


| ಕರ್ನಾಟಕದ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಮಕ್ಕೂ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆಯಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಭಗ್ಗ, ಕ್ಟ ಎಚಿದ್‌ ಉತ್ತಮ್ಮ ಅವಶೇಷಗಳು ಇತಿಹಾಸದ 

ಪುಟಗಳನ್ನು ನಮ್ಮೆದುರು ತೆರಿದಿಡುತ್ತವೆ. 28-11-85ರಂದು ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಸ್ಲೆಯ 
ಜೇವರ್ಗಿ ಸಾಸ ಹಳ್ಳಿ ಕುಳಿಗೇರಿಗೆ ಸೂಸಿ ಕುಳಿಗೇರಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಪ ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದು. ಕ ಯಷ್ಟು ಉತ್ತರ ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. 
ಸದ್ಯ ಮೇಲ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ eed ಹಪ ಐ) ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಇಡುವೆ. 

ಗುಲ್ಬರ್ಗ... ಸಿಂದಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ : ಬಳಿ ಇಳಿದು ನಾಗರಹಳ್ಳಿ 
ಕ್ರಾಸ್‌ i ಕುಳಿಗೇರಿಗೆ ರಸ್ತೆ. ಬಸ್‌ Re ಉಂಟು. ಆದರೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೊರೆ 
ಯುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸರೂಸ! ಮಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಐದು-ಆರು ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ re: ಊರು, ಊರ ಅಗಸೆಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವೇ ಶಾಲೆ. ಏಳನೆಯ 
ಕ್ಲಾ ಸಿನವರೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ, ಆಯಾ ಊರ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲು ಆ ಊರಿನ 
ಶಾಶೆಯ ಶಿಕ್ಷಕರೇ ಕಂಚಿತ” ತಿಳಿಸುವ, ಹೊಸದಾಗಿ ಸರನೆ ಸ ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಗೈೈಡುಗಳು. ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಭ ಸಂಬಳೆದಲ್ಲಿಯೆ ಇನಿತು ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ 4 ತ್ಕ 
ನಗ ಸೂ ಅವರ ಸ ದೊರೆಯಿತು. ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು... 
ಬಸ್ಸಣ್ಣ ದೇವೂರ". 

|. ಊರ ಮುಂದೆ ಹನುಮಂತದೇವರ ಗುಡಿ. ಚೌಕಾಕಾರದ ಕಟ್ಟಡ. 
ಒಳಗಿನ ಕಂಬಗಳು ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದವು. ನಿಂತ ಬ (ಯನ 
' ಮೂರ್ತಿಯೂ ಅದೇ ಕಾಲದ್ದು. ಕ್ರಸಂ ಹೆಚ್ಚಿ ಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ಕಂಬಗಳ ಆಕಾರವೇ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಈ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ. 

2. ನಾಗಲಿಂಗೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನ. 
ಮೊದಲು ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ gw ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿ 
ಅನಂತರ ಸೇಉಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹದೇವನ ಕಾಲದ ಶಾಸನ. ಇದರ ಕಾಲ ಶಾ.ಶ. 
1187, ಕೊ) ಧನ ಸಂನತ್ಸರ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕ್ರಿ.ಶ. 1265ರ ಕ್ರೋಧನ. ನಾಗ 
ಲಿ:ಗೇಶ್ವರೆ ಸಾ! ಅಂಗರಂಗಭೋಗಕ್ತೆ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿ ಶಾಸ ಸನ. ಈಗಲೂ ಈ 

ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಕೈಂಕರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ದೇವಾಲಯ ತುಂಬ ಸುಂದರೆ 


೧೨೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಬಿಕ 


ವಾಗಿದೆ. ರಂಗಮಂಟಪ; ಶುಕನಾಶಿ ಹಾಗೂ ಗರ್ಭಗುಡಿ ಇದರ ಯೋಜನೆ. . ಹೊರ" 
ಭಿತ್ತಿ, ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ನಕ್ಟತಾ ಕಾರ, - -ಅವೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಕುಸುರಿಗೆಲಸ ನೋಡುವ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕನನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್‌ಕಾಲ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ಸುತ್ತಣ ವೃಕ್ಷರಾಜಿ ನೆರಳಿತ್ತು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರ ಆವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮನೆ; ಕುರಿ, ಕೋಳಿ, ಕೃಷಿ ಆ 
ಮನೆಯವರ ಚಟುವಬಿಕೆಯ ಹರಹು. ಈ ಮನೆಯ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದರೊ ಸುಮಾರು ' 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ೬-೭ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಅವ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಷಧಿ 
ಶಾಸನಗಳು, ಮಿಕ ಮೂರು ದತ್ತಿ ಶಾಸನಗಳು. ಇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಿಲಾಶಾಸನ" 
ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ 13ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಿಲಾಶಾಸನವಿದು. ಇದರ ಅವಸ್ಥೆ ಮಾತ್ರ” 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವಂತಹೆ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಸುಮಾರು 6 ಅಡಿ ಎತ್ತರ 2 ಅಡಿ ಅಗಲ ' 
ಆಕಾರದ ಸೇದೀಕಲ್ಲಿನ ಈ ಕಲ್ಲಚಪ್ಪಡಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ ಹೊಸ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು , ಮಿಡಿಯುವ ಹೃದಯ ಬೇಕು. 

ದಿನಂಗತ ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರರು ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನ ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ 
(1940ರ ಆವೃತ್ತಿ) ಉಪೋದ್ಭಾತ (Introduction) ಬರೆಯುತ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಪುಟ. 
1111ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯಕೋಶಾಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕಲ್‌ ರಿಕಾರ್ಡ್ಸ್‌. 
ಸಂಪುಟ-26, ಪುಟ 521 ರಿಂದ ಉಸ್ಲೇಖವೊಂದನ್ನು ಅಡಿ ಓಸ್ಬಣಿಯಾಗಿ ಉಸ್ಲೇಖಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಒಂದು ಶಾಸನದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಒಕ್ಕಣೆ ಹೀಗಿದೆ : 

P5505, ಶ್ರೀಮತ್ರಿ ಭುವನಮಲ್ಲ ದೇವರಣುಗಿಯರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮುನ್ಮಾಳಲ 
ದೇವಿಯರು ಶಕವರ್ಷ ೧೦೨೭ ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ' 
ಆದಿವಾರ ಷರ್ನನಿಮಿತ್ತ ಬಾ ..,...೩೬.೩. .. ಸಕೋಷೆಕೆ'. ನ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಳಲ ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮಾಳ್ಸೆ ಭತ್ತಗ್ರಾಮ ಕುಣಿಲಂಗೆಜಕೆಯೆ ಹಂಪಕವಿಯ ' 
ಮಗ ದೇವಣ್ಣನ ವಕ್ಕರಣೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ.......... 
ಇತ್ಯಾದಿ. ' 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿ ಕಾದಿದೆ. 
ಅದೆಂದರೆ ಶಾ.ಶ. 1027, ಪಾರ್ಥಿಷ, ಫಾಲ್ಗುಣ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಆದಿವಾರ (ಕ್ರಿ.ಶ. 
1106, ಫೆಬ್ರವರಿ 18)ದಂದು. ಹಂಸಕನಿಯ ಮಗ ದೇವಣ್ಣ ನು ಇದ್ದುದು. ಹಂಪ 
ಕವಿ ಆ ಪಂಸಕನಿ ಶಬ್ದದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಸ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಪಂಪಕವಿ ಯಾರು? 
ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣನನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗಚ:ದ್ರ ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 1080ರ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು 
ಮತ್ತು ಇವನನ್ನೂ ಪಂಪ್ಕ ಹಂಸ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಜನ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. : ಈತ 
ತನ್ನನ್ನು ಅಭಿನವ ಪಂಪ ಎಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವಿಜಯಪುರಕ್ಕೆ ಕುಮಾರು ' 
ಮೂವತ್ತೈದು ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಈಗ « ಕುಳಿಗೇರಿ” ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ * ಭತ್ತಗ್ರಾಮ ಕುಣಿಲಂಗೆಆ8 * ಊರೇ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಊಕೆಂದಕೆ 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೮೨೫ 


ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ.: ಆತ ಹಾಗೂ ಆತನ ಮಗ ದೇವಣ್ಣ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ 
`` ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ -ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿ-ಆದರೂ ಬದುಕಿದ್ದರೆಂದು "ಹೇಳಿದೆ ನಿನೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

ಈಗಿನ ಕುಳಿಗೇರಿಯನ್ನು " ಭತ್ತ ಗ್ರಾಮ ಕಣಿಲಾಗೇ ಎಂದು ಮೇಲೆ ski 
ಶಾಸನವಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರು 
ವ್ರದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಭತ್ತೆಗ್ರಾಮ ಕುಣಿಲಂಗರೆ ೨ ಕುಳಿಗೆರೆ 
> ಕುಳಿಗೆರಿ > ಕುಳಿಗೇರಿ ಆಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಡಾ॥ ಡಿ. 
ವಿಜಯಾ, ಡಾ ಎಂ. ಎಂ. ಕಲು ರ್ಗ, ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌” ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೆಲವರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾ ರೊ ಆ "ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಈ ಶಾಸನವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಜಿಲ್ಲುತ' ky ಇದುವರೆಗೆ 
ನಾಗಚಂದ್ರನ ಊರು ವಿಜಾಪುರಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ಭತ್ತಗ್ರಾ ಮಕುಣಿಲಂಗೆರೆ ಆತನ ಊರೆಂದು ಸಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಚತ ಬಹೆಕಾ, 
ನಾಗಚಂದ್ರ, ಆತನ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ ಕಳು ಘತತಾನನರ ಬಗ್ಗೆ ನಿವರಗಳು ನನ್ನ 
ಬೇರೆ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವ್ರ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ನಾಟಕ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಿಷತ್‌ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಮುಂತಾದುವ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ರೈಕಟಗೊಂಡಿನೆ. 

3. dr ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಳುದೇಗುಲ, ಆದರಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ಪೂಜನೀಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ, ಭಿನ ವಾಗಿಯೂ, ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಒಳಕ್ಕೆ ಸ್ರನೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಎಡಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ಪವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿಯ ಕತ್ತ ನೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಿಸುನಿನ ವಥೆಗ್ಗೆ ಯ್ಯುತಿ, ರುವ ನೃಸಿಂಹನ 
ಮೊರ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಅದು ಜೋಜಿ, ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ ಮೂಕ ವಿಸ್ಮಿ ತನನ್ನಾಗಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇ ೇಕ್ಷಕನನ್ನು! ಮೂಲತಃ ಅದೊಂದು ತ್ರೈ ಪುರುಷ Pema 
ಬೇಕು. ಈಗಂತು ಒಂದೂ ಮೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲ!! ಕಳ್ಳ db ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಈ ಹಾಳು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಹೇಲೀಕೇರಿಯತ್ತ 
ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಗೋಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ಸಂದು, ಬಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಕೆಳಗೆ ದೇವಾಲಯದ 
ಕಂಬಗಳು ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. ಏನಿದೆಯೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾ ದಕಿ ಉತ್ಪ ನನ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 

4. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಭೀಮಾಶಂಕರ puso ಆ ಹಾಳು 
ದೇವಾಲಯೆದ ಹ್ಯಾ ಒಂದು ಶಾಸನವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೀಮೇಶ್ವರ ದೇವರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಡೆ; ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದತ್ತಿಗಳ ವಿವರವಿದೆ. ಇದು ಸೇದೀಕಲ್ಲ ಶಾಸನ. 
ದೇವಾ 8ತುವಾಡ6ೂ ಕಂಯ “ಕ ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪ ಬ್ರಜಿ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ ಕಾಲಸ್ಹಂದು 


ತೋರುತ್ತ ದೆ 
4. 
ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಇತ್ರ ವೆ. ಮೂರೂ ಚಾಳುಕ್ಯ 


ಹಳ್ಳದ ಅಚೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾವಿಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು ಈಗ 
ರ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟ ಡೆಗಳು. ಇವುಗಳು 


೧೨೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಏತದ ಬಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದನೊದು ತೋರುತ್ತ ದೆ, ಒಂದು ಬಾವಿಯ ಬಳಿ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗೂ ' | 
ನಾಲ್ಬು ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಗಳಿವೆ. ಈಗ ಹಾಳು ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ' 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ ಕ್ರತಿಷ್ಠಾಸಿಸಿದ್ದರೊ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಗಣಪತಿಯ... 
ಮೂರ್ತಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದ್ದಾಗಿದ್ದು ಭಗ್ನ ಸ್ತರೂಸದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಿಜೆ. ' 
ಅದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಯಾವ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೊ ತಿಳಿಯದು." 3 
ಹಳೆಯಬೀಡಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ. ಹುಲಿಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾ ಒಂದು ಬಾನಿಯಿದ್ದು' p< 
ಇದರ ತಟದಲ್ಲೂ ಚಿಕ್ಕ. ಚಿಕ್ಕ ದೇವಾಲಯಗಳಿ ವೆ. ಅವು ಪ್ರಾಯಃ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತಿ, ರಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೆ ಇಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಚತುರ್ದಿಶೆಯ ದೇವತೆ. } 


ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ರಬಹುದು. 


“ಳೆ ಬೆಣ್ಣಿ ಬಸವೇಶ್ವ ರನಹೊಲ ಹಳ್ಳದ ಆಚೆಗಿದ್ದು ದೇವಸಾ ನವು so 
ಈಚೆಗಿದೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು. ದೊಡ್ಡ ರೇವಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತ್ರ ತ 
ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಳೆಯ. ಕಟ್ಟ ಡದ. ರೂಪರೇಷೆ ತ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಕಷ್ಟ ತಾಜ ಬ ಖಾ “ಕಟ್ಟ ಡ ಕಲ್ಯಾಣ "ಚಾಳುಕ್ಯರ ಕಾಲ 


ದ್ದೆ ಂಬುದು ವಾಸು ್ಸೈಲಿಯಿದ ಸ್ಪಷ್ಟ. 


7... ಹಳ್ಳದ ಈಚೆಗೆ ಕೂಡ ಊರಿಗೆ ಆನಿಕೊಂಡು ಹಲವು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಾವಿ? 
ಗಳಿದ್ದವು. ಭಗ್ನಾವಶೇಷಗಳು ಇನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಬಾವಿಯೊಂದಕ ' 
ಬಳಿಯಿಂದಲೇ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ FR ಹೋಗಿ ಈಗ ನಾಗಲಿಂಗೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲ 
ಯದ ಬಳಿ ಇಟ್ಟೃದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಾಯಃ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಸ ಜೈನ 

ಬಸದಿ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಸದ್ಯ ಅದರ ವಿಶೇಷ ಕುರುಹು ಮೇಲೊ ್ಲೀಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾಗಲಿಂಗೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಷಧಿ 


ಶಾಸನಗಳು ಇದ್ದು ಒಂಡೊನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಜಂ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿ 


ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ ೫ 


ವುದರಿಂದ ಜೈನ ಬಸದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಕುರುಹು ಉತ್ತ ನನಗೈದರೆ. ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ದೊರೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾವಿಗಳು ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನು ಊರಿಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತ, ರ 
ಬಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಅವ್ರ ಹೂಣಿಹೋಗಿವೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತವೆ. . ಇಂತಹ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಪ್ಟಿರುವ ಜನತಾ 
ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಾವಿಯೂ ಯ 
8. ಮಳೆಸ್ಠ ಗೌಡರ ಹಳೆಮನೆಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ " ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮಿ ಎಂದು ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುವ 
ಶಾಸನವೊಂದಿದೆ. ಇದೂ ೧೧೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲ 
ಅಳಿಸಿಹೋಗಿವೆ. 
“ ಭತ್ತಗ್ರಾಮ ಕುಣಿಲಂಗೆಆಕೆ » ಊರೇ ತ ನ ಊರು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಡ್‌ನಾಸ್ಟ ರ್‌ ಕಿಶನ್‌ರಾವ”, ಕಲ್ಲಸ್ಪಮಾಸ್ತರರು ಹಾಗೂ ಬಸ್ಸಣ್ಣ 


ಸಿ 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೧೨೭ 


ಮುಂತಾದವರಿಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೋಡಲ್ಕು 
ತಮ್ಮ ಊರಿನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶಾಸನಗಳತ್ತ 
ಬಂದರು  ಕುಣಿಲಂಗೆಐಕಿ ? “ ಭತ್ತಗ್ರಾಮ ಕುಣಿಲಂಗೆಐ8 ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹ 
ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆಕಂಡು ಸಂತಸಸಟ್ಟಿರು, ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಶಾಸನ ಪಾಠಗಳು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲೇಖನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. ಕುಣಿಲಂಗೆಬಕಿ, ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ 
: ೬ನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ರಾಣಿಗೆ ಭತ್ತಗ್ರಾಮವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
*ಕುಣಿಲಂಗೆಅಕೆ' ಕೆರಿಹೊಲ ಎಂಬ ಹೊಲನೆ ಎಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 
"ಆಟನೆಮಡು' ಎಂಬ ಸ್ಥಳ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಮನೆತನ ಇತ್ತೆ ಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿದೆ. 
ಬಿಜಾಪುರ (ವಿಜಯಪುರ)ದೊಂದಿಗೇನೆ ಇಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಜನತೆ 
ಸಾಗಿಸುವುದು. ಚಾಳುಕ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾಗಚುದ್ರ ಈ ಭತ್ತಗ್ರಾಮ 
ಕುಣಿಲಂಗೆಅ3ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರ ಈ ಊರಿನವನು 
ಎನ್ನುವುದು ಈಗ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಬಾವುಟ. 


ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ವ ಲಾಲಿತ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕನ್ನಡತನ 
ಬೇಕಾದರೆ Me ನ pe ಒಂದು ಸಲ ನಡೆದು ನೋಡಬೇಕು. 
ಇತರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೀರೆಯ ಮೇಲೆ ಅತ್ಟೊ ಂದ: 
ಲ್ಲೊಂದು ಇರುವ ಜರತಾರಿ ಹೂಗಳಂತೆ ಇನು rd ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ. 
ಲ ತೂ ಮಧುಧಾಕೆಯೆಂತೆ ನಿರಂತರವಾದ ನಾದಮಾಧುರ್ಯವು ಮೊದಲಿಂದ ತುದಿಂ J 
ವರೆಗೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಬಹುನುಟ್ಟಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರ ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಮಾತ್ರ. 


— ಫ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌ : ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ, ಬ 


ಶ್ರೀಯೆಂ ವಿತರಣದೊಳ್‌, ವಾಕ್‌ 

ಶ್ರೀಯೆಂ ರಾಜ್ಯನ್ಯವೃತ್ತಿಯೊಳ್‌, ವಿಮುಲಯಶ 

ಶ್ರೀಯಂ ಜಿನಸ್ರವಚನ 
ಶ್ರೇಯದೊಳಿತಿಶಯಿಸಿ ನೆಗಬ್ಬನಭಿನವಪಂಪಂ || 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ, ಆ. 2- 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕಗಳು 
SE ಜ್‌ 
ಜ್ರ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೫ ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 


(ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸ ಐದು ರೂಪಾಯಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಜೆ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 3 ಹದಿನ್ಸೈೆದು ರೂಪಾಯಿ 


(ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ : ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳು) 


(ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ) 


ಡೈಕಿಕ್ಟರ್‌ 
" ಪ್ರಸಾರಾಂಗ” 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ 


